
Ð filÒsofoj

L 1 (101)

�pt£

L 1 (102)

Ð sofÒj

L 1 (103)

per�
 (+ Gen.)

L 1 (104)

Ð kÒsmoj

L 1 (105)

l�gw

L 1 (106)

Ð nÒoj

L 1 (107)

�cw

L 1 (108)

�xw �scon

ésper

L 1 (109)

ka�

L 1 (110)

Ð ¥nqrwpoj

L 1 (111)

d�

L 1 (112)

Ð qeÒj

L 1 (113)

Ð d� qeÒj

L 1 (114)

�st�(n)

L 1 (115)

e�s�(n)

L 1 (116)

Óti

L 1 (117)

pollo�

L 1 (118)

�n
 (+ Dat.)

L 1 (119)

Ð oÙranÒj

L 1 (120)

nom�zw

L 1 (121)

QalÁj Ð filÒsofoj

L 1 (122)

Per� toà kÒsmou l�gei.

L 1 (123)

Ð toà kÒsmou nÒoj

L 1 (124)



der Philosophsiebender Weise
der Sachverständige

über
von
betreffs

die Ordnung
der Schmuck
die Weltordnung
die Welt
der Kosmos

sagen
reden
nennen

der Sinn
der Verstand

haben
halten

wie

und
auch
sogar

der Menschaber

nachgestellt

der Gottder Gott aberer, sie, es ist

sie sindweil
da
dass

viele

Nom.pl.m.

inder Himmeletw als verbindlich
  anerkennen
glauben
für etw halten

der Philosoph Thales

R1: Apposition

Er redet über den Kosmos.

R2: Genitiv des Bereichs

der Verstand des Kosmos

R3



`O toà kÒsmou nÒoj

qeÒj �stin.

L 1 (125)

QalÁj filÒsofÒj �stin.

L 1 (126)

Pollo� kÒsmoi e�s�n.

L 1 (127)

�n tù kÒsmJ

L 1 (128)

ToÝj oÙranoÝj qeoÝj

nom�zei.

L 1 (129)

tÕ zùon

L 2 (201)

¹ yuc»

L 2 (202)

g£r

L 2 (203)

tÕ futÒn

L 2 (204)

Ð lÒgoj

L 2 (205)

oÙd�n

L 2 (206)

¥ra

L 2 (207)

�k, �x
 (+ Gen.)

L 2 (208)

¼kw

L 2 (209)

¢ll£

L 2 (210)

tÕ ¥stron

L 2 (211)

Ð ¼lioj

L 2 (212)

¹ sel»nh

L 2 (213)

T¦ zùa yuc¦j �cei.

L 2 (214)

�k toà kÒsmou

L 2 (215)

To�j ¥stroij yuca�

e�sin.

L 2 (216)

m£lista

L 3 (301)

tÕ ¢gaqÒn

L 3 (302)

¹ ¢ret»

L 3 (303)



Der Verstand der Welt ist
  (ein) Gott.

R4a: Enklisis

Thales ist ein Philosoph

R4b

Es gibt viele Welten.

R4c

im Weltall

R5

Er hält die Himmel für
  Götter.

R6: Doppelter Akk.

das Lebewesen
das Tier

die Seele
das Leben

denn
nämlich

nachgestellt

die Pflanze

die Erzählung, die Rede, der
  Ausspruch
die Kalkulation, die Abrechnung
die Begründung, die
  Argumentation, der Begriff

nichtsalso
folglich

aus
seit

kommen
gekommen sein
dasein

aber
sondern

der Stern
das Gestirn

die Sonneder Mond

Die Lebewesen haben
  Seelen.

R7: Subjekt im Pl. mit Prädikat im
  Sg.

aus dem  Kosmos

R8: genetivus separativus

Die Gestirne haben
  Seelen.

R9: dativus possessivus

am meistendas Gute
das Erfreuliche
das Richtige
der Wert

die Tüchtigkeit
die Tugend
die Tapferkeit



e�nai

L 3 (304)

m�n ... d�

L 3 (305)

Ð m�n ... Ð d�

L 3 (306)

oÙ, oÙk, oÙc

L 3 (307)

¹ swfrosÚnh

L 3 (308)

oân

L 3 (309)

¹ dikaiosÚnh

L 3 (310)

¹ ¢ndre�a

L 3 (311)

¹ ·èmh

L 3 (312)

¹ car£

L 3 (313)

¹ �pist»mh

L 3 (314)

¹ t�cnh

L 3 (315)

kat£
 (+ Akk.)

L 3 (316)

kat¦ toÝj StwikoÚj

L 3 (317)

oÜte ... oÜte

L 3 (318)

SwfrosÚnhn ka�

dikaiosÚnhn ¢ret¦j

e�nai nom�zousin.

L 3 (319)

tîn d'¢retîn

L 3 (320)

e�j tîn �pt¦ sofîn

L 3 (321)

Ð basileÚj

L 4 (401)

ca�rw

L 4 (402)

ca�re

L 4 (403)

�gè

L 4 (404)

�moà

L 4 (405)

�mo�

L 4 (406)



(zu) sein(zwar) ... aberder eine ... der andere

nichtdie Besonnenheit
die Verständigkeit
die Selbstbeherrschung

also
folglich

die Gerechtigkeitdie Tapferkeitdie Kraft
die Stärke

die Freudedas Verständnis
das Wissen
die Erkenntnis

das fachliche Können
das Handwerk
das handwerkliche Können
das Können
die Kunst

gemäss
entsprechend

nach Meinung der Stoikerweder ... noch

Sie glauben, dass
  Besonnenheit und
  Gerechtigkeit Tugenden
  seien (sind).

R10: AcI

von den Tugenden aber

R12: Elision

einer der sieben Weisen
einer von den sieben
  Weisen

R13: genetivus partitivus

der König
der Herrscher

sich freuensei gegrüsst!
guten Tag!

ichmein(er)mir



�m�

L 4 (407)

mou

L 4 (408)

moi

L 4 (409)

me

L 4 (410)

¹ tÚch

L 4 (411)

¹ dÒxa

L 4 (412)

pro�cw

L 4 (413)

sÚ

L 4 (414)

soà

L 4 (415)

so�

L 4 (416)

s�

L 4 (417)

sou

L 4 (418)

soi

L 4 (419)

se

L 4 (420)

pro�cw soà

L 4 (421)

¹ paide�a

L 4 (422)

t�leioj, a, on

L 4 (423)

¹ eÙdaimon�a

L 4 (424)

diÒ

L 4 (425)

gr£fw

L 4 (426)

prÒj
 (+ Akk.)

L 4 (427)

�lp�zw

L 4 (428)

m»

L 4 (429)

¢ntil�gw

L 4 (430)



michmein(er)

unbetont, Gen.

mir

unbetont, Dat.

mich

unbetont, Akk.

das Schicksal
der Zufall
das Glück
das Unglück

die Meinung
der Ruf
der gute Ruf
der Ruhm

vor jmdm etw voraus habendudein(er)

dirdichdein(er)

unbetont, Gen.

dir

unbetont, Dat.

dich

unbetont, Akk.

ich habe dir etw voraus
ich bin dir überlegen

die Erziehung
die Bildung

vollendet
vollkommen

das Glück
der Wohlstand

weshalb
deshalb

schreiben
malen

zu ... hin
gegen

hoffen
ahnen

nichtwidersprechen



nàn

L 4 (431)

Ñl�goi

L 4 (432)

paideÚw

L 4 (433)

¹me�j

L 4 (434)

¹mîn

L 4 (435)

¹m�n

L 4 (436)

¹m©j

L 4 (437)

Øme�j

L 4 (438)

Ømîn

L 4 (439)

Øm�n

L 4 (440)

Øm©j

L 4 (441)

¥gw

L 4 (442)

�p�
 (+ Akk.)

L 4 (443)

�p� t¾n ¢ret¾n ¥gein

L 4 (444)

oÛtwj

L 4 (445)

oÛtw

L 4 (446)

Ð dÁmoj

L 4 (447)

paraskeu£zw

L 4 (448)

kataskeu£zw

L 4 (449)

prÕj ¹m©j

L 4 (450)

Gr£fw soi ¼kein prÕj

�m�.

L 4 (451)

OÙ gr£fete.

L 4 (452)

M¾ gr£fete.

L 4 (453)

'Elp�zw se m¾

¢ntil�gein.

L 4 (454)



jetztwenigeerziehen
bilden

wirunseruns

Dat.

uns

Akk.

ihreuer

euch

Dat.

euch

Akk.

führen
treiben
ziehen
marschieren

zu ... hin
gegen

zur Tugend hinführenso

sodie Gemeinde
die Heimatgemeinde
das Volk

bereitmachen
einrichten
arrangieren

bereitmachen
einrichten
arrangieren

zu uns

R 14: Akk. als Richtungs- und
  Zielkasus

Ich schreibe dir, dass du
  zu mir kommen sollst.

R 15: Infinitiv mit finaler
  Bedeutung

Ihr schreibt nicht.

R16a: Feststellung

Schreibt nicht!

R16b: Verneinte Aufforderung bzw.
  Verbot

Ich hoffe, dass du nicht
  widersprichst.

R17



¢nagk£zw

L 5 (501)

ØpÒ
 (+ Gen.)

L 5 (502)

tij, ti
 tinÒj

L 5 (503)

¢nagk£zetai ØpÒ tinoj

L 5 (504)

kwlÚw

L 5 (505)

aÙtÒj, », Ò

L 5 (506)

kakÒj, », Òn

L 5 (507)

tÕ kakÒn

L 5 (508)

pr£ttw

L 5 (509)

bl£ptw

L 5 (510)

mÒnon

L 5 (511)

g�gnomai

L 5 (512)

�genÒmhn

¹ fil�a

L 5 (513)

faàloj, h, on

L 5 (514)

�xestin

L 5 (515)

koinÒj, », Òn

L 5 (516)

koinÕj tîn f�lwn

L 5 (517)

koinÕj to�j f�loij

L 5 (518)

¢nagk£zetai

L 5 (519)

�n to�j sofo�j

L 5 (520)

'En to�j faÚloij

fil�an g�gnesqai oÙk

�xestin.

L 5 (521)

`H dikaiosÚnh ¢ret¾

nom�zetai.

L 5 (522)

`H dikaiosÚnh ¢ret¾

e�nai nom�zetai.

L 5 (523)

sÚn
 (+ Dat.)

L 6 (601)



zwingenunter
von

beim Passiv wie L 'ab'

irgendwer
jemand
irgend etwas

er wird von jmdm
  gezwungen

hindern
verhindern
abhalten

selbst

schlecht
schlimm
böse

das Unglück
der Schaden

betreiben
tun
handeln

schädigennurwerden
entstehen

die Freundschaftminderwertig
schlecht

es ist möglich
es ist erlaubt

gemeinsam
öffentlich

den Freunden gemeinsamden Freunden gemeinsam

er wird gezwungen
er lässt sich zwingen

R18

unter den Weisen

R19

Dass unter den Schlechten
  Freundschaft entsteht,
  ist nicht möglich.

R20: bei unpersönlichen Ausdrücken
  steht der AcI als Subjekt

Die Gerechtigkeit wird
  für eine Tugend gehalten.

R21a: doppelter Nominativ

man glaubt, die
  Gerechtigkeit sei eine
  Tugend

R21b: NcI

mit



xÚn
 (+ Dat.)

L 6 (602)

sÝn to�j qeo�j

L 6 (603)

e�m�

L 6 (604)

sÚneimi

L 6 (605)

sÚneimi qeo�j

L 6 (606)

¢gaqÒj, », Òn

L 6 (607)

tÕ �rgon

L 6 (608)

kalÒj, », Òn

L 6 (609)

qe�oj, a, on

L 6 (610)

¢nqrèpeioj, a, on

L 6 (611)

cwr�j
 (+ Gen.)

L 6 (612)

cwr�j �moà

L 6 (613)

tim£w

L 6 (614)

ka� ... ka�

L 6 (615)

par£
 (+ Dat.)

L 6 (616)

par¦ qeo�j ka�

¢nqrèpoij

L 6 (617)

¹ e�r»nh

L 6 (618)

Ð pÒnoj

L 6 (619)

b�baioj, a, on

L 6 (620)

Ð pÒlemoj

L 6 (621)

Ð sÚmmacoj

L 6 (622)

¹ sÚmmacoj

L 6 (623)

¥ristoj, h, on

L 6 (624)

n�oj, a, on

L 6 (625)



mit

attische Variante

mit den Götternich bin

enklit.

mit jmdm verkehrenich verkehre mit Götterngut
tüchtig

das Werk
die Arbeit

schön
gut

göttlich

menschlichgetrennt von
ohne

ohne mich

einschätzen
taxieren
schätzen
ehren

sowohl ... als auchbei
neben

bei Göttern und Menschender Friededie Arbeit
die Mühe
die Strapaze

feststehend
fest
zuverlässig

der Kriegder Bundesgenosse

die Bundesgenossinder tüchtigste
der beste
der tapferste

jung
neu



o� n�oi

L 6 (626)

presbÚteroj, a, on

L 6 (627)

Ð �painoj

L 6 (628)

¹ tim»

L 6 (629)

di£
 (+ Akk.)

L 6 (630)

di¦ tÕn pÒlemon

L 6 (631)

f�loj, h, on

L 6 (632)

Ð f�loj

L 6 (633)

met£
 (+ Akk.)

L 6 (634)

Ð b�oj

L 6 (635)

¹ teleut»

L 6 (636)

met£ t¾n teleut»n

L 6 (637)

met£
 (+ Gen.)

L 6 (638)

met¦ tîn f�lwn

L 6 (639)

¥timoj, on

L 6 (640)

¹ mn»mh

L 6 (641)

ke�mai

L 6 (642)

¢e�

L 6 (643)

a�e�

L 6 (644)

Ð crÒnoj

L 6 (645)

Ømn�w

L 6 (646)

sofÒj, », Òn

L 6 (647)

Ð ¢gaqÕj ¥nqrwpoj

L 6 (648)

Ð ¥nqrwpoj Ð ¢gaqÒj

L 6 (649)



die jungen Leuteälterdas Lob

der Preis
der Wert
der Schadenersatz
die Strafe
die Ehre
das Amt

wegenwegen des Krieges

lieb
befreundet

der Freundnach

das Lebendas Endenach dem Ende

mitmit den Freundenverachtet
geächtet

das Gedächtnis
die Erinnerung

liegenimmer

immerdie Zeitbesingen
preisen

geschickt
klug
intelligent
weise

der gute Mensch

R22a

der gute Mensch

R22b



�rgon kalÒn

L 6 (650)

kalÕn �rgon

L 6 (651)

To�j �pa�noij

ca�rousin.

L 6 (652)

Ð ¢e� crÒnoj

L 6 (653)

tÕn ¢e� crÒnon

L 6 (654)

¹ ¢g�lh

L 7 (701)

e�j
 (+ Akk.)

L 7 (702)

�j
 (+ Akk.)

L 7 (703)

e�j tÕn oÙranÒn

L 7 (704)

ba�nw

L 7 (705)

proba�nw

L 7 (706)

¹ qÚra

L 7 (707)

proba�nw tÁj qÚraj

L 7 (708)

str�fw

L 7 (709)

¥lloj, h, o

L 7 (710)

Ð gewrgÒj

L 7 (711)

¢pall£ttw

L 7 (712)

pÒnwn ¢pall£ttein

L 7 (713)

mimn»skomai

L 7 (714)

æj

L 7 (715)

fil�w

L 7 (716)

b£llw

L 7 (717)

�balon

perib£llw

L 7 (718)

¤ma

L 7 (719)



ein schönes Werk
ein gutes Werk

R23a

ein schönes Werk
ein gutes Werk

R23b

Sie freuen sich über die
  anerkennenden Worte.
Sie freuen sich über das
  Lob.

R24: dativus causae

die immerwährende Zeit
die Ewigkeit

R25

über die ganze Zeit hin
in alle Ewigkeit

R26: Akk. der räumlichen oder
  zeitlichen Ausdehnung

die Herde

in ... hinein
gegen

in ... hinein
gegen

in den Himmel

gehenvorrücken
fortschreiten

die Tür
das Tor

ich gehe vor die Türdrehen
wenden
umkehren

ein anderer

der Bauerentfernen
befreien

von Mühen befreien

sich erinnernwie
dass

lieben
küssen

werfen
treffen

etw um etw herumlegen
umarmen

zusammen
zugleich



¹ trof»

L 7 (720)

f�rw

L 7 (721)

prosf�rw

L 7 (722)

luphrÒj, £, Òn

L 7 (723)

di£gw

L 7 (724)

¹ éra

L 7 (725)

m�nw

L 7 (726)

¢nam�nw

L 7 (727)

Ð q£natoj

L 7 (728)

¹ lÚph

L 7 (729)

par�cw

L 7 (730)

lÚphn par�cein

L 7 (731)

Ój, ¼, Ó
 oá, Âj, oá

L 7 (732)

�sq�w

L 7 (733)

�fagon

sunesq�w

L 7 (734)

½

L 7 (735)

½ ... ½

L 7 (736)

p�nw

L 7 (737)

�pion

sump�nw

L 7 (738)

eÜcomai

L 7 (739)

d»

L 7 (740)

¹ nÚmfh

L 7 (741)

lÚw

L 7 (742)

�klÚw

L 7 (743)



die Nahrung
die Ernährung

tragen
bringen

hintragen
herbeibringen

betrüblich
betrübt

(Zeit) verbringendie Jahreszeit
die Stunde

bleiben
warten
erwarten

bleiben
warten
erwarten

der Tod

das Leid
der Kummer

anbieten
gewähren
überreichen

Kummer bereiten

welcher, welche, welches
der, die, das

essenzusammen essen
mit jmdm essen

oderentweder ... odertrinken

mit jmdm trinken
zusammen trinken

beten
wünschen

also
folglich

die junge Frau
die Braut
die Nymphe

lösenherauslösen
auflösen
auslösen



fa�nw

L 7 (744)

¢nafa�nw

L 7 (745)

pot�

L 7 (746)

prîtoj, h, on

L 8 (801)

prîton

L 8 (802)

Ð Ôcloj

L 8 (803)

�nioi

L 8 (804)

dial�gomai

L 8 (805)

dial�gomai to�j f�loij

L 8 (806)

dial�gomai prÕj toÝj

f�louj

L 8 (807)

¢koÚw
 (+ Akk. o. Gen.)

L 8 (808)

makrÒj, £, Òn

L 8 (809)

calepa�nw

L 8 (810)

tr�pw

L 8 (811)

�pitr�pw

L 8 (812)

prostr�pw

L 8 (813)

�pe�

L 8 (814)

�peid»

L 8 (815)

¹ ¹suc�a

L 8 (816)

dhmÒsioj, a, on

L 8 (817)

¹ gÁ
 gÁj

L 8 (818)

¹ ga�a

L 8 (819)

½dh

L 8 (820)

Ð �niautÒj

L 8 (821)



sehen lassen
zeigen

sehen lassen
zeigen

irgendwann 
irgendwann einmal

enklit.

der erstezuerst
zum ersten Mal

die Menschenmasse

einigemit jmdm reden
sich mit jmdm unterhalten

sich mit den Freunden
  unterhalten

ohne Präp.

sich mit den Freunden
  unterhalten

mit Präp.

hörenlang
gross

entrüstet sein
ungehalten sein über etw

etw wenden
jmdn in die Flucht
  schlagen

jmdm etw überlassen

jmdm etw überlassennachdem
als
weil
da ja

nachdem
als
weil
da ja

die Ruheöffentlich
staatlich

die Erde
das Land

die Erde
das Land

schon
jetzt

das Jahr



Ð o�koj

L 8 (822)

¹ o�k�a

L 8 (823)

punq£nomai

L 8 (824)

dÚo

L 8 (825)

n�mw

L 8 (826)

n�momai

L 8 (827)

katan�momai

L 8 (828)

scedÒn

L 8 (829)

Óloj, h, on

L 8 (830)

¹ cèra

L 8 (831)

oÙd�

L 8 (832)

mhd�

L 8 (833)

o�omai

L 8 (834)

o�mai

L 8 (835)

¢p�comai

L 8 (836)

pÒqen;

L 8 (837)

trofÁj ¢p�cesqai

L 8 (838)

Ð ¢grÒj

L 8 (839)

m©llon

L 8 (840)

m©llon d�

L 8 (841)

¹ kèmh

L 8 (842)

�swj

L 8 (843)

bl�pw

L 8 (844)

¹ ¢p£th

L 8 (845)



das Hausdas Haussich nach etw erkundigen
etw erfahren

zweizuteilen
weiden lassen

unter sich etw aufteilen

ohne Vorsilbe

unter sich etw aufteilen

mit Vorsilbe

beinaheganz

der Ort
der Platz
das Land

und nicht
auch nicht
aber nicht
nicht einmal

und nicht
auch nicht
aber nicht
nicht einmal

glauben
meinen

glauben
meinen

sich fernhalten
sich enthalten

woher?sich der Nahrung
  enthalten
aufs Essen verzichten

der Acker
das Feld

mehrvielmehrdas Dorf

vielleichtblicken
sehen

die Täuschung
der Betrug



�neka

L 8 (846)

�neken

L 8 (847)

¢p£thj �neka

L 8 (848)

fa�nomai

L 8 (849)

paÚw

L 8 (850)

¢popaÚw

L 8 (851)

paÚomai

L 8 (852)

¢popaÚomai

L 8 (853)

paÚomai toà lÒgou

L 8 (854)

Ñrg�zomai

L 8 (855)

çrg�sqhn

¥poroj, on

L 8 (856)

Ãn

L 8 (857)

�rg£zomai

L 8 (858)

boÚlomai

L 8 (859)

Ólh ¹ �n to�j Ôresi

cèra

L 8 (860)

�Esti d� tÁj ¢p£thj

�neka.

L 8 (861)

KakÒn me �rg£zontai.

L 8 (862)

ð f�le

L 8 (863)

tÕ �gkèmion

L 9 (901)

t�j; t�;

L 9 (902)

¥xioj, a, on

L 9 (903)

¥xioj �pa�nou

L 9 (904)

½

L 9 (905)

¢xièteroj ½

L 9 (906)



wegen
um ... willen

nachgestellt

wegen
um ... willen

nachgestellt

um einer Täuschung willen
um zu täuschen

sich zeigen
erscheinen
scheinen

beendigenbeendigen

aufhören

ohne Vorsilbe

aufhören

mit Vorsilbe

ich höre mit der Rede auf

zornig werden
zornig sein

unwegsam
schwierig
ratlos

ich war
er, sie, es war

arbeiten
verfertigen

wollendas ganze Land im Gebirge

R27

Es geschieht aber in
  betrügerischer Absicht.

R28

Sie tun mir Schlimmes an.

R29: doppelter Akk.

mein Freund!
Freund!

R30: Vokativ

die Lobrede
die Verherrlichung

wer, was?
welcher, welche, welches?

wert
würdig

(des) Lobes wert
lobenswert

als

nach Komparation

würdiger als



¹ n�kh

L 9 (907)

te ... ka�

L 9 (908)

lamprÒj, £, Òn

L 9 (909)

�ndoxoj, on

L 9 (910)

s�bomai

L 9 (911)

éste

L 9 (912)

pol�mioj, a, on

L 9 (913)

Ð pol�mioj

L 9 (914)

�ke�noj, h, o

L 9 (915)

�ke�nh ¹ kèmh

L 9 (916)

Ð Órkoj

L 9 (917)

pistÒj, », Òn

L 9 (918)

dunatÒj, », Òn

L 9 (919)

prÒqumoj, on

L 9 (920)

¢sp£zomai

L 9 (921)

d�kaioj, a, on

L 9 (922)

ploÚsioj, a, on

L 9 (923)

poi�w

L 9 (924)

¹ ¢dik�a

L 9 (925)

çf�limoj, on

L 9 (926)

pr©oj, on

L 9 (927)

�cqrÒj, £, Òn

L 9 (928)

Ð �cqrÒj

L 9 (929)

foberÒj, £, Òn

L 9 (930)



der Siegsowohl ... als auchglänzend
hell

berühmt
allgemein anerkannt

sich scheuen
jmdn verehren

so dass

feindlichder Feindder dort
jener

das Dorf dort
jenes Dorf

der Eidvertrauenswürdig
treu
zuverlässig

mächtig
fähig
möglich

bereitwillig
eifrig

jmdn begrüssen
jmdn schätzen

gerechtreichtun
machen

das Unrechtnützlichfreundlich
mild
human

verhasst
feindlich

der Feindfurchtbar
furchtsam



katafron�w
 (+ Gen.)

L 9 (931)

katafron�w tîn

polem�wn

L 9 (932)

m�trioj, a, on

L 9 (933)

tapeinÒj, », Òn

L 9 (934)

`H dikaiosÚnh tÁj

¢dik�aj çfelimwt�ra

�st�n.

L 9 (935)

o� pistÒtatoi f�loi

L 9 (936)

pistÒtatoi f�loi

L 9 (937)

'Aghs�laoj dikaiÒtatoj

Ãn.

L 9 (938)

sk�ptomai

L 10 (1001)

po�oj, a, on;

L 10 (1002)

de�

L 10 (1003)

de»sei

Ð fÚlax
 fÚlakoj

L 10 (1004)

o�ke�oj, a, on

L 10 (1005)

calepÒj, », Òn

L 10 (1006)

¥llwj

L 10 (1007)

dÚnamai

L 10 (1008)

parab£llw

L 10 (1009)

Ð kÚwn
 kunÒj

L 10 (1010)

genna�oj, a, on

L 10 (1011)

¢nt�oj, a, on

L 10 (1012)

�nant�oj, a, on

L 10 (1013)

Ð ¢nt�oj

L 10 (1014)

Ð �nant�oj

L 10 (1015)

toÙnant�on

L 10 (1016)



verachtenich verachte die Feindemassvoll
ausgewogen

niedrig
demütig
bescheiden

Die Gerechtigkeit ist
  nützlicher als die
  Ungerechtigkeit.

R31: genetivus comparationis

die zuverlässigsten
  Freunde

R32: Superlativ - mit Artikel

sehr zuverlässige Freunde
äusserst zuverlässige
  Freunde

R33: Elativ - meist ohne Artikel

Agesilaos war der
  gerechteste.
Agesilaos war sehr
  gerecht.
Agesilaos war äusserst
  gerecht.

betrachten
überlegen
prüfen

was für ein?es ist nötig
es ist erforderlich

der Wächter

verwandt
eigen
eigentümlich

schwierig
unangenehm
lästig

auf andere Weise

können
imstand sein

nebeneinanderstellen
vergleichen

der Hund

adlig
edel
tüchtig
echt
unverfälscht

entgegenentgegen

der Gegnerder Gegnerdas Gegenteil
im Gegenteil

R34: Krasis



p£nu

L 10 (1017)

p£nu m�n oân

L 10 (1018)

poà;

L 10 (1019)

poà gÁj;

L 10 (1020)

gelo�oj, a, on

L 10 (1021)

ge

L 10 (1022)

d�omai

L 10 (1023)

d�omai fÚlakoj

L 10 (1024)

sèfrwn, on
 sèfronoj

L 10 (1025)

¥frwn, on
 ¥fronoj

L 10 (1026)

Ð nÒmoj

L 10 (1027)

¹ ¹don»

L 10 (1028)

Ð ·»twr
 ·»toroj

L 10 (1029)

Ð �Ellhn
 �Ellhnoj

L 10 (1030)

Gelo�on g¦r tÒn ge

fÚlaka fÚlakoj

de�sqai.

L 10 (1031)

tÕ p£qhma
 -atoj

L 11 (1101)

tÕ m£qhma
 -atoj

L 11 (1102)

e�

L 11 (1103)

¢q£natoj, on

L 11 (1104)

dok�w

L 11 (1105)

Ð stratÒj

L 11 (1106)

¥rcw

L 11 (1107)

¥rcomai toà lÒgou

L 11 (1108)

¥rcw stratoà

L 11 (1109)



gänzlich
völlig

durchaus
allerdings

wo?

wo auf der Erde?

Gen. part.

lächerlich
komisch

wenigstens

enklit.

etw brauchen
etw nötig haben
jmdn bitten

mit Gen.

ich bedarf eines Wächters
ich brauche einen Wächter

besonnen
massvoll
vernünftig

unbesonnen
unverständig

der Brauch
die Sitte
das Gesetz

die Freude
die Lust

der Redner
der Rhetor

der Grieche
der Hellene

Lächerlich, wenn der
  Wächter einen Wächter
  braucht.

R35

das Erlebnis
das Leiden
das Missgeschick

der Lerngegenstand
die Lehre
die Wissenschaft
die Kenntnis

wenn
falls
ob

unsterblichmeinen
scheinen

das Heer

anfangen
herrschen

ich beginne mit meiner
  Rede

ich befehlige ein Heer



tÕ pr©gma
 pr£gmatoj

L 11 (1110)

¹ gnèmh

L 11 (1111)

t¾n gnèmhn

¢pofa�nesqai

L 11 (1112)

gignèskw

L 11 (1113)

�teroj, a, on

L 11 (1114)

toiÒsde, toi£de,

toiÒnde

L 11 (1115)

manq£nw

L 11 (1116)

�maqon

Ð kÚkloj

L 11 (1117)

�£w

L 11 (1118)

Ð aÙtÒj

L 11 (1119)

¹  aÙt»

L 11 (1120)

tÕ aÙtÒ

L 11 (1121)

eÙtuc�w

L 11 (1122)

prÒkeimai

L 11 (1123)

proke�menoj

L 11 (1124)

Ð P�rshj
 P�rsou

L 11 (1125)

front�zw

L 11 (1126)

tÕ crÁma
 cr»matoj

L 11 (1127)

t¦ cr»mata
 crhm£twn

L 11 (1128)

AÙtÕj ¼kei.

L 11 (1129)

Ð basileÝj aÙtÒj

L 11 (1130)

Ð aÙtÕj basileÚj

L 11 (1131)

basilikÒj, », Òn

L 12 (1201)

par£
 (+ Gen.)

L 12 (1202)



die Tat
die Sache

der Verstand
die Einsicht
die Gesinnung
die Meinung

seine Meinung darlegen

erkennen
erfahren
einsehen
kennen 
wissen
beschliessen

einer (von zweien)
der andere (von zweien)

derartig
so
so beschaffen

lernen
zur Kenntnis nehmen
bemerken
begreifen

der Kreis
der Ring

lassen
zulassen
in Ruhe lassen

derselbe
der gleiche

dieselbe
die gleiche

dasselbe
das gleiche

Glück haben
glücklich sein

vorliegenvorliegend

der Persersich um etw kümmerndie Sache

das Geld
der Besitz

Er kommt selbst.

R36a

der König selbst

R36a

derselbe König

R36b

königlichvon ... her



par¦ toà f�lou ¼kein

L 12 (1203)

p©j, p©sa, p©n
 pantÒj, p£shj, pantÒj

L 12 (1204)

Ðmolog�w

L 12 (1205)

par¦ p£ntwn

Ðmologe�tai

L 12 (1206)

Óte

L 12 (1207)

Ð pa�j
 paidÒj

L 12 (1208)

Ð ¢delfÒj

L 12 (1209)

kr£tistoj, h, on

L 12 (1210)

�p�
 (+ Dat.)

L 12 (1211)

�p� tù �ppJ

L 12 (1212)

�nqa

L 12 (1213)

qe£omai

L 12 (1214)

ØpÒ
 (+ Gen.)

L 12 (1215)

ØpÕ gÁj

L 12 (1216)

¢tim£zw

L 12 (1217)

�k pa�dwn

L 12 (1218)

Ð �ppoj

L 12 (1219)

f�lippoj

L 12 (1220)

¹ ¹lik�a

L 12 (1221)

pr�pei

L 12 (1222)

¹ q»ra

L 12 (1223)

filÒqhroj

L 12 (1224)

tÕ qhr�on

L 12 (1225)

Ð k�ndunoj

L 12 (1226)



vom Freund kommenall
ganz
jeder

übereinstimmen
zustimmen

von allen wird zugegeben(zu der Zeit, ) alsdas Kind
der Sklave

der Bruderder stärksteauf

(Frage: wo?)

auf dem Pferdehier
da
dort

anschauen

unterunter der Erde hervor
unter der Erde

verachten
verächtlich behandeln

von Jugend andas Pferdpferdeliebend

das Lebensalter
das Alter

es gehört sichdie Jagd

jagdfreudig
jagdliebend

das Tierdie Gefahr



filok�ndunoj

L 12 (1227)

Ð ¥rktoj

L 12 (1228)

¹ ¥rktoj

L 12 (1229)

f�romai

L 12 (1230)

�pif�romai

L 12 (1231)

fob�omai

L 12 (1232)

¢pokte�nw

L 12 (1233)

¢poktenî

kte�nw

L 12 (1234)

ktenî

lamb£nw

L 12 (1235)

�labon

sullamb£nw

L 12 (1236)

¹ c£rij
 c£ritoj

L 12 (1237)

Ð ploàtoj

L 12 (1238)

p©sa ¹ cèra

L 12 (1239)

p©sai a� cîrai

L 12 (1240)

p©sa cèra

L 12 (1241)

p£nta kr£tistoj

L 12 (1242)

Qeîntai ¥llouj

¢timazom�nouj.

L 12 (1243)

¹ ÐdÒj

L 13 (1301)

Ð pÒroj

L 13 (1302)

eÜporoj, on

L 13 (1303)

Ð potamÒj

L 13 (1304)

t¦ �pit»deia

L 13 (1305)

¹ ¢por�a

L 13 (1306)

¥neu
 (+ Gen.)

L 13 (1307)



gefahrliebendder Bärdie Bärin

eilen
stürzen

auf etw zustürzen
auf jmdn zustürzen

fürchten

tötentötennehmen
ergreifen
bekommen

etw zusammenfassen
mit anpacken
helfen
jmdn verhaften

die Gefälligkeit
die Schönheit
der Reiz
der Charme
der Dank

der Reichtum

das ganze Land

R37a: mit Artikel

alle Länder

R37a: mit Artikel

jedes Land
ein ganzes Land

R37b: ohne Artikel

in allem der stärkste

R38: Akk. der Beziehung: 'der
  stärkste in Beziehung auf alle
  Dinge'

Sie sehen, wie/dass
  andere verächtlich
  behandelt werden.

R39: AcP: 'sie sehen andere als
  verachtete'

der Gang
der Weg

die Furt
der Weg

gut gangbar
bequem
gewandt
wohlhabend

der Fluss

die Lebensmitteldie Ratlosigkeit
der Mangel

ohne



¥neu soà

L 13 (1308)

di£
 (+ Gen.)

L 13 (1309)

di¦ tÁj cèraj

L 13 (1310)

�p�stamai

L 13 (1311)

dus-

L 13 (1312)

dÚsporoj, on

L 13 (1313)

¹ �rhm�a

L 13 (1314)

mestÒj, », Òn

L 13 (1315)

m�gaj, meg£lh, m�ga

L 13 (1316)

tÕ dîron

L 13 (1317)

megalÒdwroj, on

L 13 (1318)

¢-, ¢n-

L 13 (1319)

¢b�baioj, on

L 13 (1320)

¹ basile�a

L 13 (1321)

¹ doule�a

L 13 (1322)

mestÕj qhr�wn

L 13 (1323)

¢pÒ
 (+ Gen.)

L 14 (1401)

¢pÕ toà potamoà

L 14 (1402)

¹ sto£

L 14 (1403)

¹ Sto£

L 14 (1404)

¹ �stor�a

L 14 (1405)

tÕ �qoj

L 14 (1406)

fhs�

L 14 (1407)

Øpob£llw

L 14 (1408)



ohne dichdurch ... hindurchdurch das Land

sich auf etw verstehen
wissen

schlecht
übel
miss-

nur als Präfix

unwegsam
unzugänglich
schwer passierbar

die Einsamkeit
die Wüste

voll (von etw)gross

das Geschenk
die Gabe

grosszügig
grosse Geschenke machend

nicht
un-

alpha privativum

unzuverlässig
unsicher
unbeständig

das Königtum
die Königsherrschaft

die Sklaverei
der Sklavendienst
der Dienst

voll von Tieren

R40: Gen. bei Fülle oder Mangel

von ... her
seit

vom Fluss her

die Säulenhalledie Stoadie Forschung
die Erforschung
die Geschichte

die Gewohnheit
die Sitte

er, sie, es sagt
er, sie, es behauptet

enklit.

unterwerfen



�p�
 (+ Gen.)

L 14 (1409)

�p� gÁj

L 14 (1410)

¹ tr£peza

L 14 (1411)

tÕ xÚlon

L 14 (1412)

xÚlinoj, h, on

L 14 (1413)

(s)mikrÒj, £, Òn

L 14 (1414)

mikrÒn

L 14 (1415)

toàto

L 14 (1416)

taàta

L 14 (1417)

Ð l�wn
 l�ontoj

L 14 (1418)

¹ ce�r
 ceirÒj

L 14 (1419)

¢mfÒteroi

L 14 (1420)

a�rw

L 14 (1421)

Ãra

d£knw

L 14 (1422)

¢pod£knw

L 14 (1423)

¹ m£caira

L 14 (1424)

t�mnw

L 14 (1425)

parat�mnw

L 14 (1426)

k£qhmai

L 14 (1427)

m�soj, h, on

L 14 (1428)

diaf�rw

L 14 (1429)

Ta�j cers�n a�rousin

Óla kr�a.

L 14 (1430)

¥rktoj �piferom�nh

L 14 (1431)

Prosf�rontai taàta

ta�j cers�n a�rontej

Óla kr�a.

L 14 (1432)



auf … draufauf der Erdeder Tisch

das Holzhölzernklein

ein wenigdiesesdiese

neut. pl.

der Löwedie Handbeide

hochhebenbeissenabbeissen

das Messer
der Dolch
das Schwert

schneidenabschneiden
entlang schneiden

sitzenmitten
der mittlere

sich unterscheiden
sich auszeichnen

Person im Gen.; Sache im Dat.;
  Beziehung im Akk.

Mit den Händen heben sie
  ganze Fleischstücke hoch.

R41: dativus instrumentalis

eine heranstürzende Bärin
eine Bärin, die
  heranstürzt(e)

R42a: attributives Partizip

Sie führen dies mit den
  Händen zum Mund, wobei
  sie ganze Fleischbrocken
  hochheben.

R42b: modal



`O kr£tistoj m�soj

k£qhtai.

L 14 (1433)

pÒteroj, a, on;

L 15 (1501)

pÒteron - ½

L 15 (1502)

doke� moi

L 15 (1503)

¹ Øg�eia

L 15 (1504)

Ð ¢n»r
 ¢ndrÒj

L 15 (1505)

¹ gun»
 gunaikÒj

L 15 (1506)

e�te ... e�te

L 15 (1507)

�gwge

L 15 (1508)

pwj

L 15 (1509)

Swkr£thj
 Swkr£touj, -ei, -h

L 15 (1510)

ð Sèkratej

L 15 (1511)

oÙk�ti

L 15 (1512)

mhk�ti

L 15 (1513)

Ómoioj, a, on

L 15 (1514)

¹ pÒlij
 pÒlewj, pÒlin

L 15 (1515)

eâ

L 15 (1516)

�pitropeÚw

L 15 (1517)

«ra

L 15 (1518)

dÁta

L 15 (1519)

oÙkoàn

L 15 (1520)

¹ ¢n£gkh

L 15 (1521)

¢n£gkh

L 15 (1522)

e�per

L 15 (1523)



Der Stärkste sitzt in der
  Mitte.

R43: prädikatives Adjektiv

welcher von beiden?(ob) ... oder

es scheint mir
es scheint mir gut
ich beschliesse

mit AcI oder Infinitiv

die Gesundheitder Mann
der Mensch

die Frausei es(, dass) ... oder
  (dass)

ich für mein Teil
ich wenigstens

irgendwie

enkl.

SokratesSokrates

Vokativ

nicht mehrnicht mehrgleich
ähnlich

die Stadt
der Staat

gutbeaufsichtigen
verwalten

(leitet eine Frage ein)wirklich
gewiss

folglich
nicht wahr?

2: bei Fragen

der Zwang
die Notwendigkeit
die Not

notwendigerweise

erg. 'estin'

wenn wirklich
wenn also



m�llw

L 15 (1524)

�m�llhsa

Ð trÒpoj

L 15 (1525)

Ð pat»r
 patrÒj

L 15 (1526)

¹ m»thr
 mhtrÒj

L 15 (1527)

¹ qug£thr
 qugatrÒj

L 15 (1528)

diaf�rein ti

L 15 (1529)

e� m»

L 15 (1530)

tù aÙtù trÒpJ

L 15 (1531)

Ð �mporoj

L 16 (1601)

crhstÒj, », Òn

L 16 (1602)

cr»simoj, on

L 16 (1603)

ponhrÒj, £, Òn

L 16 (1604)

per�
 (+ Akk.)

L 16 (1605)

per� t¾n o�k�an

L 16 (1606)

per� tÕ sîma

L 16 (1607)

tÕ sîma
 sèmatoj

L 16 (1608)

�pain�w

L 16 (1609)

pwl�w

L 16 (1610)

çn�omai

L 16 (1611)

peri£gw

L 16 (1612)

�piqum�w

L 16 (1613)

fil�aj �piqume�n

L 16 (1614)

¢gno�w

L 16 (1615)

�pist»mwn, on
 �pist»monoj

L 16 (1616)



wollen
im Begriff sein
zögern

+ Infinitiv

die Art und Weise
der Charakter

der Vater

die Mutterdie Tochtersich in etw unterscheiden

R44: Akk. der Beziehung

wenn nicht
ausser

R45

auf dieselbe Weise

R46: dativus modi

der Grosskaufmann

eigtl. 'der auf Fahrt ist'

brauchbar
tüchtig
anständig

brauchbar
tüchtig
anständig

schlecht
untauglich
niederträchtig

um ... herumum das Haus herumim Hinblick auf den
  Körper

der Leib
der Körper

lobenverkaufen

kaufenherumführenetw begehren
etw verlangen

mit Gen.

nach Freundschaft streben
sich Freundschaft
  wünschen

nicht kennen
nicht wissen

verständig
klug



�pist»mwn e�m� (tinÒj)

L 16 (1617)

PrwtagÒraj
 PrwotagÒrou, -v, -an

L 16 (1618)

skop�w

L 16 (1619)

diaskop�w

L 16 (1620)

¹g�omai

L 16 (1621)

¹g�omai stratoà

L 16 (1622)

¹g�omai stratù

L 16 (1623)

Ðmil�w

L 16 (1624)

Ð ¢e� �piqumîn

L 16 (1625)

peir£omai

L 17 (1701)

peir£omai toà f�lou

L 17 (1702)

�rwt£w

L 17 (1703)

ºrÒmhn

�perwt£w

L 17 (1704)

�piceir�w

L 17 (1705)

foit£w

L 17 (1706)

Ð ¥rguroj

L 17 (1707)

tÕ ¢rgÚrion

L 17 (1708)

tel�w

L 17 (1709)

�t�lesa

t�noj �neka;

L 17 (1710)

deinÒj, », Òn

L 17 (1711)

did£skw

L 17 (1712)

cr»omai

L 17 (1713)

¹ ·htorik» (t�cnh)

L 17 (1714)

tÍ ·htorikÍ crÁsqai

L 17 (1715)



ich kenne mich aus (in
  etw)

Protagorasbetrachten
prüfen

betrachten
prüfen

führen
meinen
glauben
für etw halten
2+3: mit Infinitiv; 4: mit
  doppeltem Akk.

ich bin Führer eines
  Heers
ich führe ein Heer

ich zeige einem Heer den
  Weg

mit jmdm zusammenseinder jeweilige Interessent

R47: 'der sich jeweils
  Interessierende'

versuchen
erproben

mit Gen.

ich prüfe den Freundfragen
wieder fragen

fragenjmdn angreifen
etw unternehmen
etw versuchen

eigt.: 'Hand anlegen'

häufig an einen Ort gehen
jmdn regelmässig besuchen

das Silber
das Geld

das Silber
das Geld

vollenden
bezahlen

weswegen?furchtbar
gewaltig
tüchtig

lehren

etw gebrauchen

mit Dat.

die Redekunst
die Rhetorik

von der Redekunst
  Gebrauch machen



¢pokr�nomai

L 17 (1716)

¹ ¢stronom�a

L 17 (1717)

¹ gewmetr�a

L 17 (1718)

¹ mousik»

L 17 (1719)

kt£omai

L 17 (1720)

politikÒj, », Òn

L 17 (1721)

Ð politikÒj

L 17 (1722)

katamanq£nw

L 17 (1723)

Øpiscn�omai

L 17 (1724)

ØpescÒmhn

Ð pol�thj
 pol�tou

L 17 (1725)

deinÕj l�gein

L 17 (1726)

ca�rw ¢pokrinÒmenoj

L 17 (1727)

Ð poim»n
 poim�noj

L 18 (1801)

¹ ¹m�ra

L 18 (1802)

tÕ potÒn

L 18 (1803)

pot� ... pot�

L 18 (1804)

Ð lÚkoj

L 18 (1805)

tÕ d�rma
 d�rmatoj

L 18 (1806)

Ð taàroj

L 18 (1807)

prÒ
 (+ Gen.)

L 18 (1808)

prÕ tÁj qÚraj

L 18 (1809)

prÕ toà f�lou

L 18 (1810)

Ð boàj
 boÒj

L 18 (1811)

¹ boàj
 boÒj

L 18 (1812)



antwortendie Astronomiedie Geometrie

die Musikerwerbenstaatsbürgerlich
politisch

der Staatsmann
der Politiker

(genau) begreifenversprechen

der Bürgerredegewandt

R48: 'tüchtig in Beziehung auf das
  Reden'

ich antworte gerne

R49: mehrgliedriges Prädikat: 'ich
  freue mich als antwortender'

der Hirteder Tagder Trank

bald ... baldder Wolfdie Haut

der Stiervor
für

vor der Tür

für den Freunddas Rinddie Kuh



m£comai

L 18 (1813)

to�j polem�oij

m£cesqai

L 18 (1814)

foneÚw

L 18 (1815)

te�nw

L 18 (1816)

�teina

perite�nw

L 18 (1817)

krÚptw

L 18 (1818)

¢pokrÚptomai

L 18 (1819)

¹ phg»

L 18 (1820)

¹ a�x
 a�gÒj

L 18 (1821)

tÕ prÒbaton

L 18 (1822)

thr�w

L 18 (1823)

�laÚnw

L 18 (1824)

½lasa

kat£
 (+ Gen.)

L 18 (1825)

kat¦ toà �ppou

L 18 (1826)

katelaÚnw

L 18 (1827)

Ðrm£w

L 18 (1828)

pr�n

L 18 (1829)

phd£w

L 18 (1830)

¢naphd£w

L 18 (1831)

Ð �legcoj

L 18 (1832)

frour�w

L 18 (1833)

siwp£w

L 18 (1834)

kal�w

L 18 (1835)

�k£lesa

bohq�w

L 18 (1836)



kämpfenmit den Feinden kämpfenMörder sein
töten

dehnen
spannen
ausstrecken
sich erstrecken

etw umspannenverbergen
verhehlen

sich verbergendie Quelledie Ziege

das Kleinvieh (Schaf,
  Ziege)

behüten
bewahren
beobachten

auf etw achten

treiben
vertreiben
ziehen
marschieren
reiten

von ... herab
auf ... herab
gegen

vom Pferd herabhinuntertreiben

antreiben
aufbrechen

2: eigtl. ein Heer antreiben

bevorspringen

aufspringendie Untersuchung
die Prüfung
die Widerlegung

Wache halten
bewachen
schützen

schweigenrufen
nennen

zu Hilfe eilen
helfen



Ð bohqÒj

L 18 (1837)

¤ptomai

L 18 (1838)

¼ptonto toà DÒrkwnoj

L 18 (1839)

�keteÚw

L 18 (1840)

¹ kÒrh

L 18 (1841)

tac�wj

L 18 (1842)

poimenikÒj, », Òn

L 18 (1843)

¹ paidi£

L 18 (1844)

p�mpw

L 18 (1845)

¢pop�mpw

L 18 (1846)

polÚj, poll», polÚ

L 18 (1847)

kaq' ¹m�ran

L 18 (1848)

Øf' ¹mîn

L 18 (1849)

TÕn �legcon foboÚmenoj

Ð DÒrkwn �keito �n tÍ

lÒcmV.

L 18 (1850)

tÕ st£dion

L 19 (1901)

bad�zw

L 19 (1902)

Ð �ta�roj

L 19 (1903)

�piba�nw tÁj gÁj

L 19 (1904)

¢kolouq�w

L 19 (1905)

bo£w

L 19 (1906)

�pib£llw

L 19 (1907)

Ð st�fanoj

L 19 (1908)

Ð qÒruboj

L 19 (1909)

Ð d�

L 19 (1910)



der Helferanfassen
berühren

mit Gen.

sie fassten Dorkon

um Schutz flehen
jmdn anflehen

das Mädchenschnell

Adv.

hirten-das Spiel
der Spass

schicken
begleiten

wegschicken
entsenden

vieltäglich

R50: Hauchassimilation

von uns

R50: Hauchassimilation

Da er die Entlarvung
  fürchtete, blieb Dorkon
  im Gebüsch liegen.

R51: kausal

die Rennbahn
das Stadion
ca. 180 m

gehender Genosse
der Freund

auf die Erde treten

folgenrufen
schreien

darüber werfen
darauf werfen
hinein werfen

der Kranzder Lärm
die Unruhe

der aber



�fh

L 19 (1911)

nik£w

L 19 (1912)

frÒnimoj, on

L 19 (1913)

fq£nw

L 19 (1914)

�fqasa

tr�cw

L 19 (1915)

�dramon

suntr�cw

L 19 (1916)

prÒteron

L 19 (1917)

eÙda�mwn, on

L 19 (1918)

Diog�nhj bl�pwn ¥ndra

tin¦ �k toà stad�ou

bad�zonta, ºrèthse ...

L 19 (1919)

'Olumpik¾n n�khn nik©n

L 19 (1920)

'OlÚmpia nik©n

L 19 (1921)

d�comai

L 20 (2001)

¢pod�comai

L 20 (2002)

zht�w

L 20 (2003)

eØr�skw

L 20 (2004)

háron

qewr�w

L 20 (2005)

tÕ q�atron

L 20 (2006)

mÒnoj, h, on

L 20 (2007)

le�pw

L 20 (2008)

�lipon

katale�pw

L 20 (2009)

kaqeÚdw

L 20 (2010)

tÕ paid�on

L 20 (2011)

d�j

L 20 (2012)

Ð ¤lj
 ¡lÒj

L 20 (2013)



er sagtesiegen
besiegen

klug
vernünftig

jmdn überholen
jmdm zuvorkommen

laufenmitlaufen
zusammenlaufen
zusammen laufen

früherglücklich
wohlhabend

Als/Während Diogenes sah,
  dass ein Mann aus dem
  Stadion ging, fragte er …

R52: temporal

einen olympischen Sieg
  erringen

R53a: Akk. des sinngleichen Objekts

einen olympischen Sieg
  erringen

R53b

etw annehmen
jmdn aufnehmen

etw annehmen
jmdn aufnehmen

suchen
untersuchen

finden
erfinden

anschauen
erwägen
überlegen

das Theaterallein

verlassen
zurücklassen
übrig lassen

verlassen
zurücklassen
übrig lassen

schlafen

das kleine Kindzweimaldas Salz



�mb£llw

L 20 (2014)

deipn�w

L 20 (2015)

¹ nÚx
 nuktÒj

L 20 (2016)

cwr�w

L 20 (2017)

¢pocwr�w

L 20 (2018)

plan£omai

L 20 (2019)

deilÒj, », Òn

L 20 (2020)

strateÚw

L 20 (2021)

strateÚomai

L 20 (2022)

¹ kraug»

L 20 (2023)

Ðr£w

L 20 (2024)

e�don

p�ptw

L 20 (2025)

�peson

ên, oâsa, Ôn
 Ôntoj, oÜshj, Ôntoj

L 20 (2026)

p£reimi

L 20 (2027)

parèn, paroàsa, parÒn

L 20 (2028)

¹ spoud»

L 20 (2029)

�pilanq£nomai

L 20 (2030)

tÁj maca�raj

�pilanq£nesqai

L 20 (2031)

¹ skhn»

L 20 (2032)

�kp�mpw

L 20 (2033)

keleÚw

L 20 (2034)

peribl�pw

L 20 (2035)

ØpÒ
 (+ Akk.)

L 20 (2036)

ØpÕ t¾n gÁn

L 20 (2037)



hineinwerfen
einfallen (in ein Gebiet)

die Mahlzeit einnehmen

Hauptmahlzeit am Spätnachmittag

die Nacht

gehen
weichen

weggehenumherirren

furchtsam
feig
elend

ins Feld ziehenins Feld ziehen

das Geschreisehenfallen

seiendanwesend sein
da sein

anwesend

die Eile
der Eifer
der Ernst

etw vergessen

mit Gen.

den Dolch vergessen

das Zelt
die Hütte
die Bühne

entsenden
wegschicken
herausschicken

bitten
auffordern
befehlen

antreiben: 1+2: höflich 3: bestimmt

umherblicken
sich umschauen

unter ... hinunterunter die Erde



�peita

L 20 (2038)

e�ta

L 20 (2039)

zht�w

L 20 (2040)

loipÒj, », Òn

L 20 (2041)

Dex£menÒj ti ka�

¢poqe�j aÙtÕj toàto oÙ

dÚnatai eØr�skein.

L 20 (2042)

Qewr»saj mÒnoj

katale�petai kaqeÚdwn.

L 20 (2043)

(tÁj) nuktÒj

L 20 (2044)

æj zhtîn

L 20 (2045)

qaum£zw

L 21 (2101)

�scurÒj, £, Òn

L 21 (2102)

calepîj f�rw

L 21 (2103)

¥dikoj, on

L 21 (2104)

¢poqnÇskw

L 21 (2105)

¢p�qanon

qnÇskw

L 21 (2106)

boÚlei
 (= boÚlV)

L 21 (2107)

¹ kefal»

L 21 (2108)

¼sucoj, on

L 21 (2109)

gel£w

L 21 (2110)

Ð fÒboj

L 21 (2111)

Bl�pw aÙtÒn.

L 21 (2112)

f�loj aÙtoà

L 21 (2113)

Ð f�loj aÙtoà

L 21 (2114)

¹ strati£

L 22 (2201)

'Aqhna�oj, a, on

L 22 (2202)



dann
danach
darauf

dann
danach
darauf

suchen
aufsuchen
forschen
untersuchen

übrigObgleich er etwas selbst in
  Empfang genommen und weggelegt
  hat, kann er dies <doch> nicht
  finden.

R54: konzessiv

Nachdem er zugeschaut hat, wird
  er als einziger schlafend
  zurückgelassen.
Nachdem er zugeschaut hat, bleibt
  er als einziger schlafend zurück.
R55: Partizip des Aorist für
  Vorzeitigkeit

nachts
bei Nacht

R56: genetivus temporis

wie suchend
als ob er suchte

R57: Komparativsatz

bewundern
sich wundern

starksich ärgern über etwungerecht

sterben
getötet werden

sterben
getötet werden

du willst

2. P. Sg. von "boulomai"

der Kopfruhiglachen

die FurchtIch erblicke ihn.

R58

ein Freund von ihm

R59

sein Freund
dessen Freund

R59

das Heeraus Athen
athenisch



Ð 'Aqhna�oj

L 22 (2203)

Ð strathgÒj

L 22 (2204)

Ð stratièthj
 stratiètou

L 22 (2205)

sunakolouq�w

L 22 (2206)

metap�mpomai

L 22 (2207)

-qen

L 22 (2208)

o�koqen

L 22 (2209)

Ð x�noj

L 22 (2210)

¢rca�oj, a, on

L 22 (2211)

kre�ttwn, on
 kre�ttonoj

L 22 (2212)

¹ patr�j
 patr�doj

L 22 (2213)

m�ntoi

L 22 (2214)

sumbouleÚw

L 22 (2215)

sumbouleÚomai tù

Swkr£tei

L 22 (2216)

¹ pore�a

L 22 (2217)

qÚw

L 22 (2218)

�rcomai

L 22 (2219)

Ãlqon

kalîj pr£ttw

L 22 (2220)

eâ pr£ttw

L 22 (2221)

sózw

L 22 (2222)

�swsa

diasózw

L 22 (2223)

p£lin

L 22 (2224)

¹ mante�a

L 22 (2225)

a�ti£omai

L 22 (2226)



der Athenerder Heerführer
der Stratege

der Soldat

folgennach jmdm schicken
jmdn kommen lassen

von ... her

von zu Hauseder Gastfreund
der Söldner

alt
ehemalig

stärker
überlegen
wichtiger

das Vaterland
die Vaterstadt

freilich
zwar

jmdm etw ratenich berate mich mit
  Sokrates

die Reise
der Marsch

opfernkommen
gehen

es geht mir gut

es geht mir gutretten
bewahren

retten
bewahren

wiederdie Weissagung
die Wahrsagung

beschuldigen



¢me�nwn, on
 ¢me�nonoj

L 22 (2227)

poreÚomai

L 22 (2228)

kr�nw

L 22 (2229)

diakr�nw

L 22 (2230)

cr»

L 22 (2231)

'Epe� Swkr£thj to�j

f�loij diel�geto ...

L 22 (2232)

Ka� Ð Swkr£thj

sumbouleÚei aÙtù ...

L 22 (2233)

'Epe� d� p£lin Ãlqe,

l�gei t¾n mante�an tù

Swkr£tei.

L 22 (2234)

pl�w

L 23 (2301)

�pleusa

�ti

L 23 (2302)

Ð nean�aj
 nean�ou

L 23 (2303)

tetrakÒsioi

L 23 (2304)

¹ naàj
 neèj

L 23 (2305)

Ð Ðpl�thj
 Ðpl�tou

L 23 (2306)

plhrÒw
 (+ Gen.)

L 23 (2307)

Ð bor�aj
 bor�ou

L 23 (2308)

pn�w

L 23 (2309)

�pneusa

¢nti-

L 23 (2310)

¢ntipn�w

L 23 (2311)

¹ dÚnamij
 dun£mewj

L 23 (2312)

nautikÒj, », Òn

L 23 (2313)

¢fan�zw

L 23 (2314)

�k toÚtou

L 23 (2315)

�k toÚtwn

L 23 (2316)



tüchtiger
besser
tapferer

reisen
marschieren

unterscheiden,
  aussondern, auswählen
entscheiden, urteilen,
  richten

unterscheiden,
  aussondern, auswählen
entscheiden, urteilen,
  richten

es ist nötig
man muss

Als Sokrates sich mit
  seinen Freunden
  unterhielt ...

R60a

Und Sokrates rät ihm ...

R60b

Als er zurückgekehrt war,
  berichtet er Sokrates den
  Orakelspruch.

R61

fahren
befahren
segeln

nochder junge Mannvierhundert

das Schiffder Schwerbewaffnete
der Hoplit

mit etw füllen

Sache im Gen. part.

der Nordwind
der Norden

hauchen
atmen
wehen

gegen
entgegen

entgegenwehen
entgegenblasen

die Macht
die Fähigkeit

Schiff- 
See-
Meer-

unsichtbar machen
vernichten

infolgedessen
darauf

Gen. Sing.

infolgedessen
darauf

Gen. Pl.



yhf�zw

L 23 (2317)

yhf�zomai

L 23 (2318)

Ð ¥nemoj

L 23 (2319)

Ð klÁroj

L 23 (2320)

kat' �niautÒn

L 23 (2321)

¹ �ort»

L 23 (2322)

�ort£zw

L 23 (2323)

Ð eÙerg�thj
 eÙerg�tou

L 23 (2324)

Ð sofist»j
 sofistoà

L 23 (2325)

¹ `Ell£j
 `Ell£doj

L 23 (2326)

�Hn d� tij �n tÍ

strati´ Xenofîn.

L 23 (2327)

Tetrakos�aj Ãgen �p'

aÙtoÝj naàj.

L 23 (2328)

tri£konta

L 24 (2401)

dialamb£nw

L 24 (2402)

¢p�rcomai

L 24 (2403)

katalamb£nw

L 24 (2404)

�kb£llw

L 24 (2405)

d�dwmi

L 24 (2406)

parad�dwmi

L 24 (2407)

tÕ ¢ndr£podon

L 24 (2408)

tÕ t£lanton

L 24 (2409)

�toimoj, (h), on

L 24 (2410)

�to�moj, (h), on

L 24 (2411)

Ómwj

L 24 (2412)



abstimmen
beschliessen

abstimmen
beschliessen

der Wind

das Los
das Stück Land
das Erbe

jährlichdas Fest

festen
feiern

der Wohltäterder Sophist

Griechenland
Hellas

Es war aber im Heer ein
  Mann namens Xenophon.

R62: Hyperbaton (Sperrung)

Er führte 400 Schiffe
  gegen sie.

R62: Hyperbaton (Sperrung)

dreissigeinteilen
unterscheiden

weggehen
entfernen
zurückkehren

einnehmen
jmdn antreffen
jmdn ertappen
etw begreifen

ausstossen
hinauswerfen
verbannen
vertreiben

geben

übergeben
überlassen

der Sklavedas Talent

bereit
vorhanden

bereit
vorhanden

dennoch



¢nagka�oj, a, on

L 24 (2413)

¹ p�stij
 p�stewj

L 24 (2414)

e�s�rcomai

L 24 (2415)

a�sq£nomai

L 24 (2416)

ÆsqÒmhn

�neimi

L 24 (2417)

Ð doàloj

L 24 (2418)

tre�j, tre�j, tr�a

L 24 (2419)

¢gap£w

L 24 (2420)

'Em� x�nouj �stiînta

kat�labon, oÞj

�kbalÒntej Pe�swn� me

paradidÒasin.

L 24 (2421)

`Up�sceto labën tÕ

¢rgÚriÒn me sèsein.

L 24 (2422)

q£ptw

L 25 (2501)

¥tafoj, on

L 25 (2502)

khrÚttw

L 25 (2503)

¢peil�w

L 25 (2504)

oátoj, aÛth, toàto
 toÚtou, taÚthj, toÚtou

L 25 (2505)

¹ ¢delf»

L 25 (2506)

lanq£nw

L 25 (2507)

�laqon

toÝj fÚlakaj laqèn

L 25 (2508)

dr£w

L 25 (2509)

�xeur�skw

L 25 (2510)

a�r�w

L 25 (2511)

e�lon

¢fair�w

L 25 (2512)

¼ttwn, on
 ¼ttonoj

L 25 (2513)

oÙd�n Âtton

L 25 (2514)



zwingend
notwendig
verwandt

die Treue
das Vertrauen
der Glaube
das feste Versprechen

hineinkommen

bemerken
wahrnehmen

drin seinder Sklave

dreijmdn lieben
mit etw zufrieden sein

Sie trafen mich an, während ich
  Gäste bewirtete, nach deren
  Hinauswurf sie mich Peison
  übergeben/übergaben.

R63: relativische Verschränkung

Er versprach, mich zu
  retten, wenn er das Geld
  bekäme.

R64: konditional

bestatten
begraben

unbestattet

bekanntgeben
bekanntmachen

drohen
prahlerisch ankündigen

dieser
diese
dieses

Demonstrativ

die Schwesterverborgen sein

Person im Akkusativ

vor den Wächtern
  verborgen
heimlich vor den Wächtern

tun
handeln

ausfindig machennehmen
ergreifen
fangen

wegnehmenschwächer
unterlegen

trotzdem
nichtsdestoweniger



�p�rcomai

L 25 (2515)

gumnÒj, », Òn

L 25 (2516)

Ð nekrÒj

L 25 (2517)

�autoà, Áj

L 25 (2518)

�autù, Í

L 25 (2519)

�autÒn, »n

L 25 (2520)

z»w

L 25 (2521)

katab£llw

L 25 (2522)

Ð u�Òj

L 25 (2523)

¢ganakt�w

L 25 (2524)

tÕ t�loj

L 25 (2525)

t�loj

L 25 (2526)

O�j ¢peile� q£naton Ð

Kr�wn.

L 25 (2527)

`O stratièthj tr�cei

�p� t¾n skhn¾n aÙtoà.

L 25 (2528)

`O stratièthj tr�cei

�p� t¾n �autoà skhn»n.

L 25 (2529)

merimn£w

L 26 (2601)

ple�stoj, h, on

L 26 (2602)

�pomai

L 26 (2603)

sun�pomai

L 26 (2604)

Ð cîroj

L 26 (2605)

prÒj
 (+ Dat.)

L 26 (2606)

prÕj t�si cèroij;

L 26 (2607)

Ð tÒpoj

L 26 (2608)

Óde, ¼de, tÒde
 toàde, tÁsde, toàde

L 26 (2609)



hinauskommen
heraustreten
herankommen
jmdn angreifen

nackt
leicht bekleidet
unbewaffnet

der Leichnam

seiner

refl. Personalpronomen; Gen.

sich

refl. Personalpronomen; Dat.

sich

refl. Personalpronomen; Akk.

lebenniederwerfen
hinabwerfen

der Sohn

sich ärgern
ungehalten sein

endlichendlich

Diesen droht Kreon die
  Todesstrafe an.

R65: relativischer Anschluss

Der Soldat läuft zum Zelt
  eines anderen.

R66a: nicht-reflexiv

Der Soldat läuft zu
  seinem (eigenen) Zelt.

R66b: reflexiv

besorgt sein
Sorge haben
etw besorgen

der/die/das meiste
am meisten

Superlativ

folgen

zusammen folgender Ort
der Platz

bei
an
zusätzlich zu

an welchen Plätzen?der Ortdieser
diese
dieses

Demonstrativ



Óde Ð ¢n»r

L 26 (2610)

o�da

L 26 (2611)

e�somai

tÍde

L 26 (2612)

�mÒj, », Òn

L 26 (2613)

prÒj
 (+ Gen.)

L 26 (2614)

prÕj toà potamoà

L 26 (2615)

prÕj qeîn

L 26 (2616)

Ð despÒthj
 despÒtou

L 26 (2617)

�stor�w

L 26 (2618)

ple�wn, ple�on

L 26 (2619)

pl�wn, pl�on

L 26 (2620)

¢pÒllumai

L 26 (2621)

¢pÒlwla

toi

L 26 (2622)

to�nun

L 26 (2623)

Ã

L 26 (2624)

e�sw

L 26 (2625)

�sw

L 26 (2626)

k£llistoj, h, on

L 26 (2627)

oÛtwj �cei

L 26 (2628)

sÒj, s», sÒn

L 26 (2629)

d�dwmi

L 26 (2630)

d�dwsi

L 26 (2631)

¹ cre�a

L 26 (2632)

t�ktw

L 26 (2633)

�tekon



dieser Mannwissen

Perfekt

hier
so

mein

Possessivpronomen

von ... hervom Fluss her

bei den Götternder Herr
der Herrscher
der Despot

jmdn fragen
forschen
etw erforschen

mehr

Komparativ

mehr

Komparativ

vernichtet werden,
  zugrunde gehen

also
folglich
gewiss

enklit.

also 
folglich
gewiss

gewiss

kann auch Fragen einleiten

hinein
drinnen

hinein
drinnen

der schönste

Superlativ

so verhält es sichdein

Possessivpronomen

geben

er, sie, es gibt

3. Sg. Von didomi

das Bedürfnis
der Gebrauch
der Nutzen

zeugen
gebären



pîj;

L 26 (2634)

�hmi

L 26 (2635)

¢f�hmi

L 26 (2636)

¢fÁka

Ð g�rwn
 g�rontoj

L 26 (2637)

oátoj Ð ¢n»r

L 26 (2638)

Ð ¢n¾r oátoj

L 26 (2639)

Óde Ð ¢n»r

L 26 (2640)

Ð ¢n¾r Óde

L 26 (2641)

�ke�noj Ð ¢n»r

L 26 (2642)

Ð ¢n¾r �ke�noj

L 26 (2643)

¹ tÁj ClÒhj fil�a

L 26 (2644)

kom�zw

L 27 (2701)

e�j
komiî

Ð �atrÒj

L 27 (2702)

¹ �atrik»

L 27 (2703)

did£skw

L 27 (2704)

�d�daxa

�did£cqhn

¢sk�w

L 27 (2705)

Ð fqÒnoj

L 27 (2706)

¥fqonoj, on

L 27 (2707)

�ge�rw

L 27 (2708)

¢nege�rw

L 27 (2709)

ZeÚj
 DiÒj, Di�, D�a

L 27 (2710)

�q�lw

L 27 (2711)

q�lw

L 27 (2712)

�leuqerÒw

L 27 (2713)



wie?in Bewegung setzen
senden

Konjug. L53

entsenden
freilassen

der alte Mann
der Greis

dieser Mann

R67

dieser Mann

R67

dieser Mann

R67

dieser Mann

R67

jener Mann

R67

jener Mann

R67

die Freundschaft der
  Chloe
die Freundschaft mit
  Chloe
R68: 1: gen. subiectivus 2: gen.
  obiectivus

etw besorgen
etw herbeibringen
fortbringen

der Arztdie Heilkunstlehren

üben
ausüben

der Neid
die Missgunst

neidlos
reichlich

wecken
aufwecken

wecken
aufwecken

Zeus

wollen

+ AcI

wollen

+ AcI

befreien



qnhtÒj, », Òn

L 27 (2714)

·�ptw

L 27 (2715)

parag�gnomai

L 27 (2716)

prosg�gnomai

L 27 (2717)

douleÚw

L 27 (2718)

¹ mo�ra

L 27 (2719)

a� Mo�rai

L 27 (2720)

¢polÚw

L 27 (2721)

�kèn, �koàsa, �kÒn
 �kÒntoj

L 27 (2722)

�koÚsioj, a, on

L 27 (2723)

æj

L 27 (2724)

Øp�r
 (+ Gen.)

L 27 (2725)

Øp�r toà oÙranoà

L 27 (2726)

Øp�r aÙtoà ¢poqnÇskein

L 27 (2727)

m»te ... m»te

L 27 (2728)

¢n£
 (+ Akk.)

L 27 (2729)

¢n¦ tÕn potamÒn

L 27 (2730)

¢na-

L 27 (2731)

¢nap�mpw

L 27 (2732)

TÁj mhtrÕj ¢poqanoÚshj

'AsklhpiÕj �kom�sqh

prÕj tÕn Ce�rwna.

L 27 (2733)

¹ toà qnÇskein ¹m�ra

L 27 (2734)

¥n

L 28 (2801)

�mp�ptw

L 28 (2802)

tÕ ¢n£qhma
 ¢naq»matoj

L 28 (2803)



sterblichwerfendazu kommen
dabeisein

dazu kommen
dabeisein

Sklave sein
dienen

der Teil
der Anteil
das Los
das Schicksal

die Schicksalsgöttinnen

Klotho, Lachesis, Atropos

ablösen
befreien
entlassen

freiwillig
absichtlich

freiwillig
absichtlich

wie
dass
weil
als
1.: komparativ  2.: bei Aussage 
  3.: kausal  4.: temporal

oberhalb
im Interesse von

über dem Himmelfür ihn sterbenweder ... noch

auf ... hinauf
gemäss
entsprechend

flussaufwärtshinauf-
zurück-
wieder-

als Präfix

hinaufschicken
zurückschicken

Als seine Mutter
  gestorben war, wurde
  Asklepios zu Cheiron
  gebracht.

R69: genitivus absolutus

der Tag des Sterbens
der Todestag

R70: substantivierter Infinitiv

wohl
eventuell

hineinfallen
in etw hineingeraten

das Weihgeschenk



¢nat�qhmi

L 28 (2804)

m�mfomai

L 28 (2805)

diÒti

L 28 (2806)

�atrÕn kakîj l�gein

L 28 (2807)

¹ pe�ra

L 28 (2808)

¢dik�w

L 28 (2809)

`Hl�koj ¨n Ãn qÒruboj

Øm�n, e� �gë taàt'

�po�oun.

L 28 (2810)

E� m¾ g¦r màj �n�pesen

e�j tÕ m�li, oÙk ¨n

�pèlhsa aÙtÒ.

L 28 (2811)

E� m¾ g¦r màj �n�pesen

e�j tÕ m�li, oÙk ¨n

�pèloun aÙtÒ.

L 28 (2812)

pollù ple�on

L 28 (2813)

¹m�teroj, a, on

L 29 (2901)

m»n

L 29 (2902)

m�gistoj, h, on

L 29 (2903)

¹ paraskeu»

L 29 (2904)

pant£pasi(n)

L 29 (2905)

deÚteroj, a, on

L 29 (2906)

tr�toj, h, on

L 29 (2907)

¹ �sq»j
 �sqÁtoj

L 29 (2908)

toioàtoj, toiaÚth,

toioàto

L 29 (2909)

¢rk�w

L 29 (2910)

¢rk�sw

tosoàtoj, tosaÚth,

tosoàto

L 29 (2911)

tÕ Ôrganon

L 29 (2912)

aâ

L 29 (2913)

aâqij

L 29 (2914)



aufstellen
weihen

tadelnweil
da

schlecht von einem Arzt
  reden

der Versuch
die Probe
die Erfahrung

ich tue jmdm unrecht
ich kränke jmdn

mit Akkusativ

Wie gross wäre der Lärm
  bei euch, wenn ich das
  täte.

R71: Irrealis

Wenn nämlich keine Maus
  in den Honig gefallen
  wäre, hätte ich ihn nicht
  verkauft.

R72: Irrealis der Vergangenheit mit
  Aorist

Wenn nämlich keine Maus
  in den Honig
  hineingefallen wäre,
  würde ich ihn nicht
  verkaufen.
R73

um vieles mehr
viel mehr

R74: Dat. differentiae oder
  mensurae

unsergewiss

der grösste

Superlativ

die Bereitstellung
die Einrichtung
die Streitmacht
die Armee

ganz und gar
überhaupt

der zweiteder drittedas Kleid

derartig 
so
so beschaffen

Qualität

genügen
abwehren
stark genug sein

so gross
so viel

Quantität

das Werkzeug
das Instrument

wiederwieder



o�kodom�w

L 29 (2915)

Ð o�kodÒmoj

L 29 (2916)

Ð t�ktwn
 t�ktonoj

L 29 (2917)

Ð dhmiourgÒj

L 29 (2918)

sucnÒj, », Òn

L 29 (2919)

sucnÕn crÒnon

L 29 (2920)

o�k�zw

L 29 (2921)

katoik�zw

L 29 (2922)

oá

L 29 (2923)

¢dÚnatoj, on

L 29 (2924)

¥lloqen

L 29 (2925)

e�s£gw

L 29 (2926)

�x£gw

L 29 (2927)

�kastoj, h, on

L 29 (2928)

t�na trÒpon;

L 29 (2929)

¥llo ti ½;

L 29 (2930)

Ð s�toj

L 29 (2931)

tÕ sit�on

L 29 (2932)

Ð o�noj

L 29 (2933)

tÕ �m£tion

L 29 (2934)

tr�fw

L 29 (2935)

qr�yw

eÙwc�w

L 29 (2936)

eÙwc�omai

L 29 (2937)

¤paj, ¤pasa, ¤pan

L 29 (2938)



bauender Handwerkerder Architekt
der Baumeister

der Handwerkerdicht 
gedrängt
zahlreich
lang

lange Zeit

ansiedeln
besiedeln
gründen

ansiedeln
besiedeln
gründen

wo

relativ

machtlos
unfähig
unmöglich

anderswoherhineinführen
jmdn vor Gericht bringen
anklagen

hinausführen
herausführen
ausrücken
ins Feld ziehen

jeder (für sich)
jeder einzelne

auf welche Weise?

nicht wahr?das Getreide
die Nahrung

das Getreide
die Nahrung

der Weindas Oberkleid
das Gewand

ernähren
aufziehen

jmdn gut bewirtenes sich gut schmecken
  lassen
speisen

jeder
insgesamt
ganz und gar



tÕ pàr
 purÒj

L 29 (2939)

aÙt�ka

L 29 (2940)

taÚtV tÍ érv

L 29 (2941)

¹ fÚsij
 fÚsewj

L 30 (3001)

a�scrÒj, £, Òn

L 30 (3002)

a�sc�wn, ion

L 30 (3003)

a�scistoj, h, on

L 30 (3004)

fÚsei - nÒmJ

L 30 (3005)

o�Òj t� e�mi

L 30 (3006)

o� pollo�

L 30 (3007)

pleonekt�w

L 30 (3008)

toà ¼ttonoj

pleonekte�n

L 30 (3009)

ce�rwn, on
 ce�ronoj

L 30 (3010)

dhlÒw

L 30 (3011)

pollacoà

L 30 (3012)

¹ òd»

L 30 (3013)

�pri£mhn

L 30 (3014)

dwr�omai

L 30 (3015)

tÕ ktÁma
 kt»matoj

L 30 (3016)

belt�wn, on
 belt�onoj

L 30 (3017)

b�ltistoj, h, on

L 30 (3018)

Ð ¢etÒj

L 30 (3019)

¹ ¢gor£

L 30 (3020)

ØpÒ
 (+ Dat.)

L 30 (3021)



das Feuersofort
im selben Augenblick

um diese Zeit
zu dieser Stunde

R76: Dat. temporis

die Naturhässlich
schändlich
niederträchtig
gemein

hässlicher
schändlicher
niederträchtiger
gemeiner

Komparativ

der hässlichste
der niederträchtigste
der schändlichste
der gemeinste

Superlativ

von Natur - aufgrund
  blosser Übereinkunft

imstande sein

die meisten
die Mehrzahl
die Masse

mehr haben von etw, im
  Vorteil sein vor jmdm
mehr haben wollen, jmdn
  übervorteilen

mit Gen.

im Vorteil sein vor dem
  Schwächeren
den Schwächeren
  übervorteilen

geringer
minder

klar machen
zeigen

an vielen Stellen

das Lied
die Ode

ich kaufte

nur im Aorist vorkommend

schenken

das Erworbene
der Besitz

besser

der Abstammung nach oder im
  moralischen Sinne

der beste

der Adlerdie Versammlung
der Versammlungsplatz
der Markt

unter

auf die Frage: wo?



ØpÕ tù oÙranù

L 30 (3022)

tÕ pl�on tîn ¥llwn

zhte�n �cein

L 30 (3023)

æj toÚtou toà dika�ou

Ôntoj fÚsei

L 30 (3024)

e�j, m�a, �n

L 31 (3101)

oÙde�j, oÙdem�a, oÙd�n

L 31 (3102)

mhde�j, mhdem�a, mhd�n

L 31 (3103)

pèpote

L 31 (3104)

sugcwr�w

L 31 (3105)

par£
 (+ Akk.)

L 31 (3106)

par¦ tÕn potamÒn

L 31 (3107)

par¦ toÝj nÒmouj

L 31 (3108)

diab£llw

L 31 (3109)

fas�n

L 31 (3110)

Ð maqht»j
 maqhtoà

L 31 (3111)

Ð did£skaloj

L 31 (3112)

�mautoà, Áj

L 31 (3113)

�mautù, Í

L 31 (3114)

�mautÒn, »n

L 31 (3115)

fqon�w

L 31 (3116)

oÙden� fqon�w

L 31 (3117)

p�nhj
 p�nhtoj

L 31 (3118)

pr£gmata par�cw

L 31 (3119)

¹ a�t�a

L 31 (3120)

seautoà, Áj

L 31 (3121)



unter dem Himmeldas Streben, mehr als die
  andern zu haben

R77: Infinitiv behält seine verbale
  Natur

da dies das von Natur aus
  Gerechte sei

R78

einer
eine
eines

Zahlwort

keiner
keine
keines

keiner
keine
keines

jemalsjmdm etw zugestehen
jmdm etw erlauben
mit jmdm etw vereinbaren

zu ... hin
entlang an
gegen

den Fluss entlanggegen die Gesetze
gesetzwidrig

verleumden

sie sagen

enklit.

der Lernende
der Schüler
der Student
(NT:) der Jünger

der Lehrer

mein(er)

refl. Personalpronomen; Gen.

mir

refl. Personalpronomen; Dat.

mich

refl. Personalpronomen; Akk.

jmdn beneiden
jmdm etw vorenthalten,
  jmdm etw missgönnen
etw nur widerwillig tun
  od. geben
1.: mit Dativ   2.: mit Genitiv

ich beneide keinenarm

Schwierigkeiten machendie Schuld
die Ursache
die Beschuldigung

dein(er)

refl. Personalpronomen; Gen.



OÙden� pèpote

sunecèrhsa oÙd�n.

L 31 (3122)

OÙd� cr»mata m�n

lamb£nwn dial�gomai,

m¾ lamb£nwn d� oÜ.

L 31 (3123)

�kporeÚomai

L 32 (3201)

prostr�cw

L 32 (3202)

�na

L 32 (3203)

¹ zw»

L 32 (3204)

kl�ptw

L 32 (3205)

martur�w

L 32 (3206)

yeÚdomai

L 32 (3207)

�yeus£mhn

�yeÚsqhn

yeudomartur�w

L 32 (3208)

ster�w

L 32 (3209)

¢poster�w

L 32 (3210)

ful£ttw

L 32 (3211)

ful£ssw

L 32 (3212)

¹ neÒthj
 neÒthtoj

L 32 (3213)

Ósoj, Ósh, Óson

L 32 (3214)

dÒj

L 32 (3215)

Ð ptwcÒj

L 32 (3216)

Ð qhsaurÒj

L 32 (3217)

deàro

L 32 (3218)

�p�
 (+ Dat.)

L 32 (3219)

�p� tù lÒgJ

L 32 (3220)

lup�w

L 32 (3221)

prost£ttw

L 32 (3222)



Ich habe niemand jemals
  etw zugestanden.

R79

Und es ist nicht so, dass ich
  mich nur unterhalte, wenn ich
  Geld bekomme, wenn ich keins
  bekomme aber nicht.

R80

angehen
herausgehen
weggehen
herauskommen

herbeilaufendamit

mit Konjunktiv

das Leben
der Lebensunterhalt

stehlenbezeugenlügen
sich täuschen

1. Bed.: medial; 2. Bed.: passiv

falsches Zeugnis ablegenberauben

mit Genitiv

berauben

mit Genitiv

bewachenbewachendie Jugend

wie gross
wie viel

relativ

gib!der Bettler
der Arme

die Schatzkammer
der Schatz

hierherauf
aufgrund von
wegen

1. Bed.: räumlich; 2.+3. Bed.:
  kausal

wegen des Wortsbetrübenanordnen
befehlen
dazustellen



polem�w

L 32 (3223)

poll£kij

L 32 (3224)

feÚgw

L 32 (3225)

�fugon

T� poi»sw;

L 32 (3226)

T� poi»sw, �na zw¾n

a�ènion klhronom»sw;

L 32 (3227)

M¾ foneÚsVj.

L 32 (3228)

speÚdw

L 33 (3301)

tÕ ¥galma
 ¢g£lmatoj

L 33 (3302)

filÒtimoj, on

L 33 (3303)

qarr�w

L 33 (3304)

qars�w

L 33 (3305)

m»pote

L 33 (3306)

Ð pÒqoj

L 33 (3307)

Ð crusÒj

L 33 (3308)

tÕ crus�on

L 33 (3309)

¹ ¢l»qeia

L 33 (3310)

tÕ �qnoj
 �qnouj

L 33 (3311)

t¦ �qnh
 �qnîn

L 33 (3312)

�pizht�w

L 33 (3313)

oÙr£nioj, a, on

L 33 (3314)

crÇzw

L 33 (3315)

�Arwmen tÕn zugÕn

aÙtoà.

L 33 (3316)

tÕ m�loj
 m�louj

L 34 (3401)

Ð ÑfqalmÒj

L 34 (3402)



Krieg führenvielfach
oft
viele Male

fliehen
angeklagt sein
angeklagt werden

Was soll ich tun?

R81: coniunctivus deliberativus

Was soll ich tun, damit
  ich ewiges Leben erbe?

R82: finaler Gliedsatz, Verb im
  Konjunktiv

Du sollst nicht töten.

R83: Verbot im Konjunktiv

sich beeilen
etw eifrig betreiben

die Kostbarkeit
das Prachtstück
das Kleinod

ehrgeizig

mutig sein
zuversichtlich sein

mutig sein
zuversichtlich sein

niemals

das Verlangen
die Sehnsucht

das Gold
das Geld

das Gold
das Geld

die Wahrheitdas Volk
die Klasse

als durch kulturelles Erbe und
  histor. Schicksal verbundene
  Gemeinschaft

die Nichtchristen
die Heiden

NT

suchen
erstreben
wünschen

himmlisch
am Himmel
vom Himmel

brauchen
wünschen
fordern

1.: mit Genitiv; nötig haben

Lasst uns sein Joch auf
  uns nehmen!

R84: Aufforderung an eine Gruppe im
  Konjunktiv: coniunctivus hortativus

das Glied (Körperteil)
das Lied

das Auge



Ð poÚj
 podÒj

L 34 (3403)

ker£nnumi

L 34 (3404)

�k�rasa

sugker£nnumi

L 34 (3405)

tÕ sc�sma
 sc�smatoj

L 34 (3406)

¢ll»lwn

L 34 (3407)

p£scw

L 34 (3408)

�paqon

T� �paqej;

L 34 (3409)

sump£scw

L 34 (3410)

dox£zw

L 34 (3411)

sugca�rw

L 34 (3412)

¢sqen»j
 ¢sqen�j

L 34 (3413)

kerda�nw

L 34 (3414)

�kl�gw

L 34 (3415)

Ð kairÒj

L 34 (3416)

kat¦ kairÒn

L 34 (3417)

¢seb»j
 ¢seb�j

L 34 (3418)

tÕ sk£ndalon

L 34 (3419)

mîroj
 mîra, mîron

L 34 (3420)

mwrÒj
 mwr£, morÒn

L 34 (3421)

¹ mwr�a

L 34 (3422)

¹ sof�a

L 34 (3423)

saf»j
 saf�j

L 34 (3424)

tÕ Óplon

L 34 (3425)

¥nw

L 34 (3426)



der Fussmischenzusammenmischen

die Spaltungeinanderetw erleiden
erleben

unter einer Einwirkung stehen

Was ist dir passiert?

Was hast du erlitten?

mitleidenmeinen
(NT:) rühmen

sich mitfreuenkraftlos
krank

gewinnen

auslesen
auswählen

der rechte Zeitpunkt
die günstige Gelegenheit
der Vorteil

zur rechten Zeit

gottlos

ohne Scheu vor dem Göttlichen

das Anstössige
das Ärgernis

töricht
dumm

töricht
dumm

die Torheit
die Dummheit

die Geschicklichkeit
die Klugheit
die Intelligenz
die 'Weisheit'

deutlich
klar
gewiss

die Waffehinauf
oben

Adv.



¥nwqen

L 34 (3427)

¢nacwr�w

L 34 (3428)

bi£zomai

L 34 (3429)

polemikÒj
 polemik», polemikÒn

L 34 (3430)

eÙqÚj
 eÙqe�a, eÙqÚ

L 35 (3501)

tÕ te�coj
 te�couj

L 35 (3502)

¹ mhcan»

L 35 (3503)

b£llw

L 35 (3504)

balî

¥kroj
 ¥kra, ¥kron

L 35 (3505)

¹ ¢krÒpolij
 ¢kropÒlewj

L 35 (3506)

Ð frourÒj

L 35 (3507)

kataba�nw

L 35 (3508)

¹ kat£basij
 katab£sewj

L 35 (3509)

¹ ¢n£basij
 ¢nab£sewj

L 35 (3510)

dÁloj
 d»lh, dÁlon

L 35 (3511)

Ópoi

L 35 (3512)

¤ma tÍ ¹m�rv

L 35 (3513)

e�selaÚnw

L 35 (3514)

¹ t£xij
 t£xewj

L 35 (3515)

kin�w

L 35 (3516)

�nteàqen

L 35 (3517)

�rhmoj
 �rhmon

L 35 (3518)

tÕ Ônoma
 ÑnÒmatoj

L 35 (3519)

o�k�w

L 35 (3520)



von oben
von jeher
von neuem

zurückweichenzwingen

Kriegs-
kriegerisch
kriegserfahren

zum Krieg gehörig

gerade
geradewegs
sofort

1+2: örtlich; 3: zeitlich

die Mauer

der gute Einfall, die
  Erfindung, der Kunstgriff
das Werkzeug, die
  Maschine

werfen
treffen

spitz
äusserst
höchst

die Burg

der hochgelegene, befestigte Teil
  der Stadt

der Wächterherabsteigen
herabkommen

die Rückkehr
der Abstieg

der Aufstieg
die Reiterei

offenbar
klar

wohinmit Tagesanbruch

zugleich mit dem Tag

hineintreiben
eindringen

die Aufstellung
die Ordnung

bewegenvon dort

einsam
verlassen
leer

der Namewohnen
bewohnen



poliork�w

L 35 (3521)

pl»ttw

L 35 (3522)

�kpl»ttw

L 35 (3523)

�kpl»ttomai (ti)

L 35 (3524)

Ñnom£zw

L 35 (3525)

æj qÚswn

L 35 (3526)

car�eij
 car�essa, car�en

L 36 (3601)

�£n

L 36 (3602)

¥n

L 36 (3603)

tÕ d�on

L 36 (3604)

�ndiatr�bw

L 36 (3605)

eÙfu»j
 eÙfu�j

L 36 (3606)

pÒrrw

L 36 (3607)

pÒrrw tÁj ¹lik�aj

L 36 (3608)

filosof�w

L 36 (3609)

�mpeiroj
 �mpeiron

L 36 (3610)

¥peiroj
 ¥peiron

L 36 (3611)

�peid£n

L 36 (3612)

�dioj
 �dia, �dion

L 36 (3613)

¹ pr©xij
 pr©xewj

L 36 (3614)

katagel£w

L 36 (3615)

Swkr£touj katagel©n

L 36 (3616)

katag�lastoj
 katag�laston

L 36 (3617)

sumba�nei

L 36 (3618)



belagernschlagenjmdn erschrecken

ausser Fassung bringen

(vor etw) erschreckennennen
benennen

um zu opfern

R85 'wie einer, der sich anschickt
  zu opfern'

reizend
hübsch
nett

wenn
jedesmal wenn
falls

mit Konj.

wenn
jedesmal wenn
falls

mit Konj.

das Nötige

meist Plural

dabei verweilen (etw zu
  tun)

begabt

weiter
ferner
fern von (beim Gen.)

fern vom Jugendalter
in höherem Alter

Adj.

die Weisheit lieben
studieren

erfahrenunerfahren
unbegrenzt
unendlich

wenn
sobald als
sooft

mit Konj.

eigendie Tätigkeit
die Unternehmung

über jmdn lachen
jmdn auslachen

mit Gen.

den Sokrates auslachenlächerliches ereignet sich
es ergibt sich



tugc£nw

L 36 (3619)

�tucon

�tucon parÒntej

L 36 (3620)

Ópou ¥n

L 36 (3621)

loidor�w

L 36 (3622)

ÑrqÒj
 Ñrq», ÑrqÒn

L 36 (3623)

�cw

L 36 (3624)

�scon

met�cw

L 36 (3625)

¢mfot�rwn metasce�n

L 36 (3626)

tÕ meir£kion

L 36 (3627)

c£rin
 (+ Gen.)

L 36 (3628)

paide�aj c£rin

L 36 (3629)

¥gamai

L 36 (3630)

�leÚqeroj
 �leÚqera, �leÚqeron

L 36 (3631)

¢neleÚqeroj
 ¢neleÚqeron

L 36 (3632)

Ótan

L 36 (3633)

¹ plhg»

L 36 (3634)

k¥n
 (= ka� �£n)

L 36 (3635)

Ð Óroj

L 36 (3636)

doke�

L 36 (3637)

�k£teroj
 �k£tera, �k£teron

L 36 (3638)

Ð Ôrnij, ¹ Ôrnij
 Ôrniqoj

L 36 (3639)

°dw

L 36 (3640)

¢pant£w

L 36 (3641)

pe�qw

L 36 (3642)

pe�sw �peisa



treffen
etw erreichen
etw bekommen
gerade etw tun

Bed. 1-3 mit Gen.; 4 mit Part.

sie waren gerade da

es "traf" sich, dass sie da waren

wo auch immer
überall wo

mit Konj.

beschimpfen
lästern

aufrecht
richtig

haben
halten

Anteil haben an etw

mit Gen.

an beidem Anteil bekommender junge Mann

wegen
um ... willen

um der Bildung willenbewundern

freiniedrig
gemein
geizig

wenn
jedesmal wenn

mit Konj.

der Schlagund wenn
auch wenn
selbst wenn

die Grenze

es scheint gut
man beschliesst

jeder von beidender Vogel

singen
etw besingen

begegnenüberreden
überzeugen



pe�qomai

L 36 (3643)

�pe�sqhnpe�somai

tÕ e�dwlon

L 36 (3644)

pl£ttw

L 36 (3645)

¹ boul»

L 36 (3646)

¹ ¢boul�a

L 36 (3647)

Filosof�a �st�n

car�en, �£n tij aÙtÁj

metr�wj ¤yhtai.

L 36 (3648)

tÕ toà EÙrip�dou

L 36 (3649)

t¦ tÁj pÒlewj

L 36 (3650)

tugc£nei parèn

L 36 (3651)

�Opou d' ¥n faàloj Ï,

�nteàqen feÚgei.

L 36 (3652)

¹dÚj
 ¹de�a, ¹dÚ

L 37 (3701)

¢niarÒj
 ¢niar£, ¢niarÒn

L 37 (3702)

�oika

L 37 (3703)

æj �oiken

L 37 (3704)

na�

L 37 (3705)

blaberÒj
 blaber£, blaberÒn

L 37 (3706)

Ð swt»r
 swtÁroj

L 37 (3707)

Ð �cqÚj
 �cqÚoj

L 37 (3708)

OÙ t¦ aÙt£ �stin

t¢gaq¦ to�j ¹d�sin.

L 37 (3709)

¹ poludwr�a

L 38 (3801)

diam�nw

L 38 (3802)

fanerÒj
 faner£, fanerÒn

L 38 (3803)

kosm�w

L 38 (3804)

�ke�

L 38 (3805)



jmdm gehorchen
folgen

das Abbild
das Trugbild

formen
bilden

der Rat
die Ratsversammlung
der Plan
die Absicht

die Ratlosigkeit
die Unüberlegtheit

Die Philosophie ist etwas
  Reizvolles, wenn sich
  jemand mit ihr in
  massvoller Weise befasst.

R86

der Ausspruch des
  Euripides

R87

die Angelegenheiten der
  Stadt

R87

er ist gerade da

R88

Wo einer schlecht ist, da
  sucht er sich zu drücken.

R89

angenehm
süss

lästig
unangenehm
quälend

gleichen
ähnlich sein
scheinen

Perfekt

wie es scheintja

schädlichder Retterder Fisch

Das Gute ist nicht
  dasselbe wie das
  Angenehme.

R90

die Grosszügigkeitbleiben
ausharren

sichtbar
deutlich

ordnen
schmücken

dort



Öj ¥n

L 38 (3806)

o� basil�wj kaloÚmenoi

Ñfqalmo�

L 38 (3807)

tÕ oÜj
 çtÒj

L 38 (3808)

çtakoust�w

L 38 (3809)

¢gg�llw

L 38 (3810)

½ggeila

¢pagg�llw

L 38 (3811)

çfel�w

L 38 (3812)

basil�a çfele�n

L 38 (3813)

pantacÍ

L 38 (3814)

pantacoà

L 38 (3815)

sÚmforoj
 sÚmforon

L 38 (3816)

�ti ka� nàn

L 38 (3817)

FanerÕj e� yeudÒmenoj.

L 38 (3818)

�Wi ¨n basileÝj

dwrÁtai...

L 38 (3819)

mÚrioi

L 39 (3901)

tr�j

L 39 (3902)

trismÚrioi

L 39 (3903)

st�llw

L 39 (3904)

stelî �steila

�st£lhn

¢post�llw

L 39 (3905)

pikrÒj
 pikr£, pikrÒn

L 39 (3906)

Ð ploàj
 ploà

L 39 (3907)

pl�w

L 39 (3908)

�pleusa

fqe�rw

L 39 (3909)

diafqerî di�fqeira

diefq£rhn

sumf�rei

L 39 (3910)



wer auch immer
jeder, der

mit Konj.

die sogenannten Augen des
  Königs

das Ohr

horchen
spionieren

meldenmelden

jmdm nützen
helfen

mit Akk.

dem König nützenüberall

überallnützlich
günstig

auch jetzt noch

Du lügst offensichtlich.

R91

Wem auch immer der König
  (etwas) schenkt...

R92

zehntausend

dreimaldreissigtausendabschicken
wegschicken

abschicken
wegschicken

scharf
herb
bitter

die Schifffahrt
die Fahrt

fahren
segeln

zugrunde richten
vernichten
bestechen

es trägt sich zu
es geschieht
es nützt



fron�w

L 39 (3911)

tÕ frour�on

L 39 (3912)

Ð kat£skopoj

L 39 (3913)

Ð Ônoj

L 39 (3914)

pros�rcomai

L 39 (3915)

apokte�nw

L 39 (3916)

¢p�kteina

ma�nomai

L 39 (3917)

manoàmai �m£nhn

swfron�w

L 39 (3918)

�èrwn
 (Ðr£w)

L 39 (3919)

eÙdokim�w

L 39 (3920)

�pistr�fomai prÕj toÝj

f�louj

L 39 (3921)

�pestr£fhn

d»pou

L 39 (3922)

m�nw

L 39 (3923)

menî �meina

n�mw

L 39 (3924)

nemî �neima

¹ �pistol»

L 39 (3925)

�kpl»ttomai

L 39 (3926)

�xepl£ghn

Ð ¥ggeloj

L 39 (3927)

éste manq£nousin

L 39 (3928)

éste mhd� Ônon

proselqe�n

L 39 (3929)

lanq£nw �mautÕn kakÒn

ti l�gwn

L 39 (3930)

¢fikn�omai

L 40 (4001)

¢fikÒmhn

dihg�omai

L 40 (4002)

�xhg�omai

L 40 (4003)

�pist�llw

L 40 (4004)



seiner Sinne mächtig sein
klug sein
etw denken

die Festungder Späher
der Spion

der Eselhingehen
sich nähern
angreifen

töten

von Sinnen sein
in Ekstase sein
toben
rasen
wütend sein

vernünftig sein
massvoll sein

ich sah

Imperfekt

in gutem Ruf stehen
angesehen sein

sich zu den Freunden
  wenden

doch wohl
sicherlich

fordert den Gesprächspartner zur
  Zustimmung auf

bleiben
warten
erwarten

zuteilen
weiden lassen

der Brief

vor etw erschreckender Bote
der Engel

so dass sie (tatsächlich)
  lernen

R93

so dass nicht einmal ein
  Esel hingelangen kann

R93

ohne es selbst zu
  bemerken, sage ich etwas
  Schlechtes

R94

ankommen

ausführen
etw darstellen
erzählen

ausführen
etw darstellen
erzählen

jmdm etw auftragen
befehlen



tacÚj
 tace�a, tacÚ

L 40 (4005)

t£cistoj
 t£cisth, t£ciston

L 40 (4006)

f�rw

L 40 (4007)

½negkon

Ð qumÒj

L 40 (4008)

�nqum�omai

L 40 (4009)

o�oj
 o�a, o�on

L 40 (4010)

¹ �lp�j
 �lp�doj

L 40 (4011)

st�romai

L 40 (4012)

¢post�romai

L 40 (4013)

sugkal�w

L 40 (4014)

paragg�llw

L 40 (4015)

e�qe

L 40 (4016)

e�qe ¼koi

L 40 (4017)

¹ lÚra

L 40 (4018)

Ð �l�faj
 �l�fantoj

L 40 (4019)

�lef£ntinoj, h, on

L 40 (4020)

Ð corÒj

L 40 (4021)

m�lei moi

L 40 (4022)

m�lei moi toà cèrou

L 40 (4023)

¹ kr»nh

L 40 (4024)

·�w

L 40 (4025)

�r£w

L 40 (4026)

¹ d�kh

L 40 (4027)

�pibouleÚw

L 40 (4028)



schnellschnellstertragen
bringen

der Mut
der Zorn
die Leidenschaft
die Empfindung
das Herz
das Gemüt

erwägen
überlegen

wie beschaffen
was für ein

die Erwartung
die Hoffnung

beraubt seinberaubt sein

zusammenrufen
versammeln

ankündigen
befehlen

wenn doch

mit Opt.

wenn er doch käme!die Lyra
die Leier

der Elefant
das Elfenbein

elfenbeinernder Tanz
der Chor

etw macht mir Sorge
mir liegt an etw

ich kümmere mich um den
  Platz

der Brunnen
die Quelle

fliessen

lieben
nach etw verlangen

das Recht
der Rechtsstreit
der Prozess
die Strafe

einen Anschlag planen
gegen jmdn intrigieren



aÙtÒnomoj, on

L 40 (4029)

doulÒw

L 40 (4030)

�kanÒj
 �kan», �kanÒn

L 40 (4031)

Dihge�to, æj �coi.

L 40 (4032)

SÝ eâ pr£ttoij.

L 40 (4033)

æj t£cista

L 40 (4034)

kathgor�w

L 41 (4101)

Swkr£touj kathgore�n

L 41 (4102)

¢polog�omai

L 41 (4103)

lamb£nw

L 41 (4104)

�labon

�l»fqhn

�rg£zomai

L 41 (4105)

e�rgasmai

ka�w

L 41 (4106)

¢polamb£nw

L 41 (4107)

t� �ceij e�pe�n;

L 41 (4108)

ØgieinÒj
 Øgiein», ØgieinÒn

L 41 (4109)

pÒsoj
 pÒsh, pÒson

L 41 (4110)

¢nabo£w

L 41 (4111)

m�ga ¢nabo©n

L 41 (4112)

Ð dikast»j
 dikastoà

L 41 (4113)

tÕ p£qoj
 p£qouj

L 41 (4114)

tÕ dikast»rion

L 41 (4115)

¹ kathgor�a

L 41 (4116)

Øp£rcw

L 41 (4117)

¢lhq»j
 ¢lhq�j

L 41 (4118)



nach eigenen Gesetzen
  lebend
unabhängig

zum Sklaven machen
unterdrücken

hinreichend
geeignet
fähig

Er berichtete, wie es
  sich verhalte.

R95: optativus obliquus

Möge es dir gut gehen!

R96

so schnell wie möglich

R97

jmdn anklagen

mit Gen.

Sokrates anklagensich verteidigen

nehmen
ergreifen
bekommen

arbeiten
verfertigen

anzünden
verbrennen

wegnehmen
absondern
einzeln vornehmen

was hast du zu sagen?gesund

wie gross?
wieviel?

aufschreienlaut aufschreien

der Richterdas Erlebnis
spez.: das Leiden, das
  Missgeschick

das Gericht
der Gerichtshof

die Anklageanfangen
vorhanden sein
zur Verfügung sein

wahr
ehrlich



per� polloà poioàmai

L 41 (4119)

per� ple�onoj poioàmai

L 41 (4120)

per� ple�stou poioàmai

L 41 (4121)

-per

L 41 (4122)

Ósper
 ¼per, Óper

L 41 (4123)

¹ zhm�a

L 41 (4124)

'IatrÕj ¨n kr�noito.

L 41 (4125)

E� �atroà kathgoro�

tij, kr�noito ¥n.

L 41 (4126)

O�omai m�ga ¨n

¢naboÁsai toÝj

toioÚtouj dikast£j.

L 41 (4127)

E� aÙtoà kathgoro� tij

l�gwn, Óti �W pa�dej,

...

L 41 (4128)

poll¦ ka� kak¦ �qh

L 41 (4129)

Per� polloà ¨n

poihsa�mhn tÕ pr£ouj

Øm©j �mo� dikast¦j

gen�sqai.

L 41 (4130)

¹ ¢rc»

L 42 (4201)

kat' ¢rc£j

L 42 (4202)

dhmiourgikÒj
 dhmiourgik», dhmiourgikÒn

L 42 (4203)

�nde»j
 -�j

L 42 (4204)

oÜpw

L 42 (4205)

tÕ m�roj
 m�rouj

L 42 (4206)

kt�zw

L 42 (4207)

¡qro�zw

L 42 (4208)

Óte

L 42 (4209)

¤te

L 42 (4210)

de�dw

L 42 (4211)

�deisa

per�
 (+ Dat.)

L 42 (4212)



hoch schätzenhöher schätzenam höchsten schätzen

(Suffix zur Verstärkung)eben der, welcherdie Strafe

Ein Arzt könnte/dürfte
  wohl verurteilt werden.
Ein Arzt würde
  möglicherweise
  verurteilt.
R98a

Wenn jemand einen Arzt
  verklagte, würde dieser
  (der Arzt) wohl
  verurteilt.

R98b

Ich glaube, dass Richter
  solcher Art wohl laut
  aufschreien würden.

R98c

Falls ihn jemand anklagen
  sollte, indem er sagte:
  Kinder, ...

R99

viele schlechte
  Gewohnheiten

R100

Ich gäbe viel darum, wenn
  ihr mir gegenüber milde
  Richter wäret.

R101

der Anfang
die Herrschaft
das Amt

anfangsHandwerks-

bedürftig
dürftig, mangelhaft

1: von Personen; 2+3: von Sachen

noch nichtder Teil
der Anteil

besiedeln
gründen

sammeln
versammeln

(zu der Zeit,) als
jedesmal, wenn

da ja

beim Part.; objektiv begründend

fürchten

Präsens selten

um ... herum
um



tÕ g�noj
 g�nouj

L 42 (4213)

�deise per� tù g�nei

¹mîn

L 42 (4214)

¢pÒllumai

L 42 (4215)

¢pwlÒmhn

`ErmÁj
 `Ermoà, `ErmÍ, `ErmÁn

L 42 (4216)

¹ a�dèj
 a�doàj, a�do�, a�dè

L 42 (4217)

Ð desmÒj

L 42 (4218)

n�mw

L 42 (4219)

nen�mhmai

¹ nÒsoj

L 42 (4220)

di¦ tÕ pantacÍ aÙtîn

¢sqen�steroi e�nai

L 42 (4221)

�Ote ¡qroisqe�en,

ºd�koun ¢ll»louj.

L 42 (4222)

¤te d�kaioj ên

L 42 (4223)

æj d�kaioj ên

L 42 (4224)

Fobe�tai, m¾

diafqe�rhtai tÕ g�noj

¹mîn.

L 42 (4225)

Efobe�to, m¾

diafqe�roito tÕ g�noj

¹mîn.

L 42 (4226)

`ErmÁj ½negke a�dë ka�

d�khn, �na e�en pÒlewn

desmo�.

L 42 (4227)

m¾ oÙ

L 42 (4228)

oÙ m»

L 42 (4229)

Ð tÚrannoj

L 43 (4301)

O�d�pouj
 O�d�pou

L 43 (4302)

�ndon

L 43 (4303)

tÕ t�knon

L 43 (4304)

Ôlbioj
 Ôlbia, Ôlbion

L 43 (4305)

tÕ �poj
 �pouj

L 43 (4306)

oÛneka

L 43 (4307)



das Geschlecht
die Gattung

er fürchtete um unsere
  Gattung

vernichtet werden
zugrunde gehen

Hermes

[Gen., Dat., Akk.]

die Scheu
die Scham
die Ehrfurcht
die Achtung

[Gen., Dat., Akk.]

das Band
die Fessel

zuteilen
weiden lassen

die Krankheitwegen des Umstands, dass
  sie in jeder Hinsicht
  schwächer als diese waren

R102

Immer wenn sie sich
  versammelten, taten sie
  einander Unrecht.

R103

weil er gerecht ist
weil er gerecht war

R104

da er gerecht sei
als ob er gerecht wäre

R104

Er fürchtet, dass unsere
  Gattung zugrunde geht.

R105

Er fürchtete, dass unsere
  Gattung zugrunde geht.

R106

Hermes brachte Achtung
  und Recht, damit sie
  Bande der Städte seien.

R107

wohl nicht

R108

gewiss nicht

R108

der Herrscher
der Tyrann

Oidipusdrinnendas Kind

glücklich
gesegnet
reich

das Wort
die Erzählung
(Plur. auch:) die
  Heldenlieder, die Epen

weswegen
weil



fr£zw

L 43 (4308)

Óstij
 ¼tij, Óti

L 43 (4309)

Óstij ¥n

L 43 (4310)

shma�nw

L 43 (4311)

�s»mhna

l�gw

L 43 (4312)

-e�j
�rî

t£ca

L 43 (4313)

¼domai

L 43 (4314)

ïde

L 43 (4315)

�picèrioj
 �picèrion

L 43 (4316)

¹ cqèn
 cqonÒj

L 43 (4317)

�sthmi

L 43 (4318)

st»sw �sthsa

Ð pr�sbuj

L 43 (4319)

o� pr�sbeij
 pr�sbewn

L 43 (4320)

�gkrat»j
 �gkrat�j

L 43 (4321)

Ð t£foj

L 43 (4322)

pÒte;

L 43 (4323)

m�laj
 m�laina, m�lan

L 43 (4324)

'Apore�, Ó ti cr¾

poie�n.

L 43 (4325)

'HpÒrei, Ó ti cre�h

poie�n.

L 43 (4326)

kaq�zomai

L 44 (4401)

Ð qrÒnoj

L 44 (4402)

�p�keimai

L 44 (4403)

mim�omai

L 44 (4404)

¹ �la�a

L 44 (4405)



zeigen
sagen

wer
welcher
wer auch immer
jeder, der

wer auch immer
jeder, der

ein Zeichen geben
befehlen

sagen
reden
nennen

schnell
bald

sich freuenso
folgendermassen

einheimisch
landesüblich

die Erde
das Land

stellen
hinstellen

der alte Mann

nur Nom., Akk., Vok.

die GesandtenHerr (über etwas)das Grab

wann?schwarzEr ist ratlos, was er tun
  soll.

R109a

Er war ratlos, was er tun
  solle.

R109b

sich setzender Sessel

auf etw liegennachahmen

Präsensreduplikation

der Ölbaum
die Olive



dexiÒj
 dexi£, dexiÒn

L 44 (4406)

¢risterÒj
 ¢rister£, ¢risterÒn

L 44 (4407)

tÕ skÁptron

L 44 (4408)

tÕ m�tallon

L 44 (4409)

crusoàj
 crusÁ, crusoàn

L 44 (4410)

�mpoi�w

L 44 (4411)

poik�loj
 poik�lh, poik�lon

L 44 (4412)

Ð l�qoj

L 44 (4413)

�mprosqen

L 44 (4414)

¡rp£zw

L 44 (4415)

¢narp£zw

L 44 (4416)

metaxÚ

L 44 (4417)

Ð lÒcoj

L 44 (4418)

t£ttw

L 44 (4419)

t�tagmai

�pitr�pw

L 44 (4420)

�pit�trammai

¹ frour£

L 44 (4421)

a� 'AqÁnai

L 44 (4422)

Aq»nhsi(n)

L 44 (4423)

Øp�r
 (+ Akk.)

L 44 (4424)

Øp�r dÚnamin

L 44 (4425)

l�gw

L 44 (4426)

e�rhmai

pisteÚw

L 44 (4427)

qrÒnoj crusoà

pepoihm�noj

L 44 (4428)

pisteÚousin �mo�

L 44 (4429)



rechtslinksder Stab
das Szepter

das Bergwerk
das Erz
das Metall

goldenhineintun
einfügen
einflössen

verschiedenartig
bunt

der Steinvon vorn
vorn
vorher

raubenraubendazwischen
inzwischen

die Abteilungaufstellen
ordnen

jmdm etw überlassen

die Wache
die Besatzung

Athenin Athen

über ... hinaus
über

über die Kraft hinaussagen
reden
nennen

jmdm vertrauenein aus Gold gemachter
  Thron

R110: genetivus materiae

sie vertrauen mir

R111a



�gë pisteÚomai

L 44 (4430)

�pitr�pw soi t¾n

frour£n

L 44 (4431)

�pitr�pV  t¾n frour£n.

L 44 (4432)

Ð ¢gèn
 ¢gînoj

L 45 (4501)

¢pokte�nw

L 45 (4502)

¢p�ktona

tÕ �toj
 �touj

L 45 (4503)

d�ka

L 45 (4504)

dèdeka

L 45 (4505)

g�gnomai

L 45 (4506)

g�gona
geg�nhmai

timwr�omai

L 45 (4507)

l�gw

L 45 (4508)

e�rhka

¢pagor�uw

L 45 (4509)

Ð ¢ndrofÒnoj

L 45 (4510)

diaf�romai

L 45 (4511)

ÐpÒsoj
 ÐpÒsh, ÐpÒson

L 45 (4512)

ÐpÒsoj ¥n

L 45 (4513)

Ð nomoq�thj
 nomoq�tou

L 45 (4514)

·�ptw

L 45 (4515)

�rriya �rrifa

¹ ¢sp�j
 ¢sp�doj

L 45 (4516)

ka�toi

L 45 (4517)

b£llw

L 45 (4518)

b�blhka

¢pob£llw

L 45 (4519)

p�nte

L 45 (4520)

-kÒsioi

L 45 (4521)



mir wird vertraut
mir vertraut man

R111a

ich überlasse dir die
  Bewachung

R111b

dir wird die Bewachung
  überlassen.

R111b

der Wettkampf
der Prozess

tötendas Jahr

zehnzwölfwerden
entstehen

sich an jmdm rächen
jmdn bestrafen

sagen
reden
nennen

verbieten
untersagen
bei etw versagen
aufhören

der Mördersich entzweien
mit jmdm streiten

wieviel
wie gross
wie gross auch immer
wieviel auch immer

wie gross auch immer
wieviel auch immer

mit Konj.

der Gesetzgeberwerfen

der Schildund doch
trotzdem

werfen
treffen

wegwerfenfünf-hundert



pentakÒsioi

L 45 (4522)

¹ dracm»

L 45 (4523)

Ñfe�lw

L 45 (4524)

d�w

L 45 (4525)

d�demai�d�qhn

�ndeka

L 45 (4526)

¹ suggnèmh

L 45 (4527)

Øbr�zw

L 45 (4528)

ka� taàta

L 45 (4529)

¹ strathg�a

L 45 (4530)

strathg�w

L 45 (4531)

kinduneÚw

L 45 (4532)

kinduneÚeij Ôlbioj

e�nai

L 45 (4533)

�x

L 45 (4534)

-konta

L 45 (4535)

�x»konta

L 45 (4536)

t�qnhka

L 45 (4537)

¢nair�w

L 45 (4538)

¢ne�lon

¢nÇrhmai

Øm�teroj
 Øm�tera, Øm�teron

L 45 (4539)

�erÒj
 �er£, �erÒn

L 45 (4540)

tÕ �erÒn

L 45 (4541)

`O pat¾r ØpÕ tîn

tri£konta ¡p�qanen.

L 45 (4542)

polloà ¥xioj

L 45 (4543)

ple�onoj ¥xioj

L 45 (4544)

ple�stou ¥xioj

L 45 (4545)



500die Drachmeschulden
sollen

bindenelfdas Verständnis
die Verzeihung

übermütig sein
zügellos sein
jmdn misshandeln

und zwardas Amt des Feldherrn
die Heerführung

Heerführer seingefährdet sein
in Gefahr geraten
scheinen

du scheinst glücklich zu
  sein
möglicherweise bist du
  glücklich

sechs-zig60

tot seinaufnehmen
aufheben
weissagen
zerstören
töten

euer

heilig
geweiht

das Opfer
das Heiligtum

Der Vater wurde von den
  dreissig Tyrannen
  getötet.

R112: 'Der Vater starb unter der
  Einwirkung der dreissig Tyrannen.'

viel wert

R113

mehr wert

R113

am meisten wert

R113



de�knumi

L 46 (4601)

�deixa

�pide�knumi

L 46 (4602)

tù Ônti

L 46 (4603)

c£rin �cw

L 46 (4604)

protr�pw

L 46 (4605)

proÜtreya

¢koÚw

L 46 (4606)

¢k»koa

¡nqtrèpinoj
 ¢nqrèpinh, ¢nqrèpinon

L 46 (4607)

¹ �pim�leia

L 46 (4608)

¹ �pim�leia tÁj yucÁj

L 46 (4609)

¹ nÁsoj

L 46 (4610)

tÕ Ôroj
 Ôrouoj

L 46 (4611)

¥grioj
 ¥gria, ¥grion

L 46 (4612)

Ð p�troj, ¹ p�tra

L 46 (4613)

�ke�qen

L 46 (4614)

Ð �rmhneÚj
 �rmhn�wj

L 46 (4615)

dièkw

L 46 (4616)

suzht�w

L 47 (4701)

t� pote;

L 47 (4702)

�ntugc£nw

L 47 (4703)

polem�oij �ntugc£nein

L 47 (4704)

¹ �rij
 �ridoj

L 47 (4705)

�ristikÒj
 �ristik», �ristikÒn

L 47 (4706)

¹ z»thsij
 z»thsewj

L 47 (4707)

¢mf�
 (+ Akk.)

L 47 (4708)



zeigenvorzeigen
vorweisen
(spez.:) etw zur Schau
  stellen

tatsächlich

dankbar seinantreiben
anregen

hören

menschlich
irdisch

die Sorge für
die Bemmühung um etw

die Bemühung um die Seele

die Inselder Bergwild
roh

der Fels
der Stein

von dort
dorther

der Erklärer
der Dolmetscher

verfolgen
anklagen

zusammen suchenwas denn eigentlich?

auf jmdn treffen
in etw hineingeraten

mit Dat.

auf Feinde treffender Streit
der Wetteifer

zum Streite gehörigdie Untersuchungum ... herum



¢mf� t¾n pÒlin

L 47 (4709)

¢mf� m�saj nÚktaj

L 47 (4710)

tel�w

L 47 (4711)

telî �t�lesa tet�leka

tet�lesmai�tel�sqhn

prÒteron m�n Édhsqa,

pr�n �moà ¤yasqai.

L 47 (4712)

gumn£zw

L 48 (4801)

gumnast�oj
 gumnast�a, gumnast�on

L 48 (4802)

Ð yÒgoj

L 48 (4803)

pros�cw

L 48 (4804)

yÒgJ tÕn noàn

pros�cein

L 48 (4805)

Ð paidotr�bhj
 paidotr�bou

L 48 (4806)

taÚtV, Î

L 48 (4807)

prakt�oj
 prakt�a, prakt�on

L 48 (4808)

�dest�oj
 �dest�a, �dest�on

L 48 (4809)

pot�oj
 pot�a, pot�on

L 48 (4810)

Ð �pist£thj
 �pist£tou

L 48 (4811)

sÚmpantej

L 48 (4812)

frontist�oj
 frontist�a, frontist�on

L 48 (4813)

di�rcomai

L 48 (4814)

�rcomai

L 48 (4815)

�l»luqa

�k, �x
 (+ Gen.)

L 48 (4816)

�k tîn Ðmologoum�nwn

L 48 (4817)

�nq�nde

L 48 (4818)

Ð �ereÚj
 �er�wj

L 48 (4819)

Ð màqoj

L 48 (4820)



um die Stadt herumum Mitternachtvollenden
bezahlen

kein Kontraktum, s-Stamm

vorher wusstest du es,
  bevor du mit mir in
  Berührung kamst.

R114

üben
trainieren

zu trainierendes

Verbaladjektiv

der Tadelhinlenkenauf Tadel achten
Tadel beachten

der Turnlehrer
der Trainer

dort, wo
so, wie

zu tuendes

Verbaladjektiv

zu essendes

Verbaladjektiv

zu trinkendes

Verbaladjektiv

der zuständige Mann
der Leiter
der Vorsitzende

alle zusammenzu bedenkendeshindurchgehen
etw durchschreiten
etw durchnehmen
etw behandeln

kommen
gehen

aus
seit
auf Grund von
infolge

auf Grund des
  übereinstimmend
  Festgestellten

von hierder Priesterdas Wort
die Rede
die Sage
die Erzählung



muq�omai

L 48 (4821)

Ð ¢n¾r gumnast�oj

�st�n.

L 48 (4822)

gumnast�on �st�n.

L 48 (4823)

�mo� gumnast�on �st�n.

L 48 (4824)

taàt£ moi p�praktai.

L 48 (4825)

Ð aÙtÕj ka�

L 48 (4826)

Ómoioj ka�

L 48 (4827)

o�, o�

L 49 (4901)

loÚw

L 49 (4902)

Øpod�w

L 49 (4903)

e�mi
 (��nai)

L 49 (4904)

tÕ de�pnon

L 49 (4905)

e�j 'Ag£qwnoj

L 49 (4906)

cq�j

L 49 (4907)

t»meron, s»meron

L 49 (4908)

Â d'Ój

L 49 (4909)

¥klhtoj
 ¥klhton

L 49 (4910)

Ópwj

L 49 (4911)

¹ paroim�a

L 49 (4912)

metab£llw

L 49 (4913)

aÙtÒmatoj
 aÙtÒmaton

L 49 (4914)

bouleÚomai

L 49 (4915)

�bouleus£mhn

L 49 (4916)

fhm�

L 49 (4917)

f»sw �fhsa



reden
sprechen

der Mann muss trainiert
  werden.

R115a

man muss trainieren

R115b: 'Es muss trainiert werden'

ich muss trainieren

R115c: 'Mir ist [es aufgetragen] zu
  trainieren'

das habe ich getan

R116: 'Das ist von mir getan'

derselbe wie

R117

ähnlich wie

R117

ihm
sich

waschen

unter etw bindenich werde gehendie Mahlzeit

zu Agathongesternheute

sagte derungerufenwie
wie auch immer

das Sprichwort
die Redensart

ändern
sich ändern

aus eigenem Antrieb
von selbst

sich beratenich beschloss

Aor.

sagen
behaupten



�xeimi

L 49 (4918)

�fh Ð 'AristÒdhmoj

Swkr£th o� �ntuce�n

L 49 (4919)

ka� tÕn e�pe�n

L 49 (4920)

dÚo ¥ndre �rcom�nw

dial�gesqon

L 49 (4921)

¹tt£omai

L 50 (5001)

¹tt»qhn

¹tt£omai tîn polem�wn

L 50 (5002)

¹ m£ch

L 50 (5003)

k£tw

L 50 (5004)

mia�nw

L 50 (5005)

¢seb�w

L 50 (5006)

tÕ prîton

L 50 (5007)

Ð kÁrux
 kÁrukoj

L 50 (5008)

¢pist�w

L 50 (5009)

sfe�j
 sfîn, sf�si, sf©j

L 50 (5010)

¹ diafor£

L 50 (5011)

car�zomai

L 50 (5012)

¢xiÒw

L 50 (5013)

¡mart£nw

L 50 (5014)

¡mart»somai ¼marton ¹m£rthka

¹m£rthmai¹mart»qhn

p£trioj
 p£tria, p£trion

L 50 (5015)

patrùoj
 patrùa, patrùon

L 50 (5016)

`EllhnikÒj
 `Ellhnik», `EllhnikÒn

L 50 (5017)

diano�omai

L 50 (5018)

dieno»qhn

¢ndrîn ¢gaqîn �stin

L 50 (5019)

plhs�on

L 51 (5101)



ich werde hinausgehenAristodemos sagte,
  Sokrates sei ihm
  begegnet.

R118

und der habe gesagt

R119

zwei Männer unterhalten
  sich, während sie gehen

R120

schwächer sein als
unterliegen

ich unterliege den
  Feinden

der Kampf
die Schlacht

hinab
unten

beflecken
beschmutzen
entweihen

gottlos sein
freveln gegen jmdn

zuerst
zum ersten Mal

der Herold
der Bote

nicht trauen
jmdm etw nicht zutrauen
nicht gehorchen

sie selbstdie Verschiedenheit
die
  Meinungsverschiedenheit
der Streit

sich gefällig erweisen
jmdn nachgeben

jmdn für würdig halten
fordern
bitten

etw verfehlen
danebentreffen
etw falsch machen

dem Vater gehörig
ererbt
herkömmlich
traditionell

dem Vater gehörig
ererbt
herkömmlich
traditionell

griechisch

denken
bedenken
gedenken
beabsichtigen

es ist Sache guter Männer

R121: Bereichsgenitiv

nahe



plhs�on toà o�kou

L 51 (5102)

ba�nw

L 51 (5103)

b»somai �bhn b�bhka

¢naba�nw

L 51 (5104)

tÕ d�ndron

L 51 (5105)

ØpÒkeimai

L 51 (5106)

�x�rcomai

L 51 (5107)

¢por�w

L 51 (5108)

katesq�w

L 51 (5109)

�pan�rcomai

L 51 (5110)

gignèskw

L 51 (5111)

gnèsomai �gnwn �gnwka

�gnwsmai�gnèsqhn

¢mÚnomai

L 51 (5112)

pÒrrwqen

L 51 (5113)

�stamai

L 51 (5114)

�sthn

¹ ¢s�beia

L 51 (5115)

Øpole�pw

L 51 (5116)

Ð bwmÒj

L 51 (5117)

¢naf�rw

L 51 (5118)

sfodrÒj
 sfodr£, sfodrÒn

L 51 (5119)

leptÒj
 lept», leptÒn

L 51 (5120)

palaiÒj
 palai£, palaiÒn

L 51 (5121)

di¦ toàto

L 51 (5122)

katap�ptw

L 51 (5123)

¹ Ôyij
 Ôyewj

L 51 (5124)

¢nagignèskw

L 51 (5125)



nahe beim Hausgehenhinaufgehen
besteigen
an Bord gehen
absegeln

der Baumdarunter liegen
zugrunde liegen

hinausgehen
herauskommen
(von Ereignissen:)
  ausgehen

ratlos sein
Mangel haben an etw.

aufessen
verschlingen

zurückkehren

erkennen
erfahren
einsehen
kennen
wissen
beschliessen

sich wehren
sich gegen jmdn
  verteidigen

aus der Ferne
seit langer Zeit
von weitem

sich hinstellen
(wohin) treten

die Gottlosigkeit
der Frevel
die Freveltat

verlassen
zurücklassen
übriglassen

der Altarhinaufbringen
heraufholen
opfern

heftig

dünn
fein
zart

altdeshalb

herunterfallen
in etw verfallen
hinfallen
einfallen

das Sehen
der Anblick

wiedererkennen
lesen



katagignèskw

L 51 (5126)

¡l�skomai

L 51 (5127)

�£lwn

d�dwmi

L 52 (5201)

dèsw �dwka d�dwka

d�domai�dÒqhn

diad�dwmi

L 52 (5202)

Ð mur�arcoj

L 52 (5203)

¹ ¢x�a

L 52 (5204)

kat' ¢x�an

L 52 (5205)

prÕj t¾n ¢x�an

L 52 (5206)

dian�mw

L 52 (5207)

Ð ¥rcwn

L 52 (5208)

teleuta�oj
 teleuta�a, teleuta�on

L 52 (5209)

teleuta�oj ¢f�keto

L 52 (5210)

Ð �dièthj
 �diètou

L 52 (5211)

lamb£nw

L 52 (5212)

l»yomai �labon e�lhfa

e�lhmmai�l»fqhn

tÒte

L 52 (5213)

crhmat�zomai

L 52 (5214)

¹ polite�a

L 53 (5301)

¢n�stamai

L 53 (5302)

¢n�sthn

L 53 (5303)

gnèrimoj
 gnèrimon

L 53 (5304)

o� gnèrimoi

L 53 (5305)

¹ st£sij
 st£sewj

L 53 (5306)

¢ntik£qhmai

L 53 (5307)

a�r�omai

L 53 (5308)

a�r»somai e�lÒmhn



jmdn verurteilengefangen werden
erobert werden
überführt werden

geben

austeilenBefehlshaber über
  zehntausend Mann

der Wert
die Wertschätzung

nach Verdienstnach Verdienstzuteilen
weiden lassen

der Herrscher
der Beamte
der Vorgesetzte

zuletzter kam als letzter
er kam zuletzter

der Privatmann
der Laie

nehmen
ergreifen
bekommen

damals, dann

Handel treiben
Geldgeschäfte machen

der Staat
die Staatsverwaltung
die Regierung
die Verfassung

einen Aufstand machen

sich gegen jmdn erhebenbekanntdie Einflussreichen

der Aufstand
die Revolution
die revolutionäre Gruppe
die (revolutionäre)
  Partei

gegenübersitzen
sich gegenüberliegen

wählen
sich etw nehmen



koinÍ

L 53 (5309)

Ð ¥rcwn
 ¥rcontoj

L 53 (5310)

Ð kÚrioj

L 53 (5311)

�n tù parÒnti

L 53 (5312)

tÕ m�llon
 m�llontoj

L 53 (5313)

t¦ m�llonta

L 53 (5314)

�ij tÕ m�llon

L 53 (5315)

tÕ cr�oj
 cr�ouj

L 53 (5316)

tÕ b£roj
 b£rouj

L 53 (5317)

kaq�sthmi

L 53 (5318)

t�qhmi

L 53 (5319)

q»sw �qhka t�qhka

�t�qhn

nÒmouj tiq�nai

L 53 (5320)

Ð qesmÒj

L 53 (5321)

pl»n
 (+ Gen.)

L 53 (5322)

oÙde�j pl¾n toà f�lou

L 53 (5323)

fonikÒj
 fonik», fonikÒn

L 53 (5324)

¢nagr£fw

L 53 (5325)

bas�leioj
 bas�leia, bas�leion

L 53 (5326)

Ômnumi

L 53 (5327)

êmosa

ÑmnÚw

L 53 (5328)

êmosa

�nn�a

L 53 (5329)

paraba�nw

L 53 (5330)

par�bhn

Óqen

L 53 (5331)

�ti ka� nàn

L 53 (5332)



gemeinsam
im Staatsinteresse

der Herrscher
der Beamte
der Vorgesetzte

der Herr

zum gegenwärtigen
  Zeitpunkt

die Zukunft

was kommen wird

die Zukunft

was kommen wird

für die Zukunft
in Zukunft

die Schuld
die Verpflichtung

die Schwere

etw hinstellen,
  zurechtstellen
einrichten
jmdn zu etwas machen

setzen
stellen
legen

Gesetze geben

das Gesetzausserniemand ausser dem Freund

den Mord betreffend
mordgierig

aufschreiben
urkundlich festhalten

königlich

schwören
beschwören

schwören
beschwören

neun

übertreten
(Abmachungen) verletzen
(einen Eid) brechen

woherauch jetzt noch



paÚomai crèmenoj

L 53 (5333)

sunno�w

L 54 (5401)

aÙtÒqi

L 54 (5402)

aÙtoà

L 54 (5403)

¹ �wj
 �w

L 54 (5404)

�wqen

L 54 (5405)

�sthka

L 54 (5406)

procwr�w

L 54 (5407)

¢n�hmi

L 54 (5408)

¹ meshmbr�a

L 54 (5409)

teleut£w

L 54 (5410)

¹ �sp�ra

L 54 (5411)

qermÒj
 qerm», qermÒn

L 54 (5412)

tÕ q�roj
 q�rouj

L 54 (5413)

tÒte

L 54 (5414)

�kf�rw

L 54 (5415)

m�cri
 (+ Gen.)

L 54 (5416)

m�cri tÁj �sp�raj

L 54 (5417)

m�cri �wj �g�neto

L 54 (5418)

o�comai

L 54 (5419)

o�c»somai

¥peimi

L 54 (5420)

proseÚcomai tù ¹l�J

L 54 (5421)

d�doika

L 54 (5422)

d�dia

L 54 (5423)



ich höre auf zu
  gebrauchen

R122

verstehen
begreifen
überlegen
durchdenken

ebendort

ebendortdas Frührot
der Tagesanbruch

vom Morgen an
am Morgen
früh

ich stehe

Perfekt zu 'histamai'

vorwärts gehen
verreisen

jmdn loslassen
nachlassen

der Mittag
der Süden

vollenden
beednigen
sterben

der Abend
der Westen

warmder Sommerdamals
dann

heraustragen
wegschaffen
beerdigen
zum Vorschein bringen

bis
bis zu

bis zum Abend

bis es Morgen werdefortgehen
fort sein

abwesend sein
fehlen
weggehen
desertieren

ich bete die Sonne ansich fürchtensich fürchten



peri�stamai

L 54 (5424)

¹ eÙc»

L 54 (5425)

koim£omai

L 54 (5426)

katakoim£omai

L 54 (5427)

¹ e�kèn
 e�kÒnoj

L 54 (5428)

tÕ t�loj
 t�louj

L 54 (5429)

teleutîntej kaqhàdon

L 54 (5430)

õceto ¢pièn

L 54 (5431)

sumb£llw

L 55 (5501)

Ð ¹gemèn
 ¹gemÒnoj

L 55 (5502)

¢pÒllumi

L 55 (5503)

¢polî ¢pèlesa ¢polèleka

tÕ b�loj
 b�louj

L 55 (5504)

tÒte

L 55 (5505)

`HraklÁj
 `Hrakl�ouj, `Hr£kleij

L 55 (5506)

ka�per

L 55 (5507)

de�knumi

L 55 (5508)

de�xw

¢pode�knumi

L 55 (5509)

�ntimoj
 �ntimon

L 55 (5510)

¢nagignèskw

L 55 (5511)

tÕ t�loj
 t�louj

L 55 (5512)

tÕ bibl�on

L 55 (5513)

¹ b�bloj

L 55 (5514)

¥grafoj
 ¥grafon

L 55 (5515)

parade�knumi

L 55 (5516)



herumstehen
umzingeln
umschlagen (z.B. ins
  Gegenteil)

die Bitte
das Gebet
das Gelübde

sich schlafen legen
schlafen

sich schlafen legen
schlafen

mit Vorsilbe

das Bild
das Gleichnis

das Ende
der Zweck
die Steuer
das Amt

schliesslich schliefen
  sie

R123

er ging rasch weg
schnell war er weg

R123: 'weggehend war er [auch
  schon] weg'

zusammenwerfen
zusammenstellen,
  vergleichen
zusammentreffen,
  zusammenstossen

der Führervernichten
verlieren

der Pfeil
das Geschoss

damals, dannHerakleswenn auch
obwohl

zeigenvorzeigen
beweisen
zu etw machen
ernennen

geschätzt
geehrt

wiedererkennen
lesen

das Ende
der Zweck
die Steuer
das Amt

das Buch

das Buchungeschrieben
neutral

anweisen
überweisen



a�t�w

L 55 (5517)

qerapeÚw

L 55 (5518)

ka�per ½dh basileÝj

¢podedeigm�noj

L 55 (5519)

proskal�omai

L 56 (5601)

sun�hmi

L 56 (5602)

tÕ stÒma
 stÒmatoj

L 56 (5603)

koinÒw

L 56 (5604)

¹ kard�a

L 56 (5605)

¹ fwn»

L 56 (5606)

prosfwn�w

L 56 (5607)

�pifwn�w

L 56 (5608)

staurÒw

L 56 (5609)

¹ diakon�a

L 56 (5610)

paralamb£nw

L 56 (5611)

Ð kÚrioj

L 56 (5612)

dikaiÒw

L 56 (5613)

pisteÚw

L 56 (5614)

¹ s£rx
 sarkÒj

L 56 (5615)

proor£w

L 56 (5616)

¹ graf»

L 56 (5617)

eÙaggel�zomai

L 56 (5618)

proeuaggel�zomai

L 56 (5619)

t�ttarej (t�ssarej)
 t�ttara

L 57 (5701)

Ð kÚboj

L 57 (5702)



fordern
bitten

bedienen
verehren
pflegen
heilen

obgleich er schon zum
  König bestimmt war

R124

zu sich rufen
zu Hilfe eilen
vor Gericht laden

verstehen
begreifen

der Mund

jmdm Anteil geben an etw
etw mitteilen, allgemein
  bekanntmachen
(NT:) gemein machen,
  verunreinigen

zum gemeinsamen Besitz machen

das Herzdie Stimme

herbeirufen
anreden
begrüssen

dabei rufen
anrufen
anreden
zurufen

kreuzigen
ans Kreuz schlagen

der Dienstübernehmen
aufnehmen

der Herr

etw für recht halten
etw fordern
(NT:) für gerecht
  erklären, rechtfertigen

vertrauen
(NT:) glauben an

das Fleisch

vor sich sehen
vorhersehen
sich kümmern

die Schrift
(NT:) die Heilige Schrift

eine gute Botschaft
  bringen
etwas verkünden

vorher als frohe
  Botschaft verkünden

vierder Würfel



Ð mÒcqoj

L 57 (5703)

tÕ gr£mma
 gr£mmatoj

L 57 (5704)

t¦ gr£mmata

L 57 (5705)

brotÒj
 brot», brotÒn

L 57 (5706)

Ð naÒj

L 57 (5707)

�ktÒj
 (+ Gen.)

L 57 (5708)

tÕ Ûyoj
 Ûyouj

L 57 (5709)

Ñktè

L 57 (5710)

tÕ mÁkoj
 m»kouj

L 57 (5711)

diakÒsioi

L 57 (5712)

Øgia�nw

L 57 (5713)

plout�w

L 57 (5714)

Ð dÒloj

L 57 (5715)

¥doloj
 ¥dolon

L 57 (5716)

t�tartoj
 t�tarth, t�tarton

L 57 (5717)

¹b£w

L 57 (5718)

Ð g£moj

L 57 (5719)

aÜrion

L 57 (5720)

p�mptoj
 p�mpth, p�mpton

L 57 (5721)

�katÒn

L 57 (5722)

c�lioi

L 57 (5723)

`Ugia�nein ¥riston

¢nqrèpJ �st�n.

L 57 (5724)

DeÚterÒn �sti fu¦n

kalÕn gen�sqai.

L 57 (5725)

¢por�w

L 58 (5801)



die Mühe
die Mühsal

der Buchstabe
die Schrift

die Literatur
die Wissenschaften

sterblichder Tempelausserhalb

die Höheachtdie Länge
die Grösse

zweihundertgesund sein
bei Verstand sein
klug sein

reich sein
Überfluss haben

die List
der Betrug

aufrichtig
ehrlich
unverfälscht

der vierte

jung sein
in voller Kraft stehen

die Hochzeit
die Ehe

morgen

der fünftehunderttausend

Gesund zu sein ist das
  Wichtigste für den
  Menschen.

R125: dativus (in)commodi

Das Zweitwichtigste ist,
  in seiner äusseren
  Erscheinung schön zu
  sein.

R126: unvollständiger AcI

ratlos sein
Mangel haben



¢por�w ¢nqrèpwn

L 58 (5802)

b£rbaroj
 b£rbaron

L 58 (5803)

Ð b£rbaroj

L 58 (5804)

di¦ toàto

L 58 (5805)

proslamb£nw

L 58 (5806)

¹ �leuqer�a

L 58 (5807)

kt£omai

L 58 (5808)

kt»somai �kths£mhn k�kthmai

eÙdaimon�zw

L 58 (5809)

a�r�omai

L 58 (5810)

a�r»somai e�lÒmhn

¢nt�
 (+ Gen.)

L 58 (5811)

¢nt� toà ploÚtou

L 58 (5812)

tÕ plÁqoj
 pl»qouj

L 58 (5813)

�peimi
 �pi�nai

L 58 (5814)

¢n�comai

L 58 (5815)

ºnescÒmhn

a�scÚnomai

L 58 (5816)

ÅscÚnqhna�scunoàmai

a�scÚnomai Øm©j

L 58 (5817)

dokî moi

L 58 (5818)

a�scune�sqa� moi dokî

L 58 (5819)

o�kade

L 58 (5820)

o�koi

L 58 (5821)

zhlÒw

L 58 (5822)

Front�zomen, Ópwj

¥xioi �sÒmeqa tÁj

�leuqer�aj.

L 58 (5823)

`Um©j did£xw, Ópwj

e�dÁte...

L 58 (5824)

�Axioi �sesqe t^jh

�leuqer�aj, Âj

k�kthsqe.

L 58 (5825)



ich habe Mangel an Leutennichtgriechischder Barbar

eigtl.: 'unverständlich sprechend';
  urspr. ohne abwertenden Unterton

deshalbmit anfassen
dazunehmen
zu sich nehmen

die Freiheit

erwerben

Perf.: besitzen

jmdn für glücklich haltenwählen

anstattanstatt des Reichtumsdie Menge

darauf sein
dabei sein

aushalten
ertragen

sich schämen
sich scheuen

ich schäme mich vor euchich meine, dass ich…

ich komme mir vor

ich glaube, mich schämen
  zu müssen

nach Hausezu Hausenacheifern
beneiden
bewundern

Wir bemühen uns darum,
  dass wir in Zukunft der
  Freiheit würdig sind.

R127a: Verbum des Sorgens und
  Strebens

Ich werde euch belehren,
  damit ihr wisst...

R127b: finale Konjunktion

Ihr werdet der Freiheit
  würdig sein, die ihr
  besitzt.

R128: attractio relativi



�k tîn e�rhm�nwn

L 59 (5901)

Ð poiht»j
 poihtoà

L 59 (5902)

tÕ e�kÒj
 e�kÒtoj

L 59 (5903)

Ð �storikÒj

L 59 (5904)

tÕ m�tron

L 59 (5905)

�mmetroj
 �mmetron

L 59 (5906)

¥metroj
 ¥metron

L 59 (5907)

t�qhmi

L 59 (5908)

q»sw �qhka t�qhka

ke�mai�t�qhn

filÒsofoj
 filÒsofon

L 59 (5909)

spouda�oj
 spouda�a, spouda�on

L 59 (5910)

¹ po�hsij
 po�hsewj

L 59 (5911)

kaqÒlou

L 59 (5912)

kaq' �kaston

L 59 (5913)

¥tta

L 59 (5914)

po�a ¥tta;

L 59 (5915)

stoc£zomai
 (+ Gen.)

L 59 (5916)

toÚtou stoc£zomai

L 59 (5917)

�pit�qhmi

L 59 (5918)

Ñneid�zw

L 59 (5919)

a�d�omai

L 59 (5920)

Ósioj
 Ósia, Ósion

L 59 (5921)

¢nÒsioj
 ¢nÒsion

L 59 (5922)

tÕ k�rdoj
 k�rdouj

L 59 (5923)

Ð m»n
 mhnÒj

L 59 (5924)



auf Grund des Gesagtender Dichter
der Poet

die Wahrscheinlichkeit

der Historikerdas Mass
das Versmass

metrisch
massvoll
mässig
angemessen

masslos
unmässig
unermesslich

setzen
stellen
legen
zu etwas machen

philosophisch

eilig
eifrig
ernst

die Dichtung
die Poesie

im ganzen
im allgemeinen

im einzelnenirgendwelche Dinge

Nom./Akk. Neutr. Plur. des
  Indef.pron.

Dinge welcher Art?

nach etw streben
etw zum Ziel nehmen

danach strebe ichdarauf stellen
darauf legen
etw auferlegen

jmdm Vorwürfe machen
jmdn tadeln

Scheu empfinden
Ehrfurcht empfinden

heilig
fromm
recht

unheilig
gottlos
ohne rituelle Bestattung

der Gewinn
der Vorteil

der Monat



politeÚomai

L 59 (5925)

�xÒn

L 59 (5926)

�xÕn �n e�r»nV

politeÚesqai

L 59 (5927)

Ñl�gou de�n

L 59 (5928)



sich politisch betätigenweil / obwohl / wenn es
  möglich ist / war / wäre
  / gewesen wäre

R129a

obwohl es möglich wäre,
  in Frieden zu leben

R129a: absolutes Partizip

beinahe

R129b: absoluter Infinitiv; eigtl.:
  'wenig gefehlt'



Ð, ¹, tÒ

GWS I (1)

Ð m�n ... Ð d� ...

GWS I (2)

�gè

GWS II (3)

�mautoà

GWS II (4)

�mÒj, », Òn

GWS II (5)

sÚ

GWS II (6)

seautoà

GWS II (7)

sÒj, s», sÒn

GWS II (8)

�autoà

GWS II (9)

aÙtoà

GWS II (10)

¹me�j

GWS II (11)

¹mîn aÙtîn

GWS II (12)

¹m�teroj, a, on

GWS II (13)

Øme�j

GWS II (14)

Ømîn aÙtîn

GWS II (15)

Øm�teroj, a, on

GWS II (16)

�autîn

GWS II (17)

o�

GWS II (18)

sf�si(n)

GWS II (19)

aÙtÒj, », Ò

GWS III (20)

Ð tÚrannoj aÙtÒj

GWS III (21)

Ð aÙtÒj, ¹ aÙt», tÕ

aÙtÒ

GWS III (22)

¹ aÙt» naàj

GWS III (23)

Ðrî aÙtÒn

GWS III (24)



der, die, dasder eine ... der andereich

Pers. Pron.

meiner

refl. Pers. Pron.

mein

Poss. Pron.

du

Pers. Pron.

dein

refl. Pers. Pron.

dein

Poss. Pron.

seiner

refl. Pers. Pron.

sein

Poss. Pron.

wir

Pers. Pron.

unser

refl. Pers. Pron.

unser

Poss. Pron.

ihr

Pers. Pron.

euer

refl. Pers. Pron.

euer

Poss. Pron.

ihrer
sich

refl. Pers. Pron.

ihm
sich

Dat. Sing. indirekt reflex.

ihnen
sich

Dat. Pl. indirekt reflex.

selbstder Tyrann selbst
der Tyrann persönlich

derselbedasselbe Schiff
das gleiche Schiff

ich sehe ihn



Ð f�loj aÙtoà

GWS III (25)

Óde, ¼de, tÒde

GWS IV (26)

oátoj, aÛth, toàto

GWS IV (27)

Ój, ¼, Ó

GWS IV (28)

Óstij, ¼tij, Óti

GWS IV (29)

t�j, t�;

GWS IV (30)

tij, ti

GWS IV (31)

toiÒsde, toi£de,

toiÒnde

GWS IV (32)

toioàtoj, toiaÚth,

toioàto

GWS IV (33)

o�oj, o�a, o�on

GWS IV (34)

Ðpo�oj, Ðpo�a, Ðpo�on

GWS IV (35)

po�oj, po�a, po�on;

GWS IV (36)

tosÒsde, tos»de,

tosÒnde

GWS IV (37)

tosoàtoj, tosaÚth,

tosoàto

GWS IV (38)

Ósoj, Ósh, Óson

GWS IV (39)

ÐpÒsoj, ÐpÒsh, ÐpÒson

GWS IV (40)

pÒsoj, pÒsh, pÒson;

GWS IV (41)

o�on ~ o�a

GWS IV (42)

o�Òj t� e�mi

GWS IV (43)

Óson

GWS IV (44)

ÓsJ ..., tosoÚtJ

GWS IV (45)

oÛtwj ~ ïde

GWS IV (46)

�ke�noj ~ ke�noj, h, o

GWS IV (47)

¥mfw

GWS V (48)



sein Freunddieser

dem.

dieser

dem.

welcher

spez. rel.

wer auch immer
wer, welcher

allg. rel. + indir. interrog.

wer?
welcher?

dir. interrog.

irgendeiner

indef.

derartig
so beschaffen

dem.

derartig
so beschaffen

dem.

wie (beschaffen)

spez. rel.

wie auch immer
wie (beschaffen)

allg. rel. + indir. interrog.

wie (beschaffen)?

dir. interrog.

so gross
so viel

dem.

so gross
so viel

dem.

wie gross
wie viel

allg. rel. + indir. interrog.

wie gross auch immer, wie
  viel auch immer
wie gross, wie viel

dir. interrog.

wie gross?
wie viel?

indef.

wie zum Beispiel

Adv.

imstande seinsofern, soweit

Adv.

je…, desto…

soder dort, jenerbeide



�teroj, a, on

GWS V (49)

pÒteroj, pÒtera,

pÒteron;

GWS V (50)

ÐpÒteroj, a, on

GWS V (51)

¢mfÒteroi, ai, a

GWS V (52)

�k£teroj, a, on

GWS V (53)

oÙd�teroj, a, on

GWS V (54)

e�j, m�a, �n

GWS VI (55)

dÚo

GWS VI (56)

tre�j, tr�a

GWS VI (57)

t�ssarej ~ t�ttarej, a

GWS VI (58)

p�nte

GWS VI (59)

�x

GWS VI (60)

�pt£

GWS VI (61)

Ñktè

GWS VI (62)

�nn�a

GWS VI (63)

d�ka

GWS VI (64)

dèdeka

GWS VI (65)

e�kosi(n)

GWS VI (66)

�katÒn

GWS VI (67)

c�lioi

GWS VI (68)

disc�lioi

GWS VI (69)

mÚrioi

GWS VI (70)

mur�oi

GWS VI (71)

-konta

GWS VI (72)



einer (von zweien)
der andere

welcher von beiden?welcher von beiden

allg. rel. + indir. interrog.

beidejeder von beidenkeiner von beiden

einszweidrei

vierfünfsechs

siebenachtneun

zehnzwölfzwanzig

hunderttausendzweitausend

zehntausendunzählige-zig



pent»konta

GWS VI (73)

-kÒsioi

GWS VI (74)

diakÒsioi

GWS VI (75)

oÙde�j, oÙdem�a, oÙd�n

GWS VI (76)

oÙd�n

GWS VI (77)

�nioi

GWS VI (78)

d�j

GWS VI (79)

dittÒj ~ dissÒj, », Òn

GWS VI (80)

d�ca

GWS VI (81)

¡ploàj, Á, oàn

GWS VI (82)

diploàj, Á, oàn

GWS VI (83)

prîtoj

GWS VI (84)

deÚteroj

GWS VI (85)

tr�toj

GWS VI (86)

t�tartoj

GWS VI (87)

p�mptoj

GWS VI (88)

�ktoj

GWS VI (89)

�bdomoj

GWS VI (90)

Ôgdooj

GWS VI (91)

�natoj

GWS VI (92)

d�katoj

GWS VI (93)

¥neu
 (+ Gen.)

GWS VII (94)

¢nt�
 (+ Gen.)

GWS VII (95)

¢pÒ
 (+ Gen.)

GWS VII (96)



fünfzig-hundertzweihundert

keinernichtseinige

zweimaldoppeltzweifach
zweigeteilt

einfachdoppeltder erste

der zweiteder dritteder vierte

der fünfteder sechsteder siebte

der achteder neunteder zehnte

ohneanstelle von
statt

von ... her
seit



�k ~ �x
 (+ Gen.)

GWS VII (97)

�k polloà crÒnou

GWS VII (98)

�k toÚtou

GWS VII (99)

�neka
 (+ Gen.)

GWS VII (100)

toÚtou �neka

GWS VII (101)

Øgie�aj �neka

GWS VII (102)

m�cri
 (+ Gen.)

GWS VII (103)

prÒ
 (+ Gen.)

GWS VII (104)

�n
 (+ Dat.)

GWS VIII (105)

sÚn
 (+ Dat.)

GWS VIII (106)

¢mf�
 (+ Akk.)

GWS IX (107)

¢n£
 (+ Akk.)

GWS IX (108)

¢n¦ p©san t¾n ¹m�ran

GWS IX (109)

¢n¦ kr£toj

GWS IX (110)

e�j
 (+ Akk.)

GWS IX (111)

e�j ¢e�

GWS IX (112)

di£
 (+ Gen.)

GWS X (113)

di£
 (+ Akk.)

GWS X (114)

di¦ tÁj cèraj

GWS X (115)

di¦ toàto

GWS X (116)

kat£
 (+ Gen.)

GWS X (117)

kat£
 (+ Akk.)

GWS X (118)

kat¦ toÝj nÒmouj

GWS X (119)

kaq' ¹m�ran

GWS X (120)



aus
seit

seit langeminfolge dessen

wegen
um ... willen

nachgestellt

deswegenum der Gesundheit willen

bis zuvor
für

in

mitum … herumauf ... hinauf
gemäss
entsprechend

den ganzen Tag übermit aller Machtin ... hinein
gegen

für immerdurch ... hindurchwegen

durch das Landdeswegenvon ... herab

gemäss
entsprechend

gemäss den Gesetzentäglich



kaq£per �l�geto

GWS X (121)

met£
 (+ Gen.)

GWS X (122)

met£
 (+ Akk.)

GWS X (123)

met¦ tîn f�lwn

GWS X (124)

met¦ toàto

GWS X (125)

Øp�r
 (+ Gen.)

GWS X (126)

Øp�r
 (+ Akk.)

GWS X (127)

Øp�r f�lou kinduneÚein

GWS X (128)

Øp�r dÚnamin

GWS X (129)

�p�
 (+ Gen.)

GWS XI (130)

�p� toà Ôrouj

GWS XI (131)

�p� KÚrou

GWS XI (132)

�p�
 (+ Dat.)

GWS XI (133)

�p� tù Ôrei

GWS XI (134)

�p� toÚtJ ~ �p�

toÚtoij

GWS XI (135)

�p�
 (+ Akk.)

GWS XI (136)

par£
 (+ Gen.)

GWS XI (137)

par£
 (+ Dat.)

GWS XI (138)

par£
 (+ Akk.)

GWS XI (139)

foit©n par¦ tÕn

Swkr£th

GWS XI (140)

par¦ tÕ te�coj

GWS XI (141)

par¦ toÝj nÒmouj

GWS XI (142)

per�
 (+ Gen.)

GWS XI (143)

dial�gesqai per� tÁj

polite�aj

GWS XI (144)



wie gesagtmitnach

mit den Freundendanachoberhalb
im Interesse von

über ... hinausfür einen Freund Gefahren
  auf sich nehmen

über das Mass seiner
  Kräfte

auf ... daraufauf dem Bergezur Zeit des Kuros

auf ... darauf
in diesem Sinne

auf dem Bergein diesem Sinne

gegen
zu ... hin

von ... herbei
neben

zu jmdm hin
entlang an
gegen

regelmässig zu Sokrates
  gehen

längs der Mauer

gesetzeswidrigbezüglich
betreffs

ein Gespräch über den
  Staat führen



per�
 (+ Dat.)

GWS XI (145)

per�
 (+ Akk.)

GWS XI (146)

prÒj
 (+ Gen.)

GWS XI (147)

prÒj
 (+ Dat.)

GWS XI (148)

prÒj
 (+ Akk.)

GWS XI (149)

ØpÒ
 (+ Gen.)

GWS XI (150)

ØpÒ
 (+ Dat.)

GWS XI (151)

ØpÒ
 (+ Akk.)

GWS XI (152)

ØpÕ nÚkta

GWS XI (153)

'Aq»nhsi

GWS XII (154)

'Aq»nhqen

GWS XII (155)

'Aq»naze

GWS XII (156)

-qi, -si

GWS XII (157)

-qen

GWS XII (158)

-se, -de

GWS XII (159)

�nqa ~ �nq£de

GWS XII (160)

�ntaàqa

GWS XII (161)

oá

GWS XII (162)

Ópou

GWS XII (163)

poà;

GWS XII (164)

pou

GWS XII (165)

�nq£de

GWS XII (166)

�ntaàqa

GWS XII (167)

o�

GWS XII (168)



um ... herumum ... herumvon ... her

bei
an
zusätzlich zu

gegen
zu ... hin

unter
von

beim Passiv wie L 'ab'

unterunter … hinuntergegen Abend

in Athenvon Athennach Athen

auf die Frage: wo?auf die Frage: woher?auf die Frage: wohin?

hier

dem.

dort

dem.

wo

spez. rel.

wo immer
wo

allg. rel. + indir. interrog.

wo?

dir. interrog.

irgendwo

indef.

hierher

dem.

dorthin

dem.

wohin

spez. rel.



Ópoi

GWS XII (169)

po�;

GWS XII (170)

poi

GWS XII (171)

�nteàqen

GWS XII (172)

Óqen

GWS XII (173)

ÐpÒqen

GWS XII (174)

pÒqen;

GWS XII (175)

¥lloqi

GWS XII (176)

¥lloqen

GWS XII (177)

¥llose

GWS XII (178)

¥nw

GWS XII (179)

k£tw

GWS XII (180)

¥nw
 (+ Gen.)

GWS XII (181)

¥nwqen

GWS XII (182)

aÙtÒqi

GWS XII (183)

aÙtoà

GWS XII (184)

aÙtÒqen

GWS XII (185)

aÙtÒse

GWS XII (186)

deàro

GWS XII (187)

�ggÚj
 (+ Gen.)

GWS XII (188)

�ggÚqen

GWS XII (189)

�ke�

GWS XII (190)

�ke�qen

GWS XII (191)

�ke�se

GWS XII (192)



wohin immer
wohin

allg. rel. + indir. interrog.

wohin?

dir. interrog.

irgendwohin

indef.

von dort

dem.

woher

spez. rel.

woher immer
woher

allg. rel. + indir. interrog.

woher?

dir. interrog.

anderswoanderswoher

anderswohinhinaufhinab

oberhalbvon obenebendort

ebendortvon ebendortebendorthin

hierhernaheaus der Nähe

dortvon dortdorthin



�xw

GWS XII (193)

e�sw ~ �sw

GWS XII (194)

�xw
 (+ Gen.)

GWS XII (195)

�xwqen

GWS XII (196)

�ktÒj
 (+ Gen.)

GWS XII (197)

�ntÒj
 (+ Gen.)

GWS XII (198)

�ndon

GWS XII (199)

metaxÚ

GWS XII (200)

metaxÚ
 (+ Gen.)

GWS XII (201)

Ôpisqe(n)

GWS XII (202)

Ñp�sw

GWS XII (203)

oÙdamoà

GWS XII (204)

pantacÍ

GWS XII (205)

pantacoà

GWS XII (206)

pantacÒqen

GWS XII (207)

p£ntose

GWS XII (208)

pÒrrw

GWS XII (209)

prÒsqen ~ �mprosqen

GWS XII (210)

tÒte

GWS XII (211)

Óte

GWS XII (212)

ÐpÒte

GWS XII (213)

pÒte;

GWS XII (214)

pot�

GWS XII (215)

¥llote

GWS XIII (216)



hinaushineinausserhalb

von draussenausserhalbinnerhalb

drinnendazwischen
inzwischen

zwischen

hinten
von hinten

nach hinten
hinten
hinterdrein
später

nirgends

überallüberallvon überall

überall hinweiter
ferner
fern von

vorher

damals
dann

dem.

als
wenn

spez. rel.

als, wenn
wann?

allg. rel. + indir. interrog.

wann?

dir. interrog.

irgendwann

indef.

ein andermal



¢e�

GWS XIII (217)

¤ma

GWS XIII (218)

¥rti ~ ¢rtièj

GWS XIII (219)

aâ ~ aâqij

GWS XIII (220)

aÜrion

GWS XIII (221)

aÙt�ka

GWS XIII (222)

�peita ~ e�ta

GWS XIII (223)

�ti

GWS XIII (224)

�ti d�

GWS XIII (225)

½dh

GWS XIII (226)

nàn

GWS XIII (227)

nu(n)

GWS XIII (228)

nàn d�

GWS XIII (229)

oÙk�ti ~ mhk�ti

GWS XIII (230)

oÜpw

GWS XIII (231)

p£lin

GWS XIII (232)

prÕj d�

GWS XIII (233)

tÍde

GWS XIV (234)

taÚtV

GWS XIV (235)

Î

GWS XIV (236)

ÓtV

GWS XIV (237)

pÍ;

GWS XIV (238)

pV

GWS XIV (239)

ïj ~ éj

GWS XV (240)



immerzugleichgerade jetzt
soeben

wiedermorgensofort
im selben Augenblick

dann
danach
darauf

nochferner
ausserdem

schon
jetzt

nun
jetzt

nun
also

nun abernicht mehrnoch nicht

wiederferner
ausserdem

noch dazu

da
so

dem.

dort
so

dem.

wo
wie

spez. rel.

wo immer, wie immer
wo, wie

allg. rel. + indir. interrog.

wo?
wie?

dir. interrog.

irgendwo
irgendwie

indef.

so

dem.



æj

GWS XV (241)

Ópwj

GWS XV (242)

pîj;

GWS XV (243)

pwj

GWS XV (244)

¥gan ~ l�an

GWS XV (245)

mÒgij ~ mÒlij

GWS XV (246)

m£la

GWS XV (247)

m©llon

GWS XV (248)

m£lista

GWS XV (249)

sfÒdra

GWS XV (250)

æsaÚtwj

GWS XV (251)

ésper

GWS XV (252)

oÙdamîj

GWS XV (253)

oÙ, oÙk, oÙc, m»

GWS XVI (254)

oÙd�

GWS XVI (255)

oÙd�n

GWS XVI (256)

oÙd�n Âtton

GWS XVI (257)

oÜte ... oÜte

GWS XVI (258)

oÜte ... te

GWS XVI (259)

oÜti

GWS XVI (260)

«ra

GWS XVII (261)

«r' oÙ

GWS XVII (262)

«r oÙc oÛtwj �g�neto;

GWS XVII (263)

«ra m»

GWS XVII (264)



wie

spez. rel.

wie immer
wie

allg. rel. + indir. interrog.

wie?

dir. interrog.

irgendwie

indef.

zu sehrkaum
mit Mühe

sehrmehram meisten

sehr
heftig

ebensowie

in keiner Weise
keineswegs

nichtund nicht
auch nicht
aber nicht
nicht einmal

in keiner Weise

adv. Akk.

nichtsdestowenigerweder ... noch

(einerseits) nicht ...
  (andererseits) aber

in keiner Weise(Fragepartikel)

wird nicht übersetzt; die Frage ist
  ohne suggestive Färbung; wie L
  '-ne'

nicht?
nicht wahr?

Fragepartikel; die Frage suggeriert
  ein "Doch" als Antwort; wie L
  'nonne'

War es nicht so?doch nicht etwa?

Fragepartikel; die Frage suggeriert
  ein "Nein" als Antwort; wie L 'num'



�Ara m¾ o�ei 'Acill�a

front�sai qan£tou;

GWS XVII (265)

pÒteron ... ½ ...

GWS XVII (266)

¢ll£

GWS XVIII (267)

¢t£r

GWS XVIII (268)

... d�

GWS XVIII (269)

Ð d�

GWS XVIII (270)

½

GWS XVIII (271)

½ ... ½ ...

GWS XVIII (272)

ka�

GWS XVIII (273)

poll¦ ka� kal£

GWS XVIII (274)

... te

GWS XVIII (275)

ka� ... ka�

GWS XVIII (276)

... te ka� ...

GWS XVIII (277)

... te ... te

GWS XVIII (278)

ka�per

GWS XVIII (279)

ka�toi

GWS XVIII (280)

... m�n ... d�

GWS XVIII (281)

m�ntoi

GWS XVIII (282)

Ómwj

GWS XVIII (283)

¥n

GWS XIX (284)

¥ra

GWS XIX (285)

g£r

GWS XIX (286)

`H TÚch ¢mele� mou:

�sti g¦r tufl».

GWS XIX (287)

ka� g£r

GWS XIX (288)



Du glaubst doch nicht etwa, dass
  Achill sich um den Tod Sorgen
  machte?

ob ... oder ...aber
sondern

aber
hingegen

... aberder aber

oderentweder ... oder ...und
auch
sogar

viel Schönesund ...sowohl ... als auch

sowohl ... als auchsowohl ... als auchwenn auch
obwohl

+ Part.

und doch
trotzdem

(zwar) ... aberfreilich
zwar

dennoch(einschränkende Partikel)

etwa wie D 'wohl, eventuell'

also
folglich

denn, nämlich
(als Antwort:) aber
  gewiss
(in Fragen:) denn

Das Glück vernachlässigt
  mich; es ist nämlich
  blind.

denn

verstärkt, etwa: 'denn ... ja'



«r' �stin ¹ TÚch

tufl»; �sti g£r.

GWS XIX (289)

t� g£r; pîj g£r;

GWS XIX (290)

ge ~ goàn

GWS XIX (291)

d» ~ dÁta

GWS XIX (292)

�n pollÍ d¾ ¢por�v

Ãsan.

GWS XIX (293)

e�qe

GWS XIX (294)

e�ta

GWS XIX (295)

Ã

GWS XIX (296)

oÙ m¦ D�a

GWS XIX (297)

m»n ~ Ã m»n

GWS XIX (298)

Øp�sceto Ã m¾n

paramene�n.

GWS XIX (299)

na�

GWS XIX (300)

oân

GWS XIX (301)

oÙkoàn

GWS XIX (302)

oÜkoun

GWS XIX (303)

toi ~ to�nun

GWS XIX (304)

�pe� ~ �peid»

GWS XX (305)

�wj

GWS XX (306)

�n ú

GWS XX (307)

�ste ~ m�cri

GWS XX (308)

¹n�ka

GWS XX (309)

Óte

GWS XX (310)

Ótan

GWS XX (311)

pr�n

GWS XX (312)



Ist das Glück blind? Aber
  gewiss ist es das.

Was denn? Wie denn?wenigstens

also
folglich
wirklich

Sie waren wirklich in
  grosser Not

wenn doch

mit Optativ

danngewiss

auch Fragen einleitend

nein, beim Zeus!

beteuernd

gewissEr hatte versprochen,
  ganze gewiss zu bleiben.

ja

also, folglich
wirklich

folglich
(bei Fragen:) nicht wahr?

Akzent auf dem bekräftigenden 'oun'

folglich nicht

Akzent auf dem verneinenden 'ouk'

also
folglich
gewiss

eigentlich "dir", wie "Das war dir
  ein toller Kerl"

nachdem
als

solange als, während
solange bis

währendbisals

als
wenn

(immer) wenn

mit Konjunktiv

bevor
vorher



¤te

GWS XXI (313)

�panÁlqon ¤te

nik»santej.

GWS XXI (314)

e�

GWS XXI (315)

�£n ~ ½n

GWS XXI (316)

k¥n = ka� �£n

GWS XXI (317)

e�per

GWS XXI (318)

e�per ¹ yuc¾ ¢q£natoj,

�pimele�aj d¾ de�tai.

GWS XXI (319)

�pe� ~ �peid»

GWS XXI (320)

Óti

GWS XXI (321)

diÒti ~ diÒ

GWS XXI (322)

�na

GWS XXII (323)

Ópwj

GWS XXII (324)

éste

GWS XXII (325)

æj

GWS XXII (326)

æj ¢f�keto

GWS XXIII (327)

�legen, æj ...

GWS XXIII (328)

æj

GWS XXIII (329)

�panÁlqon æj

nik»santej.

GWS XXIII (330)

æj qÚswn

GWS XXIII (331)

æj ¢lhqîj

GWS XXIII (332)

æj tÕ polÚ

GWS XXIII (333)

qaumastîj æj

GWS XXIII (334)

æj

GWS XXIII (335)

æj t£cista

GWS XXIII (336)



da ja

mit Partizip; objektiv begründend

Sie kehrten zurück, da
  sie ja gesiegt hatten.

wenn
falls
ob

wenn
jedesmal wenn

mit Konjunktiv

auch wennwenn wirklich
wenn also

Wenn nun die Seele
  wirklich unsterblich ist,
  dann muss man auch Sorge
  um sie tragen.

da (ja)weil
da
dass

weil
da

damit

mit Konj. bzw. Opt.

damit
dass, wie

1: mit Konj bzw. Opt.; 2: mit Ind.
  Fut. nach Verben des Sorgens

so dassals
dass
damit
als Konjunktion: 1: in Zeitsätzen;
  2: nach Verben wie 'sagen',
  'behaupten' usw.; 3: mit Konj. bzw.
  Opt.

als er ankam

er sagte, dass ...als ob
um zu

mit Partizip: 1: allg. mit
  Partizip;  2: mit Part. fut.

Sie kehrten zurück, als
  ob sie gesiegt hätten.

um zu opfernin Wahrheitmeistens
üblicherweise

in erstaunlichem Massemöglichst

mit Superlativ

möglichst schnell



¢gaqÒj, », Òn

GWS 1 (401)

tÕ ¥galma
 ¢g£lmatoj

GWS 2 (402)

¢gap£w

GWS 3 (403)

Ð ¥ggeloj

GWS 4 (404)

¢gg�llw

GWS 4 (405)

½ggeila

¢pagg�llw

GWS 4 (406)

¢p»ggeila

paragg�llw

GWS 4 (407)

¹ ¢gor£

GWS 5 (408)

¢pagoreÚw

GWS 5 (409)

¢perî ¢pe�pon ¢pe�rhka

proagoreÚw

GWS 5 (410)

kathgor�w

GWS 5 (411)

Ð ¢grÒj

GWS 6 (412)

¥grioj, a, on

GWS 6 (413)

¥gw

GWS 7 (414)

¢n£gw

GWS 7 (415)

¢n£gomai

GWS 7 (416)

¢p£gw

GWS 7 (417)

e�s£gw

GWS 7 (418)

�x£gw

GWS 7 (419)

�p£gw

GWS 7 (420)

kat£gw

GWS 7 (421)

kat£gomai

GWS 7 (422)

pros£gw

GWS 7 (423)

sun£gw

GWS 7 (424)



gut
tüchtig
tapfer

die Kostbarkeit
das Kleinod

jmdn lieben
mit etw zufrieden sein

der Botemelden
berichten

melden
berichten

ankündigen
befehlen

der Markt
die Versammlung
der Versammlungsplatz

verbieten
untersagen
versagen
aufhören

im voraus sagen
öffentlich bekanntmachen

jmdn anklagender Acker
das Feld

wild
roh

führen
treiben
ziehen
marschieren

hinaufführen

in See stechen
abfahren

wegführenhineinführen
jmdn vor Gericht bringen
jmdn anklagen

herausführen
ausrücken
ins Feld ziehen

herbeiführen
bewirken

hinabführen
zurückführen

landenheranführenzusammenführen
versammeln



Ð ¢gèn
 ¢gînoj

GWS 8 (425)

¢gwn�zomai

GWS 8 (426)

Ð ¢delfÒj

GWS 9 (427)

°dw

GWS 10 (428)

¹ òd»

GWS 10 (429)

tÕ «qlon

GWS 11 (430)

¥qlioj, a, on

GWS 11 (431)

¡qrÒoj, a, on

GWS 12 (432)

¡qro�zw

GWS 12 (433)

¹ a�dèj
 a�doàj

GWS 13 (434)

a�d�omai

GWS 13 (435)

tÕ a�ma
 a�matoj

GWS 14 (436)

Ð �painoj

GWS 15 (437)

�pain�w

GWS 15 (438)

parain�w

GWS 15 (439)

a�r�w

GWS 16 (440)

a�r»sw e�lon

År�qhn

a�r�omai

GWS 16 (441)

a�r»somai e�lÒmhn

¢nair�w

GWS 16 (442)

¢fair�w

GWS 16 (443)

diair�w

GWS 16 (444)

�xair�w

GWS 16 (445)

kaqair�w

GWS 16 (446)

proair�omai

GWS 16 (447)

a�rw

GWS 17 (448)

Ãra



der Wettkampf
der Prozess

kämpfen
prozessieren

der Bruder

singen
etw besingen

das Lied
die Ode

der Wettkampf
der Kampfpreis

mühselig
unglücklich

versammelt
dichtgedrängt

sammeln
versammeln

die Scheu
die Scham
die Ehrfurcht
die Achtung

Scheu empfinden
Ehrfurcht empfinden

das Blut

das Loblobenjmdm raten

nehmen
ergreifen
fangen

sich etw nehmen
wählen

aufnehmen
aufheben
weissagen
zerstören
töten

wegnehmenteilen
niederreissen
abbrechen
zerstören

herausnehmen

niederreissen
abbrechen
zerstören

vorziehenhochheben
wegtragen
beseitigen



�pa�rw

GWS 17 (449)

�pa�romai

GWS 17 (450)

a�sq£nomai

GWS 18 (451)

ÆsqÒmhn Ésqhmai

a�scrÒj, £, Òn

GWS 19 (452)

¹ a�scÚnh

GWS 19 (453)

a�scÚnomai
 (+ Akk.)

GWS 19 (454)

ÆscÚnqhn

a�t�w

GWS 20 (455)

¹ a�t�a

GWS 20 (456)

a�tioj, a, on
 (+ Gen.)

GWS 20 (457)

a�ti£omai

GWS 20 (458)

¹ a�cm»

GWS 21 (459)

¢kolouq�w

GWS 22 (460)

¢koÚw

GWS 23 (461)

¢k»koa

¹ ¢ko»

GWS 23 (462)

ØpakoÚw

GWS 23 (463)

Øp»kooj, on

GWS 23 (464)

¢krib»j, �j

GWS 24 (465)

¥kroj, a, on

GWS 25 (466)

¡l�skomai

GWS 26 (467)

¡lèsomai �£lwn �£lwka

Ð a�cm£lwtoj

GWS 26 (468)

¢nal�skw

GWS 26 (469)

¢nalÒw

GWS 26 (470)

¥lloj, h, o

GWS 27 (471)

¢llÒtrioj, a, on

GWS 27 (472)



aufrichten
erheben

sich gehoben fühlen
überheblich werden

bemerken
wahrnehmen

hässlich
schändlich
niederträchtig
gemein

die Scham
die Schande

sich schämen
sich scheuen

fordern
bitten

die Schuld
die Ursache
die Beschuldigung

schuld an etw
Urheber von etw

beschuldigendie Lanzefolgen

hörendas Gehör
das Gerücht
die Überlieferung

gehorchen

untergeben
abhängig

genau
sorgfältig

spitz
äusserst
höchst

gefangen werden
überführt werden

der Kriegsgefangeneverbrauchen
vergeuden

verbrauchen
vergeuden

ein andereranderen gehörig
fremd



¢ll»lwn

GWS 27 (473)

¢pall£ttw

GWS 27 (474)

¢pall£ttomai

GWS 27 (475)

¢pall£xomai ¢phll£ghn ¢p»llagmai

Ð ¤lj
 ¡lÒj

GWS 28 (476)

¹ ¤lj
 ¡lÒj

GWS 28 (477)

¡mart£nw ~ diamart£nw

GWS 29 (478)

¼marton

¹ ¡mart�a

GWS 29 (479)

tÕ ¡m£rthma
 ¡mart»matoj

GWS 29 (480)

¢me�bomai

GWS 30 (481)

¢me�nwn, on

GWS 31 (482)

¹ ¤milla
 ¡m�llhj

GWS 32 (483)

¢mÚnw

GWS 33 (484)

¢mÚnomai
 (+ Akk.)

GWS 33 (485)

¢munoàmai ºmun£mhn

¹ ¢n£gkh

GWS 34 (486)

¢nagk£zw

GWS 34 (487)

¢nagka�oj, a, on

GWS 34 (488)

Ð ¥nemoj

GWS 35 (489)

Ð ¢n»r
 ¢ndrÒj

GWS 36 (490)

¢ndre�oj, a, on

GWS 36 (491)

¹ ¢ndre�a

GWS 36 (492)

Ð ¥nqrwpoj

GWS 37 (493)

¢nqrèpeioj, a, on
 ¢nqrèpinoj, h, on

GWS 37 (494)

¢nt�oj ~ �nant�oj, a,

on

GWS 38 (495)

Ð �n£ntioj

GWS 38 (496)



einander

Pl. Gen.

entfernen
befreien

sich entfernen, sich
  davonmachen
sich freimachen von etw
frei werden von etw

das Salzdas Meeretw verfehlen,
  danebentreffen
sündigen, etw falsch
  machen

der Fehlerder Fehlererwidern

tüchtiger
besser
tapferer

der Wettkampfabwehren
helfen

sich wehren
sich verteidigen (gegen
  jmdn)

der Zwang
die Notwendigkeit
die Not

zwingen

zwingend
notwendig
verwandt

der Windder Mann
der Mensch

mannhaft
tapfer

die Tapferkeitder Mensch

menschlichentgegender Gegner



�nantiÒomai

GWS 38 (497)

¢pant£w

GWS 38 (498)

¥xioj, a, on

GWS 39 (499)

¢xiÒw

GWS 39 (500)

¹ ¢p£th

GWS 40 (501)

¢pat£w ~ �xapat£w

GWS 40 (502)

¢peil�w

GWS 41 (503)

¤ptomai
 (+ Gen.)

GWS 42 (504)

¤yomai ¹y£mhn Âmmai

sun£ptw

GWS 42 (505)

sun£ptw m£chn

GWS 42 (506)

Ð ¥rguroj ~ tÕ

¢rgÚrion

GWS 43 (507)

¢r�skw

GWS 44 (508)

½resa

¥ristoj, h, on

GWS 44 (509)

¹ ¢ret»

GWS 44 (510)

Ð ¢riqmÒj

GWS 45 (511)

¢risterÒj, £, Òn

GWS 46 (512)

¢rk�w

GWS 47 (513)

¡rmÒttw ~ ¡rmÒzw

GWS 48 (514)

tÕ ¤rma
 ¤rmatoj

GWS 48 (515)

¡rp£zw

GWS 49 (516)

hn, en ~ ¥rshn en
 ¥rrenoj

GWS 50 (517)

¥rcw

GWS 51 (518)

Ãrxa

Øp£rcw

GWS 51 (519)

¹ ¢rc»

GWS 51 (520)



sich widersetzenbegegnenwert
würdig

jmdn für würdig halten
fordern
bitten
glauben
meinen

die Täuschung
der Betrug

täuschen
betrügen

drohenanfassen
berühren

verknüpfen
zusammenfügen

Krieg beginnendas Silber
das Silbergeld

gefallen

der tüchtigste
der tapferste
der beste

die Tüchtigkeit
die Tapferkeit
die Tugend

die Zahl

links
unglückverheissend

stark genug seinzusammenfügen

der Wagenraubenmännlich

anfangen
herrschen

anfangen
vorhanden sein
zur Verfügung stehen

der Anfang
die Herrschaft
das Amt



¢rca�oj, a, on

GWS 51 (521)

Ð ¥rcwn
 ¥rcontoj

GWS 51 (522)

¢sk�w

GWS 52 (523)

¢sp£zomai

GWS 53 (524)

¹ ¢sp�j
 ¢sp�doj

GWS 54 (525)

tÕ ¥stron

GWS 55 (526)

tÕ ¥stu
 ¥stewj

GWS 56 (527)

Ð ¢stÒj

GWS 56 (528)

¹ aÙl»

GWS 57 (529)

aÙx£nw ~ aÜxw

GWS 58 (530)

aÙtÒj, », Ò

GWS 59 (531)

aÙtÒmatoj, on

GWS 59 (532)

Ð aÙc»n
 aÙc�noj

GWS 60 (533)

¥cqomai

GWS 61 (534)

ºcq�sqhn

ba�nw

GWS 62 (535)

b»somai �bhn b�bhka

¢poba�nw

GWS 62 (536)

�kba�nw

GWS 62 (537)

�kba�nei (kalîj) ~

¢poba�nei (kalîj)

GWS 62 (538)

e�sba�nw

GWS 62 (539)

�mba�nw

GWS 62 (540)

�piba�nw

GWS 62 (541)

kataba�nw

GWS 62 (542)

proba�nw

GWS 62 (543)

tÕ prÒbaton

GWS 62 (544)



alt
ehemalig

der Herrscher
der Beamte
der Vorgesetzte

üben
ausüben

jmdn begrüssen
jmdn küssen
jmdn liebkosen

der Schildder Stern
das Gestirn

die Stadt
die Hauptstadt

der Städter
der Bürger

der Hof

vermehren
vergrössern
stärken
verherrlichen
rühmen

selbstaus eigenem Antrieb
von selbst

der Nacken
der Hals

bedrückt sein
ärgerlich sein
unzufrieden sein

gehen

weggehenweggehenes geht gut aus

hineingehen
an Bord gehen

hineingehen
an Bord gehen

betreten
besteigen

herabsteigenvorrücken
fortschreiten

das Schaf



sumba�nei

GWS 62 (545)

Øperba�nw

GWS 62 (546)

bad�zw

GWS 62 (547)

tÕ b£qoj, ouj

GWS 63 (548)

baqÚj, e�a, Ú

GWS 63 (549)

b£llw

GWS 64 (550)

�balon b�blhka

diab£llw

GWS 64 (551)

�kb£llw

GWS 64 (552)

�mb£llw

GWS 64 (553)

�pib£llw

GWS 64 (554)

katab£llw

GWS 64 (555)

metab£llw

GWS 64 (556)

¹ metabol»

GWS 64 (557)

perib£llw

GWS 64 (558)

sumb£llw

GWS 64 (559)

Øperb£llw

GWS 64 (560)

tÕ b�loj
 b�louj

GWS 64 (561)

b£rbaroj, on

GWS 65 (562)

barÚj, e�a, Ú

GWS 66 (563)

Ð basileÚj
 basil�wj

GWS 67 (564)

basileÚw

GWS 67 (565)

¹ basile�a

GWS 67 (566)

basilikÒj, », Òn

GWS 67 (567)

b�baioj, a, on

GWS 68 (568)



es ereignet sich
es ergibt sich

überschreitengehen

die Tiefe
die Höhe

tief
hoch

werfen
treffen

verleumdenhinauswerfenhineinwerfen
einfallen (in ein Gebiet)

draufwerfen
jmdm etw auferlegen
sich an etw machen
sich wohin begeben

hinabwerfen
niederwerfen

ändern
sich ändern

die Veränderungetw um etw herumlegenzusammenwerfen
zusammenstellen
vergleichen

übertreffen
übertreiben

der Pfeilnichtgriechisch
barbarisch

schwerder König
der Herrscher

König sein

das Königtumköniglichfeststehend
fest
zuverlässig



bebaiÒw

GWS 68 (569)

belt�wn, on
 belt�onoj

GWS 69 (570)

b�ltistoj, h, on

GWS 69 (571)

¹ b�a

GWS 70 (572)

bi£zomai

GWS 70 (573)

b�aioj, a, on

GWS 70 (574)

Ð b�oj

GWS 71 (575)

bl£ptw

GWS 72 (576)

�blaya

bl�pw

GWS 73 (577)

bo£w

GWS 74 (578)

¹ bo»

GWS 74 (579)

Ð bor�aj
 bor�ou

GWS 75 (580)

¹ boul»

GWS 76 (581)

bouleÚw

GWS 76 (582)

bouleÚomai

GWS 76 (583)

�bouleus£mhn

GWS 76 (584)

�pibouleÚw
 (+ Dat.)

GWS 76 (585)

sumbouleÚw
 (+ Dat.)

GWS 76 (586)

boÚlomai

GWS 77 (587)

boul»somai �boul»qhn

Ð boulÒmenoj

GWS 77 (588)

Ð boàj ~ ¹ boàj
 boÒj

GWS 78 (589)

bradÚj, e�a, Ú

GWS 79 (590)

bracÚj, e�a, Ú

GWS 80 (591)

Ð bwmÒj

GWS 81 (592)



befestigen
bestätigen

besser

der Abstammung nach oder im
  moralischen Sinn

der beste

der Abstammung nach oder im
  moralischen Sinn

die Gewalt
die Gewalttat
der Frevel

zwingen
erzwingen

gewalttätig

das Lebenschädigenblicken
sehen

rufen
schreien

der Ruf
der Schrei

der Nordwind
der Norden

der Rat
der Plan
die Absicht
die Ratsversammlung

raten
beraten
Mitglied des Rats sein

sich beraten

ich beschlosseinen Anschlag planen
gegen jmdn intrigieren

jmdm raten

wollenjeder beliebigedas Rind
die Kuh

langsamkurzder Altar



gam�w guna�ka

GWS 82 (593)

gam�omai ¢ndr�

GWS 82 (594)

Ð g£moj

GWS 82 (595)

¹ gast»r
 gastrÒj

GWS 83 (596)

gel£w

GWS 84 (597)

�g�lasa

Ð g�lwj
 g�lwtoj

GWS 84 (598)

gelo�oj, a, on

GWS 84 (599)

tÕ g�noj
 g�nouj

GWS 85 (600)

¹ gene£

GWS 85 (601)

genn£w

GWS 85 (602)

genna�oj, a, on

GWS 85 (603)

suggen»j, �j

GWS 85 (604)

Ð goneÚj
 gon�wj

GWS 85 (605)

o� prÒgonoi

GWS 85 (606)

g�gnomai

GWS 85 (607)

gen»somai �genÒmhn g�gona

geg�nhmai

�genÒmhn

GWS 85 (608)

�gg�gnomai

GWS 85 (609)

�kg�gnomai

GWS 85 (610)

Ð �kgonoj

GWS 85 (611)

�pig�gnomai

GWS 85 (612)

parag�gnomai

GWS 85 (613)

prosg�gnomai

GWS 85 (614)

perig�gnomai

GWS 85 (615)

Ð g�rwn
 g�rontoj

GWS 86 (616)



eine Frau heirateneinen Mann heiratendie Hochzeit
die Ehe

der Bauchlachendas Gelächter

lächerlich
komisch
witzig

das Geschlecht
die Gattung

das Geschlecht
die Abstammung

zeugen
erzeugen
hervorbringen

adlig
tüchtig
nobel
echt
unverfälscht

verwandt

der Vater
Pl.: die Eltern

die Vorfahrenwerden
entstehen
wohin kommen

ich wurde
oft: ich war

Aorist

(in etw) entstehen
eingepflanzt sein

(aus etw heraus)
  entstehen
spez.: abstammen (von...)

der Nachkommeentstehen
darauffolgen

dazukommen
dabeisein

dazukommen
dabeisein

überlegen sein
übrig sein
etw überleben

der alte Mann
der Greis



geraiÒj

GWS 86 (617)

tÕ gÁraj
 g»rwj

GWS 86 (618)

tÒ g�raj
 g�rwj

GWS 86 (619)

geÚomai
 (+ Gen.)

GWS 87 (620)

¹ gÁ
 gÁj

GWS 88 (621)

¹ ga�a

GWS 88 (622)

glukÚj, e�a, Ú

GWS 89 (623)

¹ glîtta

GWS 90 (624)

¹ gnèmh

GWS 91 (625)

gignèskw

GWS 91 (626)

gnèsomai �gnwn �gnwka

�gnwsmai�gnèsqhn

¢nagignèskw

GWS 91 (627)

¢gno�w

GWS 91 (628)

tÕ gÒnu
 gÒnatoj

GWS 92 (629)

gr£fw

GWS 93 (630)

gr£yw �graya g�grafa

g�grammai�gr£fhngraf»somai

¹ graf»

GWS 93 (631)

tÕ gr£mma
 gr£mmatoj

GWS 93 (632)

t¦ gr£mmata
 gramm£twn

GWS 93 (633)

gumnÒj, », Òn

GWS 94 (634)

gumn£zw

GWS 94 (635)

¹ gun»
 gunaikÒj

GWS 95 (636)

Ð da�mwn
 da�monoj

GWS 96 (637)

daimÒnioj, a, on

GWS 96 (638)

eÙd£imwn, on

GWS 96 (639)

¹ eÙdaimon�a

GWS 96 (640)



altdas Alterdie Würde
die Ehre
das Ehrengeschenk

Das Vorrecht des Alters

kosten
essen

die Erde
das Land

die Erde
das Land

süssdie Zunge
die Sprache

der Verstand
die Einsicht
die Gesinnung
die Meinung

erkennen
erfahren
einsehen
kennen
wissen
beschliessen

wiedererkennen
lesen

nicht kennen
nicht wissen

das Knieschreiben
malen

die Schrift
die Anklageschrift

der Buchstabe
die Schrift

die Literatur
die Wissenschaften

nackt
leicht bekleidet
unbewaffnet

üben
trainieren

die Fraudie Gottheit
das Schicksal

göttlich
wunderbar
merkwürdig
unselig

glücklich
wohlhabend

das Glück
der Wohlstand



d£knw

GWS 97 (641)

tÕ d£kru ~ tÕ d£kruon
 d£kruoj

GWS 98 (642)

dakrÚw

GWS 98 (643)

de�dw

GWS 99 (644)

�deisa d�doika

deinÒj, », Òn

GWS 99 (645)

tÕ d�oj
 d�ouj

GWS 99 (646)

deilÒj, », Òn

GWS 99 (647)

de�knumi

GWS 100 (648)

�deixa

¢pode�knumi

GWS 100 (649)

�pide�knumi

GWS 100 (650)

tÕ par£deigma
 -atoj

GWS 100 (651)

¹ d�kh

GWS 100 (652)

dik£zw

GWS 100 (653)

Ð dikast»j
 dikastoà

GWS 100 (654)

d�kaioj, a, on

GWS 100 (655)

¹ dikaiosÚnh

GWS 100 (656)

dikaiÒw

GWS 100 (657)

¥dikoj, on

GWS 100 (658)

¢dik�w
 (+ Akk.)

GWS 100 (659)

¹ ¢dik�a

GWS 100 (660)

tÕ de�pnon

GWS 101 (701)

tÕ d�ndron

GWS 102 (702)

dexiÒj, £, Òn

GWS 103 (703)

¹ dexi£

GWS 103 (704)



beissendie Träneweinen
beweinen

fürchtenfurchtbar
gewaltig
tüchtig

die Furcht

furchtsam
feig
elend

zeigenvorzeigen
vorweisen
beweisen

vorzeigen
vorweisen
etw zur Schau stellen

das Beispiel
das Vorbild

das Recht
der Rechtsstreit
der Prozess
die Strafe

richten
entscheiden

der Richtergerecht

die Gerechtigkeitetw für recht halten
etw für angebracht halten
fordern

ungerecht

ich tue jmdm Unrecht
ich kränke jmdn

das Unrechtdie Mahlzeit

Hauptmahlzeit am Spätnachmittag

der Baumrechts
geschickt
glückverheissend

die rechte Hand
der Handschlag
das Versprechen



d�omai
 (+ Gen.)

GWS 104 (705)

de»somai �de»qhn

prosd�omai

GWS 104 (706)

de�

GWS 104 (707)

�nde»j
 �j

GWS 104 (708)

¹ �ndeia

GWS 104 (709)

deÚteroj, a, on

GWS 104 (710)

tÕ d�rma
 d�rmatoj

GWS 105 (711)

Ð despÒthj
 despÒtou

GWS 106 (712)

d�comai

GWS 107 (713)

d�xomai �dex£mhn

�nd�comai

GWS 107 (714)

prosd�comai

GWS 107 (715)

prosdok£w

GWS 107 (716)

Øpod�comai

GWS 107 (717)

d�w

GWS 108 (718)

�dhsa

d�demai

Ð desmÒj

GWS 108 (719)

dÁloj, h, on

GWS 109 (720)

¥dhloj, on

GWS 109 (721)

dhlÒw

GWS 109 (722)

Ð dÁmoj

GWS 110 (723)

dhmÒsioj, a, on

GWS 110 (724)

dhmÒs�v

GWS 110 (725)

¹ d�aita
 d�aithj

GWS 111 (726)

did£skw

GWS 112 (727)

did£xw �d�daxa

Ð did£skaloj

GWS 112 (728)



etw brauchen
etw nötig haben
jmdn bitten

noch dazu brauchen
nötig haben
noch dazu bitten

es ist nötig
es ist erforderlich

bedürftig
dürftig
mangelhaft

1: von Personen; 2+3: von Sachen

der Mangelder zweite

die Hautder Herr
der Herrscher
der Despot

etw annehmen
jmdn aufnehmen (als Gast)

etw hinnehmen
etw zulassen

etw annehmen
etw erwarten

erwarten

jmdn empfangen
etw auf sich nehmen
etw übernehmen

bindendas Band
die Fessel

offenbar
klar

unbekannt
ungewiss

klar machen
zeigen

die Gemeinde, die
  Heimatgemeinde
das Volk

offiziell
staatlich

im Namen des Staats
offiziell
auf Staatskosten

die Lebensweise
der Lebensunterhalt

lehrender Lehrer



d�dwmi

GWS 113 (729)

dèsw �dwka d�dwka

d�domai�dÒqhn

¢pod�dwmi

GWS 113 (730)

�kd�dwmi

GWS 113 (731)

parad�dwmi

GWS 113 (732)

prod�dwmi

GWS 113 (733)

tÕ dîron

GWS 113 (734)

¹ dwre£

GWS 113 (735)

dwr�omai

GWS 113 (736)

diy»w

GWS 114 (737)

dièkw

GWS 115 (738)

dok�w

GWS 116 (739)

�doxa

doke�

GWS 116 (740)

�doxe

d�doktai

GWS 116 (741)

¹ dÒxa

GWS 116 (742)

dox£zw

GWS 116 (743)

dokim£zw

GWS 116 (744)

eÙdokim�w

GWS 116 (745)

Ð dÒloj

GWS 117 (746)

tÕ dÒru
 dÒratoj

GWS 118 (747)

Ð doàloj

GWS 119 (748)

douleÚw

GWS 119 (749)

¹ doule�a

GWS 119 (750)

doulÒw

GWS 119 (751)

dr£w

GWS 120 (752)



gebenzurückgeben
bezahlen
erfüllen
etw übergeben

ausliefern
preisgeben

übergeben
überlassen

preisgeben
verraten

das Geschenk
die Gabe

das Geschenk
die Gabe

schenkenDurst haben

verfolgen
verklagen

meinen
scheinen

es scheint gut
man beschliesst

es ist beschlossendie Meinung
der Ruf
spez.: der gute Ruf, der
  Ruhm

meinen

prüfen
billigen

in gutem Ruf stehen
angesehen sein

die List
der Betrug

der Balken
der Speer

der SklaveSklave sein
dienen

der Sklavendienst
der Dienst

zum Sklaven machen
unterdrücken

tun
handeln



Ð drÒmoj

GWS 121 (753)

drame�n

GWS 121 (754)

�dramon

¢podidr£skw

GWS 121 (755)

¢p�dran

dÚnamai

GWS 122 (756)

dun»somai �dun»qhn

¹ dÚnamij
 dun£mewj

GWS 122 (757)

dunatÒj, », Òn

GWS 122 (758)

¢dÚnatoj, on

GWS 122 (759)

�ndÚomai

GWS 123 (760)

�n�dun

tÕ �ar
 �aroj, Ãroj

GWS 124 (761)

�£w

GWS 125 (762)

�£sw e�asa

�ge�rw

GWS 126 (763)

kaq�zomai

GWS 127 (764)

k£qhmai

�zw ~ kaq�zw

GWS 127 (765)

�drÚw

GWS 127 (766)

�q�lw ~ q�lw

GWS 128 (767)

�qel»sw ºq�lhsa

tÕ �qnoj
 �qnouj

GWS 129 (768)

tÕ �qoj
 �qouj

GWS 130 (769)

�q�zw

GWS 130 (770)

e�qismai

e�wqa

GWS 130 (771)

tÕ Ãqoj
 ½qouj

GWS 130 (772)

tÕ e�doj
 e�douj

GWS 131 (773)

¹ �d�a

GWS 131 (774)

e�don
 (�de�n)

GWS 131 (775)

o�da
 (e�d�nai)

GWS 131 (776)

e�somai



der Lauf
der Wettlauf
die Rennbahn

laufenentlaufen

können
imstande sein

die Macht
die Fähigkeit

mächtig
fähig
möglich

1+2: von Personen; 3: von Sachen

machtlos
unfähig
unmöglich

1+2: von Personen; 3: von Sachen

sich etw anziehender Frühling

lassen
zulassen
in Ruhe lassen

weckensich setzen
sitzen

setzen
sich setzen

errichten
gründen
bauen

wollen

das Volk
die (soziale) Klasse

die Gewohnheit
die Sitte

gewöhnen

gewohnt sein
pflegen

Perfekt

die Gewohnheit
der Charakter

die Gestalt
das Aussehen
das Urbild
die Idee

die Gestalt
das Aussehen
das Urbild
die Idee

erblicken
sehen

Aorist

wissen

Perfekt



sÚnoida

GWS 131 (777)

e�kw

GWS 132 (778)

¹ e�kèn
 e�kÒnoj

GWS 133 (779)

e�k£zw

GWS 133 (780)

�oika

GWS 133 (781)

�oikèj ~ e�kèj, u�a,

Òj
 �oikÒtoj

GWS 133 (782)

tÕ e�kÒj
 e�kÒtoj

GWS 133 (783)

e�m�
 (e�nai)

GWS 134 (784)

�stin

GWS 134 (785)

�stin, Óstij

GWS 134 (786)

¥peimi

GWS 134 (787)

p£reimi

GWS 134 (788)

per�eimi

GWS 134 (789)

sÚneimi
 (+ Dat.)

GWS 134 (790)

¹ sunous�a

GWS 134 (791)

�xesti

GWS 134 (792)

�xÒn

GWS 134 (793)

¹ �xous�a

GWS 134 (794)

e�mi
 (��nai)

GWS 135 (795)

e�rgw

GWS 136 (796)

¹ e�r»nh

GWS 137 (797)

�kastoj, h, on

GWS 138 (798)

�k£teroj, a, on

GWS 138 (799)

�kèn, �koàsa, �kÒn
 �kÒntoj

GWS 139 (800)



wissen
Mitwisser sein

Perfekt

weichendas Bild
das Gleichnis

vergleichen
vermuten

gleichen
ähnlich sein
scheinen

Perfekt

wahrscheinlich
natürlich
recht und billig

die Wahrscheinlichkeitseines ist da
es gibt

mancher

es gibt den, der

entfernt sein
fehlen

zugegen sein
jmdm beistehen

überlegen sein
übrig sein
überleben

mit jmdm verkehrender Umgang
der Verkehr

es ist möglich
es ist erlaubt

da (wenn, obgleich) es
  möglich ist (war, wäre,
  gewesen wäre)

(wenn, obgleich) ... (war,
  (gewesen) wäre)

die Erlaubnis
das Recht zu etw

kommen
gehen

Ind. hat futurische Bedeutung

einschliessen
ausschliessen
hindern

der Friede

jeder (für sich)
jeder einzelne

jeder von beidenfreiwillig
absichtlich



¥kwn

GWS 139 (801)

�l£ttwn ~ �l£sswn, on
 onoj

GWS 140 (802)

�l£cistoj, h, on

GWS 140 (803)

�l£unw

GWS 141 (804)

½lasa

�l�gcw

GWS 142 (805)

�le�w

GWS 143 (806)

�leÚqeroj, a, on

GWS 144 (807)

¹ �leuqer�a

GWS 144 (808)

�leuqerÒw

GWS 144 (809)

�lkw

GWS 145 (810)

e�lkusa

¹ �lp�j
 �lp�doj

GWS 146 (811)

�lp�zw

GWS 146 (812)

Ð �niautÒj

GWS 147 (813)

¹ �ort»

GWS 148 (814)

�pit»deioj, a, on

GWS 149 (815)

t¦ �pit»deia

GWS 149 (816)

�pomai

GWS 150 (817)

�spÒmhn

�f�pomai

GWS 150 (818)

tÕ �poj
 �pouj

GWS 151 (819)

e�pon
 (e�pe�n)

GWS 151 (820)

�r£w
 (+ Gen.)

GWS 152 (821)

Ð �rwj
 �rwtoj

GWS 152 (822)

tÕ �rgon

GWS 153 (823)

�rg£zomai

GWS 153 (824)

�rg£somai e�rgas£mhn e�rgasmai



unfreiwillig
ohne Absicht

kleiner
geringer

der kleinste
der geringste

treiben
vertreiben
ziehen
marschieren
reiten

etw untersuchen
jmdn überführen
jmdm eine Schuld
  nachweisen
widerlegen

Mitleid haben
sich erbarmen

freidie Freiheitbefreien

ziehen
schleppen

die Erwartung
die Hoffnung

hoffen
ahnen

das Jahrdas Festgeeignet
passend
erforderlich
mit jmdm befreundet

die Lebensmittelfolgenfolgen
verfolgen

das Wort
die Erzählung
Pl.: die Heldenlieder

sagen

Aorist

lieben
nach etw verlangen

die Liebe
das Verlangen

das Werk
die Arbeit

arbeiten
verfertigen



�xerg£zomai

GWS 153 (825)

katerg£zomai

GWS 153 (826)

tÕ Ôrganon

GWS 153 (827)

Ð gewrgÒj

GWS 153 (828)

�rhmoj, h, on

GWS 154 (829)

¹ �rhm�a

GWS 154 (830)

¹ �rij
 �ridoj

GWS 155 (831)

�rcomai

GWS 156 (832)

e�mi Ãlqon �l»luqa

¢n�rcomai

GWS 156 (833)

di�rcomai

GWS 156 (834)

diex�rcomai

GWS 156 (835)

e�s�rcomai

GWS 156 (836)

�x�rcomai

GWS 156 (837)

�pex�rcomai

GWS 156 (838)

�p�rcomai

GWS 156 (839)

kat�rcomai

GWS 156 (840)

met�rcomai
 (+ Akk.)

GWS 156 (841)

par�rcomai

GWS 156 (842)

peri�rcomai

GWS 156 (843)

pro�rcomai

GWS 156 (844)

pros�rcomai
 (+ Akk.)

GWS 156 (845)

sun�rcomai

GWS 156 (846)

�rwt£w

GWS 157 (847)

�r»somai ºrÒmhn

�perwt£w

GWS 157 (848)



ausarbeiten
zustande bringen

zustande bringendas Werkzeug
das Instrument

der Bauer

der das Land bearbeitet

einsam
verlassen
leer

die Einsamkeit
die Wüste

der Streit
der Wetteifer

kommen
gehen

hinaufgehen
zurückkehren

hindurchgehen
etw durchschreiten
durchnehmen
behandeln

hindurchgehen
etw durchschreiten
durchnehmen
behandeln

hineingehen

herausgehen
ausgehen

gegen jmdn ausrücken
jmdn anklagen
etw durchnehmen
behandeln

an etw o. jmdn
  herankommen
jmdn angreifen

herabkommenhingehen zu jmdmvorbeigehen
herbeikommen

um etw herumgehenhervorkommen
vorrücken
vorangehen

hingehen
sich nähern
spez.: angreifen (+ Dat.)

zusammentreffenfragendaraufhin wieder fragen

im Dialog



�scatoj, h, on

GWS 158 (849)

Ð �ta�roj

GWS 159 (850)

�toimoj ~ �to�moj, h,

on

GWS 160 (851)

tÕ �toj
 �touj

GWS 161 (852)

eâ

GWS 162 (853)

kaqeÚdw

GWS 163 (854)

eÙqÚj, eÙqe�a, eÙqÚ

GWS 164 (855)

eÙqÚ

GWS 164 (856)

eØr�skw

GWS 165 (857)

eØr»sw háron hÛrhka

hÛrhmaihØr�qhn

�xeur�skw

GWS 165 (858)

tÕ eâroj
 eÜrouj

GWS 166 (859)

¹ eÙc»

GWS 167 (860)

eÜcomai

GWS 167 (861)

hÙx£mhn

¹ �cqra

GWS 168 (862)

�cqrÒj, £, Òn

GWS 168 (863)

�cw

GWS 169 (864)

�xw �scon

¢n�comai

GWS 169 (865)

ºnescÒmhn

¢nt�cw

GWS 169 (866)

¢p�cw

GWS 169 (867)

¢p�comai

GWS 169 (868)

�p�cw

GWS 169 (869)

kat�cw

GWS 169 (870)

met�cw
 (+ Gen.)

GWS 169 (871)

par�cw

GWS 169 (872)



der äusserste
der letzte

der Genosse
der Freund

bereit
vorhanden

das Jahrgutschlafen

gerade
geradewegs
sofort

gerade
geradewegs
sofort

finden
erfinden

ausfindig machendie Breite
die Weite

das Gelübde
die Bitte
der Wunsch

beten
wünschen
geloben

der Hass
die Feindschaft

verhasst
feindlich
der Feind

haben
halten

aushalten
ertragen

jmdm etw entgegenhalten
standhalten
ausdauern

fernhalten
sich fernhalten
fern sein

sich fernhalten
sich enthalten

festhalten
zurückhalten
haltmachen
zögern
warten

festhalten
zurückhalten
innehaben

Anteil haben anaushändigen
liefern
bieten



peri�cw

GWS 169 (873)

pros�cw

GWS 169 (874)

pros�cw tÕn noàn tini

GWS 169 (875)

sun�cw

GWS 169 (876)

sunec»j, �j

GWS 169 (877)

Øper�cw

GWS 169 (878)

Ð �cÒmenoj

GWS 169 (879)

�scw

GWS 169 (880)

Øpiscn�omai

GWS 169 (881)

ØpescÒmhn

¹ �scÚj
 �scÚoj

GWS 169 (882)

�scÚw

GWS 169 (883)

�scurÒj, £, Òn

GWS 169 (884)

scedÒn

GWS 169 (885)

tÕ scÁma
 sc»matoj

GWS 169 (886)

¹ scol»

GWS 169 (887)

scolÍ

GWS 169 (888)

eâ �cw

GWS 169 (889)

oÛtwj �cei

GWS 169 (890)

zhlÒw

GWS 170 (891)

¹ zhm�a

GWS 171 (892)

zhmiÒw

GWS 171 (893)

zht�w

GWS 172 (894)

z»w

GWS 173 (895)

¹ zw»

GWS 173 (896)



umfassen
umgeben
überragen
übertreffen

(ein Schiff) hinlenkenauf etw achten

zusammenhalten
festhalten

zusammenhängend
anhaltend

überragen
übertreffen

der nächste
der angrenzende

haben
halten

versprechen

die Stärke
die Kraft

stark sein
mächtig sein

stark

beinahedie Gestalt
die Form

die freie Zeit
das Studium
die Schule

langsam
schwerlich
kaum

es geht mir gutso verhält es sich

nacheifern
beneiden
bewundern

der Schaden
die Strafe

schädigen
strafen

suchen
forschen
untersuchen

lebendas Leben
der Lebensunterhalt



tÕ zùon

GWS 173 (897)

tÕ zugÒn

GWS 174 (898)

tÕ ØpozÚgion

GWS 174 (899)

¹g�omai

GWS 175 (900)

�xhg�omai

GWS 175 (901)

Ð ¹gemèn
 ¹gemÒnoj

GWS 175 (902)

¼domai
 (+ Dat.)

GWS 176 (903)

¼sqhn

¹ ¹don»

GWS 176 (904)

¹dÚj, ¹de�a, ¹dÚ

GWS 176 (905)

¥smenoj, h, on

GWS 176 (906)

¼kw

GWS 177 (907)

¼xw

pros»kei moi

GWS 177 (908)

pros»kw
 (+ Dat.)

GWS 177 (909)

¢fikn�omai

GWS 177 (910)

¢f�xomai ¢fikÒmhn ¢f�gmai

Ð �k�thj
 �k�tou

GWS 177 (911)

�kanÒj, », Òn

GWS 177 (912)

¹ ¹lik�a

GWS 178 (913)

Ð ¼lioj

GWS 179 (914)

¹ ¹m�ra

GWS 180 (915)

¼misuj, eia, u

GWS 181 (916)

¹ ½peiroj

GWS 182 (917)

Ð Øphr�thj
 Øphr�tou

GWS 183 (918)

Øphret�w

GWS 183 (919)

Ð ¼rwj
 ¼rwoj

GWS 184 (920)



das Lebewesen
das Tier

das Joch
die Ruderbank

das Zugtier
das Lasttier

führen
meinen
glauben
für etw halten

herausführen
führen
Ausführungen machen
etw auseinandersetzen

der Führer

sich freuen überdie Freude
die Lust

angenehm
süss

erfreut
froh

gekommen sein
da sein
kommen

es betrifft mich
es geht mich an
es gehört sich für mich

verwandt sein mit jmdmankommender Flüchtige
der Verfolgte

hinreichend
geeignet
fähig

das Alter
das Lebensalter

die Sonne

der Taghalbdas Festland

der Dienerdienen
helfen

der Held
der Halbgott



¹ ¹suc�a

GWS 185 (921)

¼ttwn, on
 ¼ttonoj

GWS 186 (922)

¼kista

GWS 186 (923)

¹tt£omai
 (+ Gen.)

GWS 186 (924)

¹tt»qhn

¹ q£latta ~ ¹ q£lassa
 q£latthj

GWS 187 (925)

Ð q£natoj

GWS 188 (926)

¢q£natoj, on

GWS 188 (927)

qnÇskw ~ ¢poqnÇskw

GWS 188 (928)

¢poqanoàmai ¢p�qanon t�qnhka

qnhtÒj, », Òn

GWS 188 (929)

q£ptw

GWS 189 (930)

Ð t£foj

GWS 189 (931)

qarr�w ~ qars�w

GWS 190 (932)

qaum£zw

GWS 191 (933)

qaumastÒj, », Òn

GWS 191 (934)

qe£omai

GWS 192 (935)

qewr�w

GWS 192 (936)

Ð qeÒj

GWS 193 (937)

¹ qe£

GWS 193 (938)

qe�oj, a, on

GWS 193 (939)

Ð qer£pwn
 qer£pontoj

GWS 194 (940)

qerapeÚw

GWS 194 (941)

tÕ q�roj
 q�rouj

GWS 195 (942)

qermÒj, », Òn

GWS 195 (943)

q�w

GWS 196 (944)



die Ruheschwächer
unterlegen

am wenigsten

schwächer sein (als ...)
unterliegen

das Meerder Tod

unsterblichsterben
getötet werden

sterblich

bestatten
begraben

das Grabmutig sein
zuversichtlich sein

bewundern
sich wundern

wunderbar
wunderlich
seltsam

anschauen

anschauen
erwägen
überlegen

der Gottdie Göttin

göttlichder Dienerbedienen
verehren
pflegen
heilen

der Sommerwarmlaufen



bohq�w

GWS 196 (945)

¹ bo»qeia

GWS 196 (946)

qÁluj, eia, u

GWS 197 (947)

tÕ qhr�on

GWS 198 (948)

qhr£w ~ qhreÚw

GWS 198 (949)

qhrièdhj, ej

GWS 198 (950)

Ð qhsaurÒj

GWS 199 (951)

¹ qr�x
 tricÒj

GWS 200 (952)

Ð qrÒnoj

GWS 201 (1001)

¹ qug£thr
 qugatrÒj

GWS 202 (1002)

Ð qumÒj

GWS 203 (1003)

¥qumoj, on

GWS 203 (1004)

¹ ¢qum�a

GWS 203 (1005)

�nqum�omai

GWS 203 (1006)

�piqum�w

GWS 203 (1007)

¹ �piqum�a

GWS 203 (1008)

proqum�omai

GWS 203 (1009)

prÒqumoj, on

GWS 203 (1010)

¹ proqum�a

GWS 203 (1011)

¹ qÚra

GWS 204 (1012)

qÚw

GWS 204 (1013)

Ð qus�a

GWS 204 (1014)

Ð qèrax
 qèrakoj

GWS 206 (1015)

Ð �atrÒj

GWS 207 (1016)



zu Hilfe eilen
helfen

die Hilfeweiblich
weibisch

das Tierjagen
erjagen

voll von Tieren
tierisch

die Schatzkammer
der Schatz

das Haarder Sessel

die Tochterder Mut, der Zorn, die
  Leidenschaft
die Empfindung, das Herz,
  das Gemüt

mutlos

die Mutlosigkeiterwägen
überlegen

begehren
verlangen

die Begierde
das Verlangen

bereit sein zu
sich bemühen um

bereitwillig
eifrig

die Bereitwilligkeit
der Eifer

die Tür
das Tor

opfern

das Opfern
das Opfer

der Brustharnisch
der Panzer

der Arzt



�dioj

GWS 208 (1017)

�d�v

GWS 208 (1018)

Ð �dièthj

GWS 208 (1019)

�erÒj

GWS 209 (1020)

tÕ �erÒn

GWS 209 (1021)

Ð �ereÚj
 �er�wj

GWS 209 (1022)

�hmi

GWS 210 (1023)

¼sw Âka

e�maie�qhn

�emai

GWS 210 (1024)

¢n�hmi

GWS 210 (1025)

meq�hmi

GWS 210 (1026)

¢f�hmi

GWS 210 (1027)

�f�emai
 (+ Gen.)

GWS 210 (1028)

par�hmi

GWS 210 (1029)

pro�hmi

GWS 210 (1030)

sun�hmi

GWS 210 (1031)

¹ sÚnesij

GWS 210 (1032)

tÕ �m£tion

GWS 211 (1033)

Ð �ppoj

GWS 212 (1034)

Ð �ppeÚj
 �pp�wj

GWS 212 (1035)

�soj

GWS 213 (1036)

�swj

GWS 213 (1037)

�sthmi

GWS 214 (1038)

�sthsa

�stamai

GWS 214 (1039)

st»somai �sthn �sthka

�sthka

GWS 214 (1040)



eigenfür sich allein
privat

der einzelne
der Laie

heilig
geweiht

das Opfer
das Heiligtum

der Priester

in Bewegung setzen
senden

sich in Bewegung setzen
losstürzen

loslassen
nachlassen

loslassen
nachlassen

entsenden
freilassen

streben nach

vorbeigehen lassen
etw übergehen

aufgeben
preisgeben
verschwenden
verschleudern

verstehen
begreifen

der Verstand
die Einsicht

das Oberkleid
das Gewand

das Pferd

der Reiter
der Ritter

gleichvielleicht

stellen
hinstellen

sich hinstellen
wohin treten

stehen

Perf.



¢n�sthmi ~ �xan�sthmi

GWS 214 (1041)

¢f�sthmi

GWS 214 (1042)

¢f�stamai

GWS 214 (1043)

�f�sthmi

GWS 214 (1044)

�f�stamai

GWS 214 (1045)

kaq�sthmi

GWS 214 (1046)

meq�sthmi

GWS 214 (1047)

par�sthmi

GWS 214 (1048)

par�stamai

GWS 214 (1049)

pro�stamai

GWS 214 (1050)

sun�sthmi

GWS 214 (1051)

sun�stamai
 (+ Gen.)

GWS 214 (1052)

Øf�stamai

GWS 214 (1053)

tÕ st£dion

GWS 214 (1054)

Ð staqmÒj

GWS 214 (1055)

¹ st£sij
 st£sewj

GWS 214 (1056)

stasi£zw

GWS 214 (1057)

�p�stamai

GWS 214 (1058)

¹ �pist»mh

GWS 214 (1059)

Ð �cqÚj
 �cqÚoj

GWS 215 (1060)

tÕ �cnoj
 �cnouj

GWS 216 (1061)

kaqarÒj

GWS 217 (1062)

kainÒj

GWS 218 (1063)

Ð kairÒj

GWS 219 (1064)



aufstellen
vertreiben

wegstellen
jmdn abbringen von etw

wegtreten
sich entfernen
abfallen
einem Bündnis untreu
  werden

jmdn mit der Leitung
  beauftragen

die Leitung übernehmenhinstellen
zurechtstellen,
  einrichten
machen zu

3: mit doppeltem Akk.

umstellen
ändern

daneben stellenzur Seite treten
beistehen

die Leitung übernehmenvereinigenbestehen aus

auf sich nehmen
versprechen

die Rennbahn
das Stadion

der Standort
der Halteplatz
der Tagesmarsch

die Partei
der Aufstand
die Revolution

einen Aufstand machen
streiten

sich verstehen auf
wissen

das Verständnis
das Wissen
die Erkenntnis

der Fischdie Spur

reinneu
ungewöhnlich

der rechte Zeitpunkt
die günstige Gelegenheit
der Vorteil



ka�w ~ k£w

GWS 220 (1065)

�kausa

kataka�w

GWS 220 (1066)

kakÒj

GWS 221 (1067)

tÕ kakÒn

GWS 221 (1068)

kakourg�w
 (+ Akk.)

GWS 221 (1069)

kal�w

GWS 222 (1070)

�k£lesa

k�klhmai�kl»qhn

k�klhmai

GWS 222 (1071)

Ð kaloÚmenoj

GWS 222 (1072)

�pikal�w

GWS 222 (1073)

parakal�w

GWS 222 (1074)

¹ �kklhs�a

GWS 222 (1075)

kalÒj

GWS 223 (1076)

k£mnw

GWS 224 (1077)

k£mptw

GWS 225 (1078)

¹ kard�a

GWS 226 (1079)

Ð karpÒj

GWS 227 (1080)

ke�mai

GWS 228 (1081)

di£keimai

GWS 228 (1082)

prÒkeimai

GWS 228 (1083)

prÒskeimai

GWS 228 (1084)

sÚgkeitai

GWS 228 (1085)

koim£omai

GWS 228 (1086)

keleÚw

GWS 229 (1087)

parakeleÚomai

GWS 229 (1088)



anzünden
verbrennen

niederbrennen
einäschern

schlecht, böse
feige

das Unglück
der Schaden

misshandeln
schädigen

rufen
nennen

heissender sogenannteherbeirufen
zurufen
jmdm einen Beinamen geben

einladen
auffordern

die Volksversammlungschön
gut

sich abmühen
müde werden
leiden

biegen
umwenden
jmdn umstimmen

das Herz

die Frucht
der Nutzen

liegen
gelegt sein
festgelegt sein

sich in einer Lage
  befinden
eingestellt sein
gestimmt sein

vorne liegen
daliegen

dabei liegen
dazugehören
bedrängen

es ist verabredet

sich schlafen legen
schlafen

bitten
auffordern
befehlen

jmdm Mut zu machen suchen
jmdn antreiben



kenÒj

GWS 230 (1089)

tÕ k�raj
 k�ratoj ~ k�rwj

GWS 231 (1090)

tÕ k�rdoj
 k�rdouj

GWS 232 (1091)

kerda�nw

GWS 232 (1092)

¹ kefal»

GWS 233 (1093)

k»domai
 (+ Gen.)

GWS 234 (1094)

Ð kÁrux
 k»rukoj

GWS 235 (1095)

khrÚttw

GWS 235 (1096)

Ð k�ndunoj

GWS 236 (1097)

kinduneÚw

GWS 236 (1098)

kin�w

GWS 237 (1099)

kla�w ~ kl£w

GWS 238 (1100)

kl�ptw

GWS 239 (1101)

Ð klÁroj

GWS 240 (1102)

ko�loj

GWS 241 (1103)

koinÒj

GWS 242 (1104)

tÕ koinÒn

GWS 242 (1105)

t¦ koin£

GWS 242 (1106)

koinÍ

GWS 242 (1107)

koinÒw

GWS 242 (1108)

koinwnÒj, on

GWS 242 (1109)

koinwn�w
 (+ Gen.)

GWS 242 (1110)

¹ koinwn�a

GWS 242 (1111)

kol£zw

GWS 243 (1112)



leerdas Horn
der Flügel des Heeres

der Gewinn
der Vorteil

gewinnender Kopfbesorgt sein um

der Herold
der Bote

bekanntmachen
befehlen

die Gefahr

gefährdet sein
in Gefahr geraten
scheinen
"möglicherweise ..."

bewegen
rütteln

weinen
beweinen

stehlendas Los
das Stück Land
das Erbgut

hohl

gemeinsam
öffentlich

die Allgemeinheit, der
  Staat
das Staatseigentum, die
  öffentlichen Gelder, die
  Staatskasse

die öffentlichen
  Angelegenheiten
die Politik

gemeinsam
im Staatsinteresse

jmdm Anteil geben an
mitteilen
allgemein bekannt machen

teilnehmend
der Gefährte

teilnehmen andie Gemeinschaftbestrafen



kom�zw
 (+ Akk.)

GWS 244 (1113)

¹ koruf»

GWS 245 (1114)

Ð kÒsmoj

GWS 246 (1115)

kosm�w

GWS 246 (1116)

�p�kouroj

GWS 247 (1117)

o� �p�kouroi

GWS 247 (1118)

koàfoj

GWS 248 (1119)

tÕ kr£toj

GWS 249 (1120)

krat�w

GWS 249 (1121)

kre�ttwn

GWS 249 (1122)

kr£tistoj

GWS 249 (1123)

¹ dhmokrat�a

GWS 249 (1124)

karter�w

GWS 249 (1125)

karterÒj

GWS 249 (1126)

¹ kr»nh

GWS 250 (1127)

kr�nw ~ diakr�nw

GWS 251 (1128)

krinî �krina k�krika

k�krimai�kr�qhn

¢pokr�nomai

GWS 251 (1129)

¢pokrinoàmai ¢pekrin£mhn ¢pok�krimai

¹ kr�sij

GWS 251 (1130)

Ð krit»j
 kritoà

GWS 251 (1131)

krÚptw

GWS 252 (1132)

kt£omai

GWS 253 (1133)

�kths£mhn

k�kthmai

GWS 253 (1134)

tÕ ktÁma
 kt»matoj

GWS 253 (1135)

¹ ktÁsij

GWS 253 (1136)



besorgen
fortbringen
herbeibringen
für jmdn sorgen

der Gipfeldie Ordnung
der Schmuck
die Welt

ordnen
schmücken

helfend
der Helfer

die Hilfstruppen

leicht
leichtsinnig

die Stärke
die Macht

beherrschen
besiegen

stärker
überlegen

der stärkstedie Volksherrschaft
die Demokratie

stark sein
standhaft sein

starkder Brunnen
die Quelle

unterscheiden,
  aussondern, auswählen
entscheiden, urteilen,
  richten

antwortendie Entscheidung
das Urteil

der Schiedsrichter
der Richter

verbergen
verhehlen

erwerben

besitzendas Erworbene
der Besitz

die Erwerbung



kte�nw ~ ¢pokte�nw

GWS 254 (1137)

¢poktenî ¢p�kteina ¢p�ktona

kt�zw

GWS 255 (1138)

Ð kÚkloj

GWS 256 (1139)

proskun�w

GWS 257 (1140)

Ð kÚrioj

GWS 258 (1141)

Ð kÚwn
 kunÒj

GWS 259 (1142)

kwlÚw

GWS 260 (1143)

¹ kèmh

GWS 261 (1144)

lagc£nw

GWS 262 (1145)

�lacon e�lhca

lamb£nw

GWS 263 (1146)

l»yomai �labon e�lhfa

e�lhmmai�l»fqhn

¢nalamb£nw

GWS 263 (1147)

¢polamb£nw

GWS 263 (1148)

�pilamb£nw

GWS 263 (1149)

�pilamb£nomai

GWS 263 (1150)

katalamb£nw

GWS 263 (1151)

paralamb£nw

GWS 263 (1152)

proslamb£nw

GWS 263 (1153)

sullamb£nw

GWS 263 (1154)

Øpolamb£nw

GWS 263 (1155)

lamprÒj

GWS 264 (1156)

lanq£nw
 (+ Akk.)

GWS 265 (1157)

l»sw �laqon l�lhqa

¢lhq»j, �j

GWS 265 (1158)

¹ ¢l»qeia

GWS 265 (1159)

¢lhqinÒj

GWS 265 (1160)



tötenbesiedeln, gründender Kreis
der Ring

jmdn anbeten
jmdn verehren

der Herrder Hund

verhindern
hindern
abhalten

das Dorfbekommen

nehmen
ergreifen
bekommen

aufnehmen, hochheben
wiederaufnehmen,
  wiederherstellen

wegnehmen

dazunehmen
ergreifen

etw anfassen
tadeln

einnehmen
jmdn antreffen
jmdn ertappen
etw begreifen

übernehmen
aufnehmen

noch dazu nehmenetw zusammenfassen
mit anpacken, helfen
jmdn verhaften

aufnehmen
aufgreifen, jmdm in die
  Rede fallen, jmdm
  erwidern
annehmen, vermuten

glänzend
hell

verborgen sein vor

wahr
ehrlich

die Wahrheitecht
richtig



l�gw

GWS 266 (1161)

�rî e�pon e�rhka

e�rhmai�rr»qhn

¢ntil�gw

GWS 266 (1162)

dial�gomai
 (+ Dat.)

GWS 266 (1163)

dial�xomai diel�cqhn die�legmai

�kl�gw

GWS 266 (1164)

katal�gw

GWS 266 (1165)

sull�gw

GWS 266 (1166)

sull�xw sun�lexa

sune�legmaisunel�ghn

Ð lÒgoj

GWS 266 (1167)

log�zomai

GWS 266 (1168)

Ð logismÒj

GWS 266 (1169)

¢polog�omai

GWS 266 (1170)

le�pw ~ katale�pw ~

Øpole�pw

GWS 267 (1171)

le�yw �lipon l�loipa

l�leimmai�le�fqhn

¢pole�pw ~ �kle�pw ~

�lle�pw ~ �pile�pw

GWS 267 (1172)

parale�pw

GWS 267 (1173)

loipÒj

GWS 267 (1174)

tÒ loipÒn

GWS 267 (1175)

leptÒj

GWS 268 (1176)

leukÒj

GWS 269 (1177)

Ð l�wn
 l�ontoj

GWS 270 (1178)

l»gw

GWS 271 (1179)

Ð lVst»j

GWS 272 (1180)

Ð l�qoj

GWS 273 (1181)

Ð lim»n
 lim�noj

GWS 274 (1182)

¹ l�mnh

GWS 274 (1183)

Ð lÒcoj

GWS 275 (1184)



sammeln
versammeln
sagen
reden
nennen

widersprechenmit jmdm reden
ein Gespräch führen

auslesen
auswählen

aufzählen
auslesen
auswählen

sammeln
versammeln

die Erzählung, die Rede. der
  Ausspruch
die Abrechnung, die Kalkulation
die Begründung, die
  Argumentation, der Begriff

berechnen
erwägen

die Berechnung
die Erwägung

sich verteidigenverlassen
zurücklassen
übrig lassen

verlassen, zurücklassen,
  übrig lassen
(intr.) fehlen,
  zurückbleiben,
  nachlassen, schwinden

vorbeilassen
übergehen

übrigkünftig

dünn
zart
fein

leuchtend
weiss

der Löwe

aufhören
ablassen

der Räuberder Stein

der Hafender See
der Teich
der Sumpf

die Abteilung



¹ lÚph

GWS 276 (1185)

lup�w

GWS 276 (1186)

luphrÒj

GWS 276 (1187)

lÚw

GWS 277 (1188)

¢polÚw

GWS 277 (1189)

dialÚw

GWS 277 (1190)

katalÚw

GWS 277 (1191)

ma�nomai

GWS 278 (1192)

manoàmai �m£nhn m�mhna

Ð m£ntij
 m£ntewj

GWS 278 (1193)

manteÚomai

GWS 278 (1194)

mak£rioj, a, on

GWS 279 (1195)

m£kar
 m£karoj

GWS 279 (1196)

makrÒj, £, Òn

GWS 280 (1197)

tÕ mÁkoj
 m»kouj

GWS 280 (1198)

malakÒj

GWS 281 (1199)

manq£nw

GWS 282 (1200)

maq»somai �maqon mem£qhka

Ð m£rtuj
 m£rturoj

GWS 283 (1201)

martur�w

GWS 283 (1202)

m£thn

GWS 284 (1203)

m£taioj

GWS 284 (1204)

¹ m£ch

GWS 285 (1205)

m£comai

GWS 285 (1206)

macoàmai

sÚmmacoj, on

GWS 285 (1207)

m�gaj, meg£lh, m�ga

GWS 286 (1208)



das Leid
der Kummer

betrübenbetrüblich
betrübt

lösenbefreien
entlassen

zerstören
beendigen

zerstören
beendigen

von Sinnen sein
in Ekstase sein

der Seher
der Wahrsager

weissagen
sich weissagen lassen
das Orakel befragen

glücklich
beneidenswert
gesegnet

glücklich
beneidenswert
gesegnet

lang
gross

die Länge
die Grösse

weich
mild
weichlich

lernen
bemerken
verstehen
zur Kenntnis nehmen

der Zeugebezeugen

umsonst
vergeblich

vergeblich
töricht

der Kampf
die Schlacht

kämpfenverbündet
der Bundesgenosse

gross
laut



tÕ m�geqoj
 meg�qouj

GWS 286 (1209)

me�zwn

GWS 286 (1210)

m�gistoj

GWS 286 (1211)

me�gnumi ~ m�gnumi ~

summ�gnumi
 (+ Dat.)

GWS 287 (1212)

me�xw �mixa

m�meigmai�m�cqhn
�m�ghn

m�laj, m�laina, m�lan

GWS 288 (1213)

m�lei moi
 (+ Gen.)

GWS 289 (1214)

mel»sei

¹ mel�th

GWS 289 (1215)

melet£w

GWS 289 (1216)

¹ �pim�leia

GWS 289 (1217)

m�llw

GWS 290 (1218)

mell»sw �m�llhsa

tÕ m�llon
 m�llontoj

GWS 290 (1219)

tÕ m�loj
 m�louj

GWS 291 (1220)

m�mfomai

GWS 292 (1221)

m�nw

GWS 293 (1222)

menî �meina m�meina

param�nw

GWS 293 (1223)

Øpom�nw

GWS 293 (1224)

tÕ m�roj
 m�rouj

GWS 294 (1225)

mer�zw

GWS 294 (1226)

¹ mo�ra

GWS 294 (1227)

m�soj

GWS 295 (1228)

tÕ m�tron

GWS 296 (1229)

m�trioj

GWS 296 (1230)

Ð m»n
 mhnÒj

GWS 297 (1231)

mhnÚw

GWS 298 (1232)



die Grössegrösserder grösste

mischen
vereinigen

schwarz
finster

etw macht mir Sorge
mir liegt an etw

die Sorge
die Bemühung
die Übung

übendie Sorge für
die Bemühung um

sollen
wollen
zögern vor

die Zukunftdas Glied
das Lied

tadelnbleiben
warten
erwarten

bleiben
warten

erwarten
auf sich nehmen
aushalten

der Teil
der Anteil

teilen

der Teil
der Anteil
das Los
das Schicksal

mitten
der mittlere

das Mass
das Versmass

massvoll
mässig

der Monatanzeigen
bekannt machen



m»thr
 mhtrÒj

GWS 299 (1233)

¹ mhcan»

GWS 300 (1234)

mhcan£omai

GWS 300 (1235)

¢m»canoj

GWS 300 (1236)

mikrÒj ~ smikrÒj, £,

Òn

GWS 301 (1301)

mim�omai

GWS 302 (1302)

mis�w

GWS 303 (1303)

Ð misqÒj

GWS 304 (1304)

¹ mn»mh

GWS 305 (1305)

mnhmoneÚw

GWS 305 (1306)

mimnÇskw ~ ¢namimnÇskw

GWS 305 (1307)

¢n�mnhsa

m�mnhmai

GWS 305 (1308)

�mn»sqhn

eÙmen»j, �j

GWS 305 (1309)

mÒnoj, h, on

GWS 306 (1310)

mÒnon

GWS 306 (1311)

¹ morf»

GWS 307 (1312)

Ð màqoj

GWS 308 (1313)

Ð naÒj

GWS 309 (1314)

¹ naàj
 neèj

GWS 310 (1315)

Ð naÚthj
 naÚtou

GWS 310 (1316)

nekrÒj, £, Òn

GWS 311 (1317)

n�mw

GWS 312 (1318)

�neima

Ð nÒmoj

GWS 312 (1319)

nom�zw

GWS 312 (1320)



die Mutterder gute Einfall
die Erfindung
der Kunstgriff
das Werkzeug
die Maschine

sich einfallen lassen
ersinnen
bewerkstelligen°

ratlos
schwierig
unmöglich

kleinnachahmen

hassender Lohn
der Sold
die Miete

das Gedächtnis
die Erinnerung

sich erinnern
in Erinnerung bringen
erwähnen

jmdn erinnernan etw denken
etw erwähnen

Perf.

wohlwollendalleinnur

die (schöne) Gestaltdas Wort
die Rede
die Sage
die Erzählung

der Tempel

das Schiffder Seemanntot
(Subst.:) der Leichnam

zuteilen
weiden lassen

der Brauch
die Sitte
das Gesetz

Ordnung, die jedem das Richtige
  zukommen lässt

etw als verbindlich
  anerkennen
glauben, für etw halten



nÒmimoj, (h,) on

GWS 312 (1321)

n�oj, a, on

GWS 313 (1322)

¹ nÁsoj

GWS 314 (1323)

¹ n�kh

GWS 315 (1324)

nik£w

GWS 315 (1325)

¹ nÒsoj

GWS 316 (1326)

Ð noàj
 noà

GWS 317 (1327)

no�w

GWS 317 (1328)

diano�omai

GWS 317 (1329)

dieno»qhn

¹ di£noia

GWS 317 (1330)

�nno�w

GWS 317 (1331)

katano�w

GWS 317 (1332)

eÜnouj, eÜnoun

GWS 317 (1333)

¹ eÜnoia

GWS 317 (1334)

¹ nÚx
 nuktÒj

GWS 318 (1335)

tÕ nîton

GWS 318 (1336)

x�noj, h, on

GWS 320 (1337)

x�nioj, a, on

GWS 320 (1338)

tÕ xÚlon

GWS 321 (1339)

Ð Ôgkoj

GWS 322 (1340)

¹ ÐdÒj

GWS 323 (1341)

¹ �xodoj

GWS 323 (1342)

¹ per�odoj

GWS 323 (1343)

¢no�gw

GWS 324 (1344)

¢no�xw ¢n�Jxa

¢n�Jgmai¢neócqhn



dem Gesetz gemäss
rechtlich

jung
neu

die Insel

der Siegsiegen
besiegen

die Krankheit
das Übel

der Sinn
der Verstand

wahrnehmen
verstehen
denken

denken
bedenken
gedenken
beabsichtigen

das Denken
die Gesinnung
der Gedanke
die Absicht

denken
bedenken
gedenken
beabsichtigen

wahrnehmen
verstehen

wohlgesinnt
wohlwollend

das Wohlwollendie Nacht

der Rückenfremd
(Subst.:) der Gastfreund,
  der Söldner

gastlich

das Holzdie Last
die Masse
die Würde

der Gang
der Weg

der Ausgang
der Auszug, der Ausmarsch

der Umgang
der Umfang

öffnen



Ð o�koj ~ ¹ o�k�a

GWS 325 (1345)

o�kade

GWS 325 (1346)

o�ke�oj, a, on

GWS 325 (1347)

Ð o�k�thj
 o�k�tou

GWS 325 (1348)

o�k�w

GWS 325 (1349)

¹ ¢poik�a

GWS 325 (1350)

o�kodom�w

GWS 325 (1351)

Ð o�noj

GWS 326 (1352)

o�omai ~ o�mai

GWS 327 (1353)

ò»qhn

o�comai

GWS 328 (1354)

o�c»somai

Ñkn�w

GWS 329 (1355)

Ð Ôleqroj

GWS 330 (1356)

¢pÒllumi

GWS 330 (1357)

¢polî ¢pèlesa ¢polèleka

¢pÒllumai

GWS 330 (1358)

¢poloàmai ¢pwlÒmhn ¢pÒlwla

Ñl�goj, h, on

GWS 331 (1359)

¹ Ñligarc�a

GWS 331 (1360)

Óloj, h, on

GWS 332 (1361)

Ð Ómiloj

GWS 333 (1362)

Ðmil�w
 (+ Dat.)

GWS 333 (1363)

¹ Ðmil�a

GWS 333 (1364)

Ômnumi

GWS 334 (1365)

êmosa

Ðmo�oj ~ Ómoioj, a, on

GWS 335 (1366)

Ðmoà

GWS 335 (1367)

Ðmolog�w

GWS 335 (1368)



das Haus
das Wohnhaus

nach Hause

Adv.

verwandt
eigen
eigentümlich

der Hausgenosse
der Sklave

wohnen
bewohnen

die Kolonie

(Häuser) bauender Weinglauben
meinen

fortgehen
fort sein

zögern
besorgt sein

die Vernichtung
der Verlust

vernichten
verlieren

vernichtet werden
zugrunde gehen
verloren gehen

wenig
klein

die Oligarchieganzdie Menge
die Schar
das Durcheinander

zusammensein mit
sich beschäftigen mit

das Zusammenseinschwören
beschwören

gleich
ähnlich

zugleich
zusammen

übereinstimmen
zustimmen



¹ Ðmolog�a

GWS 335 (1369)

Ð Ôneiroj ~ tÕ Ônar
 Ñne�ratoj

GWS 336 (1370)

tÕ Ônoma
 ÑnÒmatoj

GWS 337 (1371)

Ñnom£zw

GWS 337 (1372)

ÑxÚj, e�a, Ú

GWS 338 (1373)

tÕ Óplon

GWS 339 (1374)

Ð Ðpl�thj
 Ðpl�tou

GWS 339 (1375)

Ðr£w

GWS 340 (1376)

Ôyomai e�don �èraka

ðmmaiêfqhn

kaqor£w

GWS 340 (1377)

Ð �foroj

GWS 340 (1378)

frour�w

GWS 340 (1379)

¹ Ñrg»

GWS 341 (1380)

Ñrg�zomai
 (+ Dat.)

GWS 341 (1381)

Ñr�gomai

GWS 342 (1382)

ÑrqÒj, », Òn

GWS 343 (1383)

katorqÒw

GWS 343 (1384)

Ð Órkoj

GWS 344 (1385)

Ðrm£w

GWS 345 (1386)

Ðrm£omai

GWS 345 (1387)

Ð Ôrnij ~ ¹ Ôrnij
 Ôrniqoj

GWS 346 (1388)

tÕ Ôroj
 Ôrouj

GWS 347 (1389)

Ð Óroj

GWS 348 (1390)

Ðr�zw

GWS 348 (1391)

Ósioj, a, on

GWS 349 (1392)



die Übereinstimmung
die Zustimmung

der Traumder Name

nennen
bennen

scharf
spitz
heftig

die Waffe

der Schwerbewaffnete
der Hoplit

sehenvon oben heruntersehen
bemerken
wahrnehmen

der Aufseher
der Ephor

Wache haltender Zorn

zornig werden (über etw)greifen nach
verlangen

aufrecht
richtig

richtig ausführen
glücklich zu Ende führen
Glück haben

der Eidantreiben
aufbrechen

aufbrechen
losstürmen

der Vogelder Berg

die Grenze
die Begriffsbestimmung
die Definition

begrenzen
bestimmen
festsetzen

heilig
fromm
recht



tÕ Ñst�on ~ tÕ Ñstoàn

GWS 350 (1393)

Ð oÙranÒj

GWS 351 (1394)

tÕ oâj
 çtÒj

GWS 352 (1395)

Ñfe�lw

GWS 353 (1396)

Ð Ôcloj

GWS 354 (1397)

¹ Ôyij
 Ôyewj

GWS 355 (1398)

Ôyomai

GWS 355 (1399)

tÕ Ômma ~ Ð ÑfqalmÒj
 Ômmatoj

GWS 355 (1400)

tÕ prÒswpon

GWS 355 (1401)

ØpopteÚw

GWS 355 (1402)

tÕ p£qoj ~ tÕ p£qhma
 p£qouj ~ paq»matoj

GWS 356 (1403)

p£scw

GWS 356 (1404)

pe�somai �paqon p�ponqa

Ð pa�j
 paidÒj

GWS 357 (1405)

tÕ paid�on

GWS 357 (1406)

¹ paide�a

GWS 357 (1407)

paideÚw

GWS 357 (1408)

p£lai

GWS 358 (1409)

palaiÒj, £, Òn

GWS 358 (1410)

¹ parq�noj

GWS 359 (1411)

p©j, p©sa, p©n
 pantÒj

GWS 360 (1412)

¤paj, ¤pasa, ¤pan

GWS 360 (1413)

o� sÚmpantej
 sÚmpantwn

GWS 360 (1414)

panto�oj, a, on

GWS 360 (1415)

p£ntV

GWS 360 (1416)



der Knochender Himmeldas Ohr

schulden
sollen

der Pöbel
die Menschenmasse
die Belästigung

das Sehen
der Anblick

ich werde sehendas Auge
das Gesicht

das Gesicht

argwöhnen
vermuten

das Erlebnis
(spez.:) das Leiden, das
  Missgeschick

unter einer Einwirkung
  stehen
etw erleiden

das Kind
der Sklave

das kleine Kinddie Erziehung
die Bildung

erziehen
bilden

längst
ehemals

Adv.

alt

die Jungfrauall
ganz
jeder

jeder
insgesamt
ganz und gar

alle zusammenallerleiüberall

Adv.



p£ntwj

GWS 360 (1417)

p£nu

GWS 360 (1418)

Ð pat»r
 patrÒj

GWS 361 (1419)

p£trioj, a, on

GWS 361 (1420)

¹ patr�j
 patr�doj

GWS 361 (1421)

paÚw

GWS 362 (1422)

paÚomai

GWS 362 (1423)

¢napaÚomai

GWS 362 (1424)

tÕ ped�on

GWS 363 (1425)

pezÒj, », Òn

GWS 363 (1426)

Ð poÚj
 podÒj

GWS 363 (1427)

�kpodèn

GWS 363 (1428)

�mpodèn

GWS 363 (1429)

tÕ ¢ndr£podon

GWS 363 (1430)

¹ tr£peza

GWS 363 (1431)

pe�qw

GWS 364 (1432)

pe�sw �peisa

pe�qomai

GWS 364 (1433)

pe�somai �pe�sqhn p�peismai

¢nape�qw

GWS 364 (1434)

¢peiq�w

GWS 364 (1435)

¹ p�stij
 p�stewj

GWS 364 (1436)

pistÒj, », Òn

GWS 364 (1437)

pisteÚw

GWS 364 (1438)

¥pistoj, on

GWS 364 (1439)

¢pist�w

GWS 364 (1440)



gänzlich

Adv.

gänzlich
durchaus

Adv.

der Vater

dem Vater gehörig
ererbt
herkömmlich
traditionell

das Vaterlandbeendigen

aufhörenausruhen
sich erholen

die Ebene

zu Land
zu Fuss

der Fussaus dem Weg

Adv.

im Wege
hinderlich

Adv.

der Sklaveder Tisch

überreden
überzeugen

gehorchen
vertrauen

überreden, überzeugen
von etw anderem
  überzeugen, umstimmen

nicht gehorchendie Treue
das Vertrauen

vertrauenswürdig
treu

vertrauennicht vertrauenswürdig
misstrauisch
ungehorsam

nicht trauen
nicht gehorchen



pein»w

GWS 365 (1441)

¹ pe�ra

GWS 366 (1442)

peir£omai

GWS 366 (1443)

¥peiroj, on

GWS 366 (1444)

�mpeiroj, on

GWS 366 (1445)

¹ �mpeir�a

GWS 366 (1446)

p�mpw

GWS 367 (1447)

�pemya

�p�mfqhn

¢pop�mpw

GWS 367 (1448)

metap�mpomai
 (+ Akk.)

GWS 367 (1449)

p�nhj
 p�nhtoj

GWS 368 (1450)

Ð pÒnoj

GWS 368 (1451)

pon�w

GWS 368 (1452)

ponhrÒj, £, Òn

GWS 368 (1453)

p�ra ~ p�ran

GWS 369 (1454)

pera�nw

GWS 369 (1455)

¥peiroj, on

GWS 369 (1456)

Ð pÒroj

GWS 369 (1457)

¥poroj, on

GWS 369 (1458)

¢por�w

GWS 369 (1459)

¹ ¢por�a

GWS 369 (1460)

eÜporoj, on

GWS 369 (1461)

poreÚomai

GWS 369 (1462)

por�zomai

GWS 369 (1463)

perittÒj ~ perissÒj,

», Òn

GWS 370 (1464)



hungernder Versuch
die Probe

versuchen
erproben

unerfahrenerfahrendie Erfahrung

schicken
begleiten

abschicken
wegschicken

schicken nach
kommen lassen

armdie Arbeit
die Mühe
die Strapaze

arbeiten
bearbeiten

schlecht, untauglich
niederträchtig

drüben
jenseits
nach drüben
hinüber

vollenden

unbegrenzt
unendlich

die Furt
der Weg

unwegsam
schwierig
ratlos

ratlos seindie Ratlosigkeit
der Mangel

gangbar
bequem
gewandt
wohlhabend

reisen
marschieren

sich etw verschaffenübermässig
aussergewöhnlich
überflüssig



¹ p�tra

GWS 371 (1465)

¹ phg»

GWS 372 (1466)

pi�zw

GWS 373 (1467)

p�mplhmi

GWS 374 (1468)

�pl»sqhn

tÕ plÁqoj
 pl»qouj

GWS 374 (1469)

pl»rhj, ej

GWS 374 (1470)

plhrÒw

GWS 374 (1471)

p�nw

GWS 375 (1472)

�pion

tÕ potÒn

GWS 375 (1473)

p�ptw

GWS 376 (1474)

pesoàmai �peson p�ptwka

e�sp�ptw

GWS 376 (1475)

�kp�ptw

GWS 376 (1476)

�mp�ptw

GWS 376 (1477)

�pip�ptw
 (+ Dat.)

GWS 376 (1478)

prosp�ptw
 (+ Akk. o. Dat.)

GWS 376 (1479)

sump�ptw

GWS 376 (1480)

eÙpet»j, �j

GWS 376 (1481)

plan£omai

GWS 377 (1482)

¹ pleur£ ~ tÕ pleurÒn

GWS 378 (1483)

pl�w

GWS 379 (1484)

pleusoàmai
pleÚsomai

�pleusa

tÕ plo�on

GWS 379 (1485)

Ð ploàj
 ploà

GWS 379 (1486)

¹ plhg»

GWS 380 (1487)

pl»ttw

GWS 380 (1488)

�pl»ghn



der Fels
der Stein

die Quellebedrücken
bedrängen

füllendie Mengevoll

füllentrinkender Trank

falleneindringen
einfallen

herausfallen
vertrieben werden

in etw hineingeratenauf etw fallen
jmdn überfallen

treffen auf
sich wenden an
dringend bitten um

zusammenfallen
einstürzen
zusammentreffen

bequem
leicht

umherirren

die Seite
die Flanke

fahren
befahren
segeln

mit dem Schiff

das Schiff

die Schiffahrtder Schlagschlagen



�kpl»ttomai
 (+ Akk.)

GWS 380 (1489)

�xepl£ghn �kp�plhgmai

pl»n
 (+ Gen.)

GWS 381 (1490)

plhs�on

GWS 382 (1491)

plhsi£zw

GWS 382 (1492)

parapl»sioj, a, on

GWS 382 (1493)

Ð ploàtoj

GWS 383 (1494)

ploÚsioj, a, on

GWS 383 (1495)

tÕ pneàma
 pneÚmatoj

GWS 384 (1496)

poi�w

GWS 385 (1497)

�mpoi�w

GWS 385 (1498)

prospoi�omai

GWS 385 (1499)

Prospoioàmai politikÕj

e�nai.

GWS 385 (1500)

poik�loj, h, on

GWS 386 (1501)

Ð poim»n
 poim�noj

GWS 387 (1502)

Ð pÒlemoj

GWS 388 (1503)

polem�w

GWS 388 (1504)

polemikÒj, », Òn

GWS 388 (1505)

pol�mioj, a, on

GWS 388 (1506)

¹ pÒlij
 pÒlewj

GWS 389 (1507)

¹ ¢krÒpolij

GWS 389 (1508)

Ð pol�thj
 pol�tou

GWS 389 (1509)

politikÒj, », Òn

GWS 389 (1510)

¹ polite�a

GWS 389 (1511)

politeÚomai

GWS 389 (1512)



erschrecken voraussernahe

Adv.

in die Nähe bringen
sich nähern

ähnlichder Reichtum

reichder Hauch
der Atem

machen
(spez.:) dichten

hineintun
einfügen
einflössen

sich zusätzlich
  verschaffen
sich stellen, als ob ...

Ich tue so, als ob ich
  etwas von Politik
  verstünde.

bunt
verschiedenartig

der Hirteder Krieg

Krieg führenKriegs-
kriegskundig

feindlich
(Subst.:) der Feind

die Stadt
der Staat

die Burgder Bürger

staatsbürgerlich
politisch

der Staat
die Staatsverwaltung
die Regierung

sich politisch betätigen



polÚj, poll», polÚ
 polloà

GWS 390 (1513)

ple�wn, on ~ pl�wn, on
 ple�onoj

GWS 390 (1514)

ple�stoj, h, on

GWS 390 (1515)

o� pollo�

GWS 390 (1516)

poll£kij

GWS 390 (1517)

Ð pÒntoj

GWS 391 (1518)

porq�w

GWS 392 (1519)

Ð potamÒj

GWS 393 (1520)

tÕ pr©gma
 pr£gmatoj

GWS 394 (1521)

t¦ pr£gmata
 pragm£twn

GWS 394 (1522)

pr£gmata par�cw

GWS 394 (1523)

pragmateÚomai

GWS 394 (1524)

¹ pr©xij
 pr£xewj

GWS 394 (1525)

pr£ttw

GWS 394 (1526)

pr£xw �praxa

p�pragmai�pr£cqhn

pr�pei

GWS 395 (1527)

presbÚteroj, a, on

GWS 396 (1528)

presbÚtatoj, h, on

GWS 396 (1529)

prÒteroj, a, on

GWS 397 (1530)

prÒteron

GWS 397 (1531)

prîtoj, h, on

GWS 397 (1532)

prîton

GWS 397 (1533)

tÕ pterÒn

GWS 398 (1534)

pthnÒj, », Òn

GWS 398 (1535)

puknÒj, », Òn

GWS 399 (1536)



vielmehram meisten

die meisten
die Mehrzahl
die Masse

oft
viele Male

Adv.

das Meer

zerstörender Flussdie Tat
die Sache

die Verhältnisse
(spez.:) die
  Staatsangelegenheiten

Schwierigkeiten machenetw unternehmen
Geschäfte machen

die Tätigkeit
die Unternehmung

betreiben
bewirken
tun

es gehört sich

älteram ältestenvorhergehend
früher

Adv.

früherder erstezuerst

Adv.

der Flügelgeflügeltdicht
gedrängt
häufig



¹ pÚlh

GWS 400 (1537)

punq£nomai

GWS 401 (1601)

peÚsomai �puqÒmhn p�pusmai

tÕ pàr
 purÒj

GWS 402 (1602)

Ð pÚrgoj

GWS 403 (1603)

pwl�w

GWS 404 (1604)

Ð pîloj

GWS 405 (1605)

·®dioj, a, on

GWS 406 (1606)

·®wn, on

GWS 406 (1607)

·´stoj, h, on

GWS 406 (1608)

·�w

GWS 407 (1609)

¹ ·o»

GWS 407 (1610)

Ð ·oàj

GWS 407 (1611)

¹ ·èmh

GWS 407a (1612)

¹ s£rx
 sarkÒj

GWS 408 (1613)

saf»j, �j

GWS 409 (1614)

s�bomai
 (+ Akk.)

GWS 410 (1615)

semnÒj, », Òn

GWS 410 (1616)

Ð seismÒj

GWS 411 (1617)

¹ sel»nh

GWS 412 (1618)

tÕ shme�on

GWS 413 (1619)

shma�nw

GWS 413 (1620)

¢sqen»j, �j

GWS 414 (1621)

¹ ¢sq�neia

GWS 414 (1622)

¹ sig»

GWS 415 (1623)



die Tür
das Tor

sich erkundigen nach
erfahren

das Feuer

der Turmverkaufendas Fohlen
das Füllen

leichtleichteram leichtesten

fliessender Fluss
der Strom
die Strömung

der Fluss
der Strom
die Strömung

die Kraft
die Stärke

das Fleischdeutlich
klar
gewiss

sich scheuen
verehren

verehrungswürdigdas Erdbeben

der Monddas Zeichen
das Denkmal

melden
befehlen

kraftlos
krank

die Schwäche
die Krankheit

das Schweigen



sig£w

GWS 415 (1624)

Ð s�dhroj

GWS 416 (1625)

Ð s�toj ~ tÕ sit�on

GWS 417 (1626)

tÕ sk�loj
 sk�louj

GWS 418 (1627)

sk�ptomai ~

�pisk�ptomai

GWS 419 (1628)

sk�yomai �skey£mhn �skemmai

skop�w ~ �piskop�w

GWS 419 (1629)

Ð skopÒj

GWS 419 (1630)

tÕ skeàoj
 skeàouj

GWS 420 (1631)

t¦ skeÚh
 skeuîn

GWS 420 (1632)

kataskeu£zw ~

paraskeu£zw

GWS 420 (1633)

paraskeu£zomai (Ópwj)

GWS 420 (1634)

¹ paraskeu»

GWS 420 (1635)

¹ skhn»

GWS 421 (1636)

sklhrÒj, £, Òn

GWS 422 (1637)

tÕ skÒtoj
 skÒtouj

GWS 423 (1638)

sofÒj, », Òn

GWS 424 (1639)

¹ sof�a

GWS 424 (1640)

spe�rw

GWS 425 (1641)

tÕ sp�rma
 sp�rmatoj

GWS 425 (1642)

speÚdw

GWS 426 (1643)

¹ spoud»

GWS 426 (1644)

spoud£zw
 (+ Akk.)

GWS 426 (1645)

spouda�oj, a, on

GWS 426 (1646)

¢post�llw

GWS 427 (1647)

¢postelî ¢p�steila ¢p�stalka

¢p�stalmai¢pest£lhn



schweigen
verschweigen

das Eisendas Getreide
die Nahrung

der Schenkel
das Bein

betrachten
überlegen
prüfen

betrachten
prüfen

der Späher
das Ziel, der Zweck

das Gerätdie Waffen
das Gepäck

bereit machen
einrichten
arrangieren

darauf hinarbeiten (,
  dass)

die Bereitstellung, die
  Einrichtung
(übertr.:) die
  Streitmacht, die Armee

das Zelt
die Hütte
die Bühne

hartdie Dunkelheit

geschickt
klug
intelligent
weise

die Geschicklichkeit
die Klugheit
die Intelligenz
die Weisheit

säen
verstreuen

der Samesich beeilen
etw eifrig betreiben

die Eile
der Eifer
der Ernst

eilen, eifrig betreiben
es ernst meinen (mit etw)

eilig
eifrig
ernst

abschicken
wegschicken



�pist�llw

GWS 427 (1648)

¹ �pistol»

GWS 427 (1649)

Ð stÒloj

GWS 427 (1650)

ster�w ~ ¢poster�w

GWS 428 (1651)

Ð st�fanoj

GWS 429 (1652)

tÕ stÒma
 stÒmatoj

GWS 430 (1653)

Ð stratÒj

GWS 431 (1654)

strateÚw ~ strateÚomai

GWS 431 (1655)

¹ strate�a

GWS 431 (1656)

Ð strathgÒj

GWS 431 (1657)

tÕ stratÒpedon

GWS 431 (1658)

stratopedeÚomai

GWS 431 (1659)

str�fw ~ ¢nastr�fw

GWS 432 (1660)

�str£fhn

sucnÒj, », Òn

GWS 433 (1661)

sf£llomai

GWS 434 (1662)

�sf£lhn

¢sfal»j, �j

GWS 434 (1663)

¹ ¢sf£leia

GWS 434 (1664)

sc�zw

GWS 435 (1665)

sózw ~ diasózw

GWS 436 (1666)

�swsa

�sèqhn

Ð swt»r
 swtÁroj

GWS 436 (1667)

¹ swthr�a

GWS 436 (1668)

tÕ sîma
 sèmatoj

GWS 437 (1669)

tÕ t£lanton

GWS 438 (1670)

¹ tÒlma

GWS 438 (1671)



jmdm etw auftragen
befehlen

der Auftrag
der Brief

der Zug, der Kriegszug
das Heer, die Flotte

beraubender Kranzder Mund

das Heerins Feld ziehen
Kriegsdienst leisten

der Feldzug

der Heerführer
der Stratege

das Lager
das Heer

ein Lager aufschlagen
sich lagern

drehen
wenden
umkehren

dicht
gedrängt
zahlreich
lang

sich täuschen

sicher

nicht täuschend

die Sicherheitspalten

retten
bewahren

der Retterdie Rettung

der Leib
der Körper

das Talentder Mut
die Kühnheit



tolm£w

GWS 438 (1672)

¹ t£xij
 t£xewj

GWS 439 (1673)

t£ttw ~ diat£ttw

GWS 439 (1674)

t£xw �taxa

t�tagmai�t£cqhn

�pit£ttw

GWS 439 (1675)

prost£ttw

GWS 439 (1676)

¥taktoj, on

GWS 439 (1677)

tar£ttw

GWS 440 (1678)

¹ tarac»

GWS 440 (1679)

tÕ t£coj
 t£couj

GWS 441 (1680)

tacÚj, e�a, Ú

GWS 441 (1681)

t£ca

GWS 441 (1682)

q£ttwn, on ~ q£sswn,

on
 q£ttonoj ~ q£ssonoj

GWS 441 (1683)

t£cista

GWS 441 (1684)

te�nw

GWS 442 (1685)

t�tamai

�kte�nw

GWS 442 (1686)

tÕ te�coj
 te�couj

GWS 443 (1687)

tÕ tekm»rion

GWS 444 (1688)

tÕ t�loj
 t�louj

GWS 445 (1689)

tÕ t�loj

GWS 445 (1690)

t�leioj ~ t�leoj, a,

on

GWS 445 (1691)

tel�w ~ ¢potel�w ~

�pitel�w

GWS 445 (1692)

�t�lesa

diatel�w

GWS 445 (1693)

diateloàsin

kaqeÚdontej

GWS 445 (1694)

¹ teleut»

GWS 445 (1695)



wagendie Aufstellung
die Ordnung

aufstellen
ordnen

anordnen
befehlen

dazustellen
anordnen
befehlen

ungeordnet
zuchtlos

durcheinanderbringen
verwirren
erschrecken

das Durcheinander
die Verwirrung
die Panik

die Schnelligkeit

schnellschnell
bald

schneller

am schnellstendehnen
spannen
ausstrecken
sich erstrecken

ausdehnen
ausstrecken

die Mauerdas Kennzeichen
der Beweis

das Ende
der Zweck
die Steuer
das Amt

endlich

Adv.

vollendet
vollkommen

vollenden
bezahlen

vollenden
fortwährend etw tun

1: mit Akk.; 2: mit Part.

sie schlafen fortwährenddas Ende



teleuta�oj, a, on

GWS 445 (1696)

teleut£w

GWS 445 (1697)

pantelîj

GWS 445 (1698)

t�mnw

GWS 446 (1699)

�tm»qhn

tÕ t�raj
 t�ratoj

GWS 447 (1700)

¹ t�cnh

GWS 448 (1701)

t»kw

GWS 449 (1702)

t»komai

GWS 449 (1703)

thr�w

GWS 450 (1704)

t�qhmi

GWS 451 (1705)

q»sw �qhka t�qhka

ke�mai�t�qhn

¢nat�qhmi

GWS 451 (1706)

�pit�qhmi

GWS 451 (1707)

�piq»somai �peq�mhn

�pit�qemai
 (+ Dat.)

GWS 451 (1708)

katat�qhmi

GWS 451 (1709)

parat�qhmi

GWS 451 (1710)

prot�qhmi

GWS 451 (1711)

prost�qhmi

GWS 451 (1712)

Øpot�qhmi

GWS 451 (1713)

t�ktw

GWS 452 (1714)

�tekon

tÕ t�knon

GWS 452 (1715)

¹ tim»

GWS 453 (1716)

tim£w

GWS 453 (1717)

¥timoj, on

GWS 453 (1718)

¢tim£zw

GWS 453 (1719)



zuletztvollenden
sterben

gänzlich
durchaus

schneidendas Götterzeichen
das Wunder
das Schrecknis
das Ungeheuer

das fachliche Können
das Handwerk, das
  handwerkliche Können
das Können, die Kunst

etw zum Schmelzen bringen(zer)schmelzen
zerfliessen

behüten
bewahren
beobachten

setzen
stellen
legen
machen zu

4: mit doppeltem Akk.

aufstellen
weihen

darauf stellen
darauf legen
auferlegen

angreifen
in Angriff nehmen

hinstellen
hinlegen

vorlegen
vorsetzen
nebeneinanderstellen
vergleichen

vorlegen
vorziehen
bevorzugen

hinzusetzen
hinzufügen

zugrunde legen
zum Pfand geben

zeugen
gebären

das Kindder Preis, der Wert
der Schadensersatz, die
  Strafe
die Ehre
das Amt

einschätzen
taxieren
schätzen
ehren

verachtet
geächtet

verachten
verächtlich behandeln
ächten



�ntimoj, on

GWS 453 (1720)

timwr�w
 (+ Dat.)

GWS 453 (1721)

timwr�w ~ timwr�omai
 (+ Akk.)

GWS 453 (1722)

¹ timwr�a

GWS 453 (1723)

t�nw
 (+ Akk. o. Gen.)

GWS 454 (1724)

�teisa

t�nomai

GWS 454 (1725)

tÕ tÒxon

GWS 455 (1726)

Ð tÒpoj

GWS 456 (1727)

tÕ traàma
 traÚmatoj

GWS 457 (1728)

tracÚj, e�a, Ú

GWS 458 (1729)

tr�pw

GWS 459 (1730)

tr�yw �treya

t�trammai

�trapÒmhn

GWS 459 (1731)

¢potr�pw

GWS 459 (1732)

�pitr�pw

GWS 459 (1733)

Ð �p�tropoj

GWS 459 (1734)

Ð trÒpoj

GWS 459 (1735)

tr�fw ~ �ktr�fw

GWS 460 (1736)

qr�yw �qreya

t�qrammai�tr£fhn

tr�cw

GWS 461 (1737)

�dramon

Ð tÚpoj

GWS 462 (1738)

tÚptw

GWS 462 (1739)

Ð tÚrannoj

GWS 463 (1740)

turann�w ~ turanneÚw

GWS 463 (1741)

tuflÒj, », Òn

GWS 464 (1742)

¹ tÚch

GWS 465 (1743)



geschätzt
geehrt

jmdm beistehen
helfen

sich an jmdm rächen
jmdn bestrafen

die Hilfe
die Rache
die Strafe

bezahlen für
büssen für

bestrafen

urspr.: sich Bussgeld bezahlen
  lassen

der Bogender Ortdie Wunde

rauh
hart

wenden
(spez.:) in die Flucht
  schlagen

ich wandte mich um
ich wandte mich zu

starker Aorist

abwenden
abschrecken

jmdm etw überlassender Aufseher
der Verwalter

die Art und Weise
der Charakter

ernähren
aufziehen

laufen

der Schlag
die Darstellung, die
  Abbildung, das Modell

schlagen
stossen
stechen

der Gewaltherrscher
der Tyrann

Tyrann seinblinddas Schicksal
der Zufall



¹ eÙtuc�a

GWS 465 (1744)

eÙtuc�w

GWS 465 (1745)

tugc£nw
 (+ Gen.)

GWS 465 (1746)

teÚxomai �tucon

parÒntej �tÚgcanon

GWS 465 (1747)

�ntugc£nw
 (+ Dat.)

GWS 465 (1748)

¹ Ûbrij
 Ûbrewj

GWS 466 (1749)

Øbr�zw

GWS 466 (1750)

Øgia�nw

GWS 467 (1751)

ØgrÒj, £, Òn

GWS 468 (1752)

tÕ Ûdwr
 Ûdatoj

GWS 469 (1753)

Ð u�Òj ~ ØÒj

GWS 470 (1754)

¹ Ûlh

GWS 471 (1755)

Ð Ûpnoj

GWS 472 (1756)

tÕ �nÚpnion

GWS 472 (1757)

Ûsteroj, a, on

GWS 473 (1758)

Ûsteron

GWS 473 (1759)

ØyhlÒj, », Òn

GWS 474 (1760)

fa�nw

GWS 475 (1761)

fanî �fhna

fa�nomai

GWS 475 (1762)

fan»somai
fanoàmai

�f£nhn

¢pofa�nw

GWS 475 (1763)

¢pofa�nomai gnèmhn

GWS 475 (1764)

fanerÒj, £, Òn

GWS 475 (1765)

¢fan»j, �j

GWS 475 (1766)

¢fan�zw

GWS 475 (1767)



das GlückGlück haben
glücklich sein

treffen
erreichen, bekommen
gerade etw tun

1-3: mit Gen.; 4: mit Part

da sie gerade da waren
sie waren gerade da

treffen auf
hineingeraten in

der Übermut
die Zügellosigkeit
die Gewalttat
der Frevel

übermütig sein
zügellos sein
jmdn misshandeln

gesund sein
bei Verstand sein
klug sein

nass
feucht
flüssig

das Wasserder Sohnder Wald
das Holz
der Rohstoff

der Schlafdas Traumbild
der Traum

später
folgend

späterhochsehen lassen
zeigen

sich zeigen
erscheinen
scheinen

darlegen
bekannt machen

seine Meinung darlegen

sichtbar
deutlich

unsichtbarunsichtbar machen
vernichten



¹ prÒfasij
 prof£sewj

GWS 475 (1768)

tÕ fîj
 fwtÒj

GWS 475 (1769)

tÕ f£rmakon

GWS 476 (1770)

f£skw ~ fhm�
 (f£nai)

GWS 477 (1771)

f»sw �fhsa

oÜ fhmi

GWS 477 (1772)

¹ fwn»

GWS 477 (1773)

faàloj, h, on

GWS 478 (1774)

fe�domai

GWS 479 (1775)

f�rw ~ for�w

GWS 480 (1776)

o�sw ½negkon

ºn�cqhn

f�romai

GWS 480 (1777)

¢naf�rw
 (e�j ti ~ �p� ti)

GWS 480 (1778)

diaf�rw
 (+ Gen.)

GWS 480 (1779)

diaf�rei

GWS 480 (1780)

diaf�romai
 (+ Dat.)

GWS 480 (1781)

¹ diafor£

GWS 480 (1782)

di£foroj, on

GWS 480 (1783)

e�sf�rw

GWS 480 (1784)

�kf�rw

GWS 480 (1785)

�pif�rw ~ prosf�rw

GWS 480 (1786)

prosf�romai

GWS 480 (1787)

sumf�rei

GWS 480 (1788)

¹ sumfor£

GWS 480 (1789)

feÚgw

GWS 481 (1790)

�fugon

¢pofeÚgw

GWS 481 (1791)



der Scheingrund
der Vorwand
der Grund

das Lichtdas Heilmittel
das Gift

sagen
behaupten

in Abrede stellen
leugnen

nein sagen

die Stimme
die Sprechweise

minderwertig
schlecht

schonen
sparen

tragen
bringen

eilen
stürzen

hinaufbringen
zurückführen auf
beziehen auf

sich unterscheiden
sich auszeichnen

es macht einen
  Unterschied
es kommt darauf an

sich entzweien
mit jmdm streiten

die Verschiedenheit
die
  Meinungverschiedenheit
der Streit

verschieden
feindlich

hineintragen
(ein Gesetz) beantragen

heraustragen
zum Vorschein bringen

heranbringen
vorbringen

sich nähernes trägt sich zu
es geschieht
es nützt

das Glück
das Unglück

fliehen
angeklagt werden,
  angeklagt sein

entfliehen
entkommen
von einer Anklage
  freigesprochen werden



diafeÚgw

GWS 481 (1792)

¹ fug»

GWS 481 (1793)

fug£j
 fug£doj

GWS 481 (1794)

fq£nw
 (+ Akk.)

GWS 482 (1795)

�fqasa
�fqhn

�Efqhsan ¹m©j

¢fikÒmenoi.

GWS 482 (1796)

fq�ggomai

GWS 483 (1797)

fqe�rw ~ diafqe�rw

GWS 484 (1798)

�fqarmai�fq£rhn

fq�nw

GWS 485 (1799)

Ð fqÒnoj

GWS 486 (1800)

fqon�w
 (+ Dat.)

GWS 486 (1801)

fqon�w ¢pokr�nasqai

GWS 486 (1802)

¥fqonoj

GWS 486 (1803)

f�loj, h, on

GWS 487 (1804)

fil�w

GWS 487 (1805)

¹ fil�a

GWS 487 (1806)

f�lioj, a, on

GWS 487 (1807)

Ð fÒboj

GWS 488 (1808)

fob�omai

GWS 488 (1809)

�fob»qhn

foberÒj, £, Òn

GWS 488 (1810)

foit£w

GWS 489 (1811)

Ð fÒnoj

GWS 490 (1812)

foneÚw

GWS 490 (1813)

fron�w

GWS 491 (1814)

katafron�w

GWS 491 (1815)



entfliehen
entkommen

die Flucht
die Verbannung

flüchtig
verbannt

zuvorkommen
überholen

(+ Part.)

Sie kamen vor uns an.reden
rufen

zugrunde richten
vernichten
bestechen

zugrunde gehen
zugrunde richten
vernichten

der Neid
die Missgunst

beneiden
nur widerwillig tun
nur widerwillig geben

widerwillig antwortenneidlos
reichlich

lieb
befreundet
der Freund

liebendie Freundschaft

freundschaftlichdie Furchtfürchten

furchtbar
furchtsam

häufig wohin gehen
häufig besuchen

der Mord

Mörder sein
töten

seiner Sinne mächtig sein
klug sein

verachten



tÕ frÒnhma
 fron»matoj

GWS 491 (1816)

t¦ fron»mata

GWS 491 (1817)

frÒnimoj, on

GWS 491 (1818)

front�zw
 (+ Gen.)

GWS 491 (1819)

¥frwn, on
 ¥fronoj

GWS 491 (1820)

sèfrwn, on
 sèfronoj

GWS 491 (1821)

swfron�w

GWS 491 (1822)

eÙfra�nw

GWS 491 (1823)

fr£zw

GWS 491 (1824)

Ð fÚlax
 fÚlakoj

GWS 492 (1825)

ful£ttw ~ ful£ssw

GWS 492 (1826)

ful£ttomai ~

ful£ssomai
 (+ Akk.)

GWS 492 (1827)

fÚw

GWS 493 (1828)

fÚomai

GWS 493 (1829)

�fun p�fuka

p�fuka

GWS 493 (1830)

¹ fÚsij
 fÚsewj

GWS 493 (1831)

futeÚw

GWS 493 (1832)

¹ ful»

GWS 493 (1833)

calepÒj, », Òn

GWS 494 (1834)

Ð calkÒj

GWS 495 (1835)

¹ c£rij
 c£ritoj

GWS 496 (1836)

ca�rw

GWS 496 (1837)

�c£rhn

car�zomai

GWS 496 (1838)

Ð ceimèn
 ceimînoj

GWS 497 (1839)



der Sinn
der Verstand
die Gesinnung

der Hochmutklug
vernünftig

sich um etw kümmernunbesonnen
unverständig

besonnen
massvoll

vernünftig sein
massvoll sein

erfreuenzeigen
sagen

der Wächterbewachensich hüten vor

wachsen lassen
hervorbringen
erzeugen

entstehenich bin so (von Natur)

die Naturpflanzender Stamm

schwierig
unangenehm
lästig

das Erz
die Bronze

die Gefälligkeit
die Schönheit
der Reiz
der Charme
der Dank

sich freuensich gefällig erweisen
nachgeben

der Winter
der Sturm



¹ ce�r
 ceirÒj

GWS 498 (1840)

�piceir�w

GWS 498 (1841)

ceirÒomai

GWS 498 (1842)

ce�rwn, on
 ce�ronoj

GWS 499 (1843)

Ð corÒj

GWS 500 (1844)

cr»

GWS 501 (1901)

cr»omai
 (+ Dat.)

GWS 501 (1902)

cr»somai �crhs£mhn k�crhmai

¹ cre�a

GWS 501 (1903)

crÇzw

GWS 501 (1904)

tÕ crÁma
 cr»matoj

GWS 501 (1905)

t¦ cr»mata
 crhm£twn

GWS 501 (1906)

paracrÁma

GWS 501 (1907)

crhstÒj, », Òn ~

cr»simoj, h, on

GWS 501 (1908)

Ð crÒnoj

GWS 502 (1909)

Ð crusÒj ~ tÕ crus�on

GWS 503 (1910)

crusoàj, Á, oàn

GWS 503 (1911)

¹ cèra ~ Ð cîroj

GWS 504 (1912)

tÕ cwr�on

GWS 504 (1913)

cwr�w

GWS 504 (1914)

¢nacwr�w

GWS 504 (1915)

proscwr�w

GWS 504 (1916)

sugcwr�w
 (+ Dat.)

GWS 504 (1917)

cwr�j

GWS 504 (1918)

cwr�j
 (+ Gen.)

GWS 504 (1919)



die Hand
die Schar

angreifen
unternehmen
versuchen

überwältigen

geringer
minder

der Tanz
der Chor

es ist nötig
man muss

gebrauchendas Bedürfnis
der Gebrauch
der Nutzen

brauchen
wünschen
fordern

die Sachedas Geld
der Besitz

auf der Stelle
sofort

Adv.

brauchbar
tüchtig
anständig

die Zeitdas Gold
das Geld

goldender Ort, der Platz
das Land

der Ort, der Platz
(spez.:) der befestigte
  Ort, das Kastell

gehenzurückweichenherangehen
sich nähern

vereinbaren mit
zugestehen
erlauben

getrennt

Adv.

ohne



cwr�zw

GWS 504 (1920)

y�gw

GWS 505 (1921)

tÕ yeàdoj
 yeàdouj

GWS 506 (1922)

yeÚdomai

GWS 506 (1923)

�yeÚsqhn

¹ yÁfoj

GWS 507 (1924)

yilÒj, », Òn

GWS 508 (1925)

¹ yuc»

GWS 509 (1926)

yucrÒj, £, Òn

GWS 509 (1927)

çq�w

GWS 510 (1928)

�wsa

¢pwq�w

GWS 510 (1929)

Ð ðmoj

GWS 511 (1930)

¹ éra

GWS 512 (1931)

¹ çf�leia ~ ¹ çfel�a

GWS 513 (1932)

çfel�w
 (+ Akk.)

GWS 513 (1933)

çf�limoj, on

GWS 513 (1934)

�zomai
 (kaq�zomai)

AWS 9.0 (2001)

eÛdw
 (kaqeÚdw)

AWS 9.0 (2002)

Âmai
 (k£qhmai)

AWS 9.0 (2003)

Ôllumi
 (¢pÒllumi)

AWS 9.0 (2004)

tÕ Ãmar
 ½matoj

AWS 9.0 (2005)

katakte�nw

AWS 9.0 (2006)

tÕ t�koj
 t�kouj

AWS 9.0 (2007)

tÕ f£oj
 f£ouj

AWS 9.0 (2008)

¢glaÒj, », Òn

AWS 9.1 (2009)



trennentadelndie Lüge
die Täuschung

lügen
sich täuschen

der Stimmstein
der Beschluss

kahl
entblösst
schutzlos

die Seele
das Leben

kaltstossen
drängen

wegstossen
verdrängen

die Schulterdie Jahreszeit
die Stunde

der Nutzen
die Hilfe

nützen
helfen

nützlich

sich setzenschlafensitzen

vernichten
verlieren

der Tagtöten

das Kinddas Lichtglänzend
hell



¹ ¢gla�a

AWS 9.1 (2010)

Ð a�q»r
 a�q�roj

AWS 9.2 (2011)

¢�ssw

AWS 9.3 (2012)

¢l£omai

AWS 9.4 (2013)

¢l»thj
 ¢l»tou

AWS 9.4 (2014)

tÕ ¥lgoj
 ¥lgouj

AWS 9.5 (2015)

¢lg�w

AWS 9.5 (2016)

¢lgeinÒj, », Òn

AWS 9.5 (2017)

¹ ¢oid»

AWS 9.6 (2018)

Ð ¢oidÒj

AWS 9.6 (2019)

¤lij

AWS 9.7 (2020)

¹ ¢lk»

AWS 9.8 (2021)

¥lkimoj, h, on

AWS 9.8 (2022)

Ð ¥nax
 ¥naktoj

AWS 9.9 (2023)

¹ ¥nassa

AWS 9.9 (2024)

¢n£ssw

AWS 9.9 (2025)

¹ ¢r£

AWS 9.10 (2026)

¢r£omai

AWS 9.10 (2027)

¢r»gw

AWS 9.11 (2028)

¢rwgÒj, Òn

AWS 9.11 (2029)

¹ ¥th

AWS 9.12 (2030)

¹ aÙd»

AWS 9.13 (2031)

aÙd£w

AWS 9.13 (2032)

tÕ ¥coj
 ¥couj

AWS 9.14 (2033)



der Glanz
die Helligkeit

der (klare, heitere)
  Himmel
die Luft

sich heftig bewegen
losstürmen

umherirren
in der Verbannung leben

unstet und flüchtig
der Bettler

der Schmerz
das Leid

Schmerz leidenschmerzlichder Gesang
das Lied

der Sängergenug
übergenug, haufenweise

die Abwehr
die Kraft

2: womit man sich wehrt

wehrhaft
stark

der Herr
der Gebieter

die Herrin
die Gebieterin

herrschen
gebieten

das Gebet
die Verwünschung, der
  Fluch

beten
jmdn verwünschen,
  verfluchen

helfenhilfreich
der Helfer

2: Subst.

das Unheil
spez.: die Verblendung

1: von Göttern verhängt; 2: Verlust
  des klaren Urteils

die Stimme
die Sprache

sagen
sprechen

der (seelische) Schmerz
das Leid



Ð b�otoj ~ ¹ biot»

AWS 9.15 (2034)

tÕ bl�faron

AWS 9.16 (2035)

brotÒj, », Òn

AWS 9.17 (2036)

brÒteioj, on

AWS 9.17 (2037)

¥mbrotoj, on

AWS 9.17 (2038)

¢mbrÒsioj, on

AWS 9.17 (2039)

ge�nomai

AWS 9.18 (2040)

gegaèj, gegau�a
 gegaîtoj

AWS 9.18 (2041)

gegèj, gegîsa
 gegîtoj

AWS 9.18 (2042)

`El�nh, DiÕj �kgegau�a

AWS 9.18 (2043)

Ð kas�gnhtoj

AWS 9.18 (2044)

ghq�w

AWS 9.19 (2045)

g�ghqa

Ð gÒoj

AWS 9.20 (2046)

go£w

AWS 9.20 (2047)

¹ da�j
 daitÒj

AWS 9.21 (2048)

dam£w ~ dam£zw

AWS 9.22 (2049)

Ð dmèj
 dmwÒj

AWS 9.22 (2050)

¹ dmw»

AWS 9.22 (2051)

d»ioj ~ d£ioj, h, on

AWS 9.23 (2052)

¹ d�nh

AWS 9.24 (2053)

d�nw

AWS 9.24 (2054)

d�oj, a, on

AWS 9.25 (2055)

Ð dÒmoj ~ tÕ dîma
 dîmatoj

AWS 9.26 (2056)

tÕ d�maj

AWS 9.26 (2057)



das Leben
der Lebensunterhalt

das Augenlid
das Auge

sterblich

sterblichunsterblichunsterblich

geboren werden
(Kinder) zeugen

1: Pass.; 2: Med.

entstanden
seiend

entstanden
seiend

Helena, die Tochter des
  Zeus

der Brudersich freuen

der Jammer, die Klage
spez.: die Totenklage

jammern
klagen

der Anteil, die Portion
das Gastmahl

zähmen, bändigen,
  bezwingen
spez.: (ein Mädchen)
  verheiraten

der Sklave
der Knecht

die Sklavin
die Magd

brennend, verzehrend,
  verderbenbringend
feindlich

der Wirbel
der Strudel

herumwirbeln

strahlend, herrlich,
  göttlich
zu Zeus gehörig, von Zeus

das Bauwerk
das Haus

oft Plur.

der Körperbau
die Gestalt

nur Nom. und Akk.



tÕ �gcoj
 �gcouj

AWS 9.27 (2058)

oÛneka

AWS 9.28 (2059)

�n�pw ~ �nn�pw

AWS 9.29 (2060)

�pe�gw

AWS 9.30 (2061)

�pe�gomai

AWS 9.30 (2062)

�rdw ~ �rdw

AWS 9.31 (2063)

�re�dw

AWS 9.32 (2064)

�sqlÒj, », Òn

AWS 9.33 (2065)

¹ eÙn»

AWS 9.34 (2066)

�kn�omai ~ �fikn�omai

AWS 9.35 (2067)

Ð q£lamoj

AWS 9.36 (2068)

q£llw

AWS 9.37 (2069)

qalerÒj, », Òn

AWS 9.37 (2070)

qoÒj, », Òn

AWS 9.38 (2071)

Ð �meroj

AWS 9.39 (2072)

Ð �Òj

AWS 9.40 (2073)

kalÚptw

AWS 9.41 (2074)

tÕ kÁr
 khrÒj

AWS 9.42 (2075)

tÕ k�ar

AWS 9.42 (2076)

tÕ k£rh
 k£rhtoj, kar»atoj, kratÒj

AWS 9.43 (2077)

ke�rw

AWS 9.44 (2078)

kelainÒj, », Òn

AWS 9.45 (2079)

¹ k�leuqoj ~ t¦

k�leuqa

AWS 9.46 (2080)

keÚqw

AWS 9.47 (2081)



der Speer
allg.: die Waffe

weswegen
weil

verkünden
sagen

drängensich eilenmachen, tun

stemmen
stützen

tüchtig
gut
edel

das Bett

kommen
hinzukommen

das Lager, die
  Schlafkammer
allg.: die Kammer

in voller Kraft stehen
blühen
schwellen

kräftig
blühend
schwellend

schnelldie Sehnsucht, das
  Verlangen
der Liebreiz, der Charme

3+4: was Verlangen erweckt

der Pfeilverbergen
einhüllen

das Herz

das Herz

nur Nom. und Akk.

der Kopf
das Haupt

scheren
abschneiden

schwarz
finster

der Weg
die Bahn

verbergen
verhehlen



tÕ kÁdoj
 kÁdouj

AWS 9.48 (2082)

¹ k»r
 khrÒj

AWS 9.49 (2083)

kl�nw

AWS 9.50 (2084)

klÚw

AWS 9.51 (2085)

tÕ kl�oj
 kl�ouj

AWS 9.51 (2086)

klutÒj ~ kleitÒj ~

kleinÒj, », Òn

AWS 9.51 (2087)

Ð ko�ranoj

AWS 9.52 (2088)

¹ kÒmh

AWS 9.53 (2089)

Ð kÒroj ~ Ð koàroj

AWS 9.54 (2090)

¹ kÒrh ~ ¹ koÚrh

AWS 9.54 (2091)

Ð krat»r ~ Ð krht»r
 kratÁroj

AWS 9.55 (2092)

ku£neoj, h, on

AWS 9.56 (2093)

tÕ kàma
 kàmatoj

AWS 9.57 (2094)

l£mpw

AWS 9.58 (2095)

Ð laÒj

AWS 9.59 (2096)

tÕ l�coj ~ tÕ l�ktron
 l�couj

AWS 9.60 (2097)

¹ ¥locoj

AWS 9.60 (2098)

a� lita�

AWS 9.61 (2099)

l�ssomai

AWS 9.61 (2100)

loÚw

AWS 9.62 (2101)

tÕ loutrÒn

AWS 9.62 (2102)

lugrÒj, », Òn

AWS 9.63 (2103)

tÕ m�noj
 m�nouj

AWS 9.64 (2104)

dusmen»j, �j

AWS 9.64 (2105)



die Sorge
das Leid

der Tod
das Verderben

anlehnen, neigen
beugen, biegen

hörendas Gerücht, die Kunde
spez.: der Ruhm

was man hört

berühmt

der Herr
der Gebieter

das Haar
der Schopf

1: lang herabhängendes

der junge Mann

das Mädchender Mischkrug

zum Mischen von Wasser und Wein,
  mit weiter Öffnung

schwarzblau
finster

die Woge
die Welle

leuchtendas Volk

das Bettdie Ehefrau

Bettgenossin

die Bitten
das Flehen

flehen
bitten

baden
waschen

das Bad
die Waschung

traurig
verderbenbringend

die Kraft
der Mut
der Wille

übelwollend
feindlich



¹ mÁnij
 mÁnioj

AWS 9.64 (2106)

mhn�w

AWS 9.64 (2107)

m�mnw

AWS 9.65 (2108)

tÕ ne�koj
 ne�kouj

AWS 9.66 (2109)

n�rqe ~ �nerqe

AWS 9.67 (2110)

o� n�rteroi

AWS 9.67 (2111)

ne�atoj, h, on

AWS 9.67 (2112)

tÕ n�foj
 n�fouj

AWS 9.68 (2113)

¹ nef�lh

AWS 9.68 (2114)

n»pioj, h, on

AWS 9.69 (2115)

Ð nÒstoj

AWS 9.70 (2116)

nost�w

AWS 9.70 (2117)

¹ nÚmfh

AWS 9.71 (2118)

nîi
 nîin

AWS 9.72 (2119)

xanqÒj, », Òn

AWS 9.73 (2120)

tÕ x�foj
 x�fouj

AWS 9.74 (2121)

o� ~ o�moi

AWS 9.75 (2122)

o�mèzw

AWS 9.75 (2123)

to�oj, h, on

AWS 9.76 (2124)

tÒsoj ~ tÒssoj, h, on

AWS 9.76 (2125)

Ð o�wnÒj

AWS 9.77 (2126)

Ôlwla

AWS 9.78 (2127)

ÑloÒj, », Òn

AWS 9.78 (2128)

tÕ Ôneiar
 atoj

AWS 9.79 (2129)



der Zorn
der Groll

zürnen
grollen

bleiben

Präsensredupl.

der Streit
der Zank

unten
von unten

die Unterirdischen

Tote und Totengötter

der unterstedie Wolkedie Wolke

unmündig
unwissend

die Heimkehrheimkehren

die junge Frau
die Braut

wir beide (1. Pers
  dualis)

Gen. und Dat.

blond
gelblich

das Schwertweh!
weh mir!

klagen
jammern

derartig
so (beschaffen)

so grossder Vogel
spez.: der Raubvogel

zugrundegerichtet sein

Perf.

verderbenbringenddie Erquickung
die Speise



e�sor£w

AWS 9.80 (2130)

Ôrnumi

AWS 9.81 (2131)

Ôrnumai

AWS 9.81 (2132)

Ð Ôcoj ~ t¦ Ôcea

AWS 9.82 (2133)

tÕ Ôchma
 atoj

AWS 9.82 (2134)

p£llw

AWS 9.83 (2135)

tÕ p�nqoj
 p�nqouj

AWS 9.84 (2136)

penq�w

AWS 9.84 (2137)

p£roj

AWS 9.85 (2138)

p�poiqa

AWS 9.86 (2139)

p�lw ~ p�lomai

AWS 9.87 (2140)

per£w

AWS 9.88 (2141)

p�rqw

AWS 9.89 (2142)

tÕ pÁma
 atoj

AWS 9.90 (2143)

p�laj

AWS 9.91 (2144)

pel£zw

AWS 9.91 (2145)

plhs�oj, h, on

AWS 9.91 (2146)

pn�w

AWS 9.92 (2147)

¹ pno» ~ ¹ pnoi»

AWS 9.92 (2148)

poliÒj, », Òn

AWS 9.93 (2149)

Ð pÒsij

AWS 9.94 (2150)

¹ pÒtnia

AWS 9.94 (2151)

oÜpote

AWS 9.95 (2152)

Ð pÒtmoj

AWS 9.96 (2153)



ansehen
betrachten

in Bewegung setzen
aufjagen

sich in Bewegung setzen,
  sich erheben

das Fahrzeug
der Wagen

meist Pl.

das Fahrzeugschwingen
schütteln

das Leid
die Trauer

trauernvorher, früher
bevor

1+2: adv. 3: Konjunktion

Vertrauen haben

Perf.

sich drehen, sich bewegen
sich wo aufhalten
allg.: sein

durchstechen
durchschreiten

durchdringen

zerstören
verwüsten

das Unglück
das Unheil

nahe

adv.

nahebringen
sich nähern

1: tr.; 2: intr.

benachbarthauchen
atmen
wehen

der Atem
der Wind

weisslich
grau

der Herr
der Gebieter

die Herrin
die Gebieterin

niemalsdas Verhängnis, das
  Schicksal
spez.: der Tod



¹ prÚmnh ~ ¹ prÚmna

AWS 9.97 (2154)

·»gnumi

AWS 9.98 (2155)

seÚomai

AWS 9.99 (2156)

tÕ sq�noj
 sq�nouj

AWS 9.100 (2157)

tÕ skÁptron

AWS 9.101 (2158)

sp�ndw

AWS 9.102 (2159)

�speisa

¹ spond»

AWS 9.102 (2160)

st�nw ~ sten£zw

AWS 9.103 (2161)

sten£cw ~ stenac�zw

AWS 9.103 (2162)

stug�w

AWS 9.104 (2163)

stugnÒj ~ stugerÒj, »,

Òn

AWS 9.104 (2164)

sc�tlioj, h, on

AWS 9.105 (2165)

t£laj, t£laina, t£lan
 t£lantoj

AWS 9.106 (2166)

tl»mwn, on
 tl»monoj

AWS 9.106 (2167)

�tlhn

AWS 9.106 (2168)

tarb�w

AWS 9.107 (2169)

t�rpw

AWS 9.108 (2170)

tÕ teàcoj
 teàcouj

AWS 9.109 (2171)

teÚcw

AWS 9.109 (2172)

¹ q�mij
 q�mistoj

AWS 9.110 (2173)

o� toke�j
 tok�wn

AWS 9.111 (2174)

Ð tÒkoj

AWS 9.111 (2175)

tr�w

AWS 9.112 (2176)

tÕ f£sganon

AWS 9.113 (2177)



das Heckzerbrechen
zersprengen

eilen, hinstürmen
etw sehr begehren

die Kraft
die Stärke

der Stab
spez.: das Szepter

ausgiessen
spez.: ein Trankopfer
  bringen

das Trankopferstöhnen
seufzen

stöhnen, seufzen
dröhnen, tosen

Schauder empfinden
hassen
verabscheuen

verhasst
verabscheut

stark, gewaltig
grausam, entsetzlich

kühn, dreist
unglücklich, geplagt

kühn, dreist
unglücklich, geplagt

ertragen
erdulden

sich fürchtensättigen
erfreuen

das Gerät
spez.: die Waffe

anfertigen
machen

die (von Gott 'gesetzte')
  heilige Ordnung

die Eltern

die Geburt
das Kind

zittern
sich fürchten

das Schwert



fwn�w

AWS 9.114 (2178)

¹ fr»n ~ ¡i fr�nej
 frenÒj

AWS 9.115 (2179)

fr£zomai

AWS 9.115 (2180)

Ð fèj
 fwtÒj

AWS 9.116 (2181)

c�w

AWS 9.117 (2182)

�cea

¹ cqèn
 cqonÒj

AWS 9.118 (2183)

Ð cÒloj

AWS 9.119 (2184)

colÒomai

AWS 9.119 (2185)

Ð crèj
 crwtÒj

AWS 9.120 (2186)

çkÚj, çke�a (çk�a),

çkÚ

AWS 9.121 (2187)

ðka

AWS 9.121 (2188)

tÕ ¢gge�on

AWS 5.1 (2201)

prosagoreÚw

AWS 5.2 (2202)

¢�dioj, on

AWS 5.3 (2203)

Ð ¢»r
 ¢�roj

AWS 5.4 (2204)

¹ a�resij
 a�r�sewj

AWS 5.5 (2205)

¹ dia�resij
 diair�sewj

AWS 5.5 (2206)

¹ a�sqhsij
 a�sq»sewj

AWS 5.6 (2207)

¹ ¢kr�beia

AWS 5.7 (2208)

¢llo�oj, a, on

AWS 5.8 (2209)

¹ ¢x�a

AWS 5.9 (2210)

kat' ¢x�an

AWS 5.9 (2211)

pros£ptw

AWS 5.10 (2212)

�narg»j, �j

AWS 5.11 (2213)



rufen

seine Stimme schallen lassen

das Zwerchfell
das Denken, die Gesinnung

oft Plural

bemerken, wahrnehmen
überlegen
beschliessen

der Manngiessen
ausgiessen

die Erde
das Land

die Galle
der Zorn

zürnendie Haut, der Leib
die Farbe

die Oberfläche

schnellschnell

adv.

das Gefäss

anredenewigdie Luft
der Dunst

die Wahl
die Entscheidung (für
  etw.)

die Zerlegung
die Unterteilung

die sinnliche Wahrnehmung

die Genauigkeit
die Präzision

andersartigder Wert
die Wertschätzung

nach Verdienstanknüpfen
anheften

klar
evident



¹ ¡rmon�a

AWS 5.12 (2214)

¤tta ~ ¤ssa

AWS 5.13 (2215)

¥tta ~ ¥ssa

AWS 5.13 (2216)

¢mfisbht�w

AWS 5.14 (2217)

¹ ¢mfisb»thsij
 ¢mfisbht»sewj

AWS 5.14 (2218)

prob£llw

AWS 5.15 (2219)

tÕ prÒblhma
 probl»matoj

AWS 5.15 (2220)

¹ Øperbol»

AWS 5.15 (2221)

¹ �lleiyij
 �lle�yewj

AWS 5.15 (2222)

¹ g�nesij
 gen�sewj

AWS 5.16 (2223)

¹ sugg�neia

AWS 5.16 (2224)

¹ gnîsij
 gnèsewj

AWS 5.17 (2225)

gnwr�zw

AWS 5.17 (2226)

gnèrimoj, on

AWS 5.17 (2227)

¹ ¥gnoia

AWS 5.17 (2228)

tÕ tr�gwnon

AWS 5.18 (2229)

¹ gramm»

AWS 5.19 (2230)

¹ ¢pÒdeixij
 ¢pode�xewj

AWS 5.20 (2231)

tÒ dikast»rion

AWS 5.20 (2232)

¢pod�comai

AWS 5.21 (2233)

kaq' Óson ¹ fÚsij

�nd�cetai

AWS 5.21 (2234)

sund�w

AWS 5.22 (2235)

Ð sÚndesmoj

AWS 5.22 (2236)

�pid�dwmi

AWS 5.23 (2237)



die Übereinstimmung
die Harmonie

Neutr. Pl. zu 'wer auch
  immer'

Neutr. Pl. zu 'was'

bestreiten
bezweifeln
behaupten

der Streit
die Kontroverse

vorlegen (ein Problem)

der Schutz
das Problem

der Überschussder Mangel

das Werden
das Entstehen

die Verwandtschaftdie Erkenntnis
das Wissen

erkennenbekanntdie Unwissenheit

das Dreieckdie Liniedie Darlegung
der Beweis

das Gericht
der Gerichtshof

aufnehmensoweit es die Natur
  zulässt

verbindendie Verbindungzunehmen



¹ �p�dosij
 �pidÒsewj

AWS 5.23 (2238)

eÙ»qhj, �j

AWS 5.24 (2239)

�pieik»j, �j

AWS 5.25 (2240)

¹ oÙs�a

AWS 5.26 (2241)

Ð �legcoj

AWS 5.27 (2242)

¹ �rgas�a

AWS 5.28 (2243)

Ð dhmiourgÒj

AWS 5.28 (2244)

dhmiourg�w

AWS 5.28 (2245)

¹ �xij
 �xewj

AWS 5.29 (2246)

�xÁj ~ �fexÁj

AWS 5.29 (2247)

¼meroj, on

AWS 5.30 (2248)

ºr�ma

AWS 5.31 (2249)

ºrem�w

AWS 5.31 (2250)

¹ qewr�a

AWS 5.32 (2251)

¹ qermÒthj
 qermÒthtoj

AWS 5.33 (2252)

�piqumhtikÒj, Òn

AWS 5.34 (2253)

tÕ �piqumhtikÒn

AWS 5.34 (2254)

�atreÚw

AWS 5.35 (2255)

�atrikÒj, », Òn

AWS 5.35 (2256)

¹ �atrik»

AWS 5.35 (2257)

¹ �sÒthj
 �sÒthtoj

AWS 5.36 (2258)

¹ kat£stasij
 katast£sewj

AWS 5.37 (2259)

¹ sÚstasij
 sust£sewj

AWS 5.37 (2260)

kaqa�rw

AWS 5.38 (2261)



die Zunahmeeinfach
unverdorben
einfältig
töricht

passend
in Ordnung

das Vermögen
das Sein
das bleibende Wesen

die Untersuchung
die Prüfung
die Widerlegung

die Herstellung
die Anfertigung

der Handweker
der Schöpfer (des
  Weltalls)

schaffen
handwerklich tätig sein
erschaffen

der Zustand

der Reihe nachzahm
kultiviert

ruhig

sich ruhig verhaltendie Festgesandtschaft
die Betrachtung
die Theorie

die Wärme

die Begierden betreffenddas BegehrenArzt sein
jmdn ärtlich behandeln

ärztlichdie ärztliche Kunstdie Gleichheit

die Einsetzung (eines
  Beamten)
die Einrichtung
die Institution

die Zusammenstellung
die Verbindung
die Ordnung

reinigen



¹ k£qarsij
 kaq£rsewj

AWS 5.38 (2262)

¹ kak�a

AWS 5.39 (2263)

ker£nnumi

AWS 5.40 (2264)

k�kramai

¹ kr©sij
 kr£sewj

AWS 5.40 (2265)

¥kratoj, on

AWS 5.40 (2266)

ØpÒkeimai

AWS 5.41 (2267)

tÕ kef£laion

AWS 5.42 (2268)

¹ k�nhsij
 kin»sewj

AWS 5.43 (2269)

¢k�nhtoj, on

AWS 5.43 (2270)

¹ ¢ristokrat�a

AWS 5.44 (2271)

dialamb£nw

AWS 5.45 (2272)

metalamb£nw
 (+ Gen.)

AWS 5.45 (2273)

perilamb£nw

AWS 5.45 (2274)

¢polaÚw
 (+ Gen.)

AWS 5.46 (2275)

¹ ¢pÒlausij
 ¢polaÚsewj

AWS 5.46 (2276)

¹ l�xij
 l�xewj

AWS 5.47 (2277)

dialektikÒj, », Òn

AWS 5.47 (2278)

¹ dialektik»

AWS 5.47 (2279)

¥logoj, on

AWS 5.47 (2280)

logistikÒj, », Òn

AWS 5.47 (2281)

¹ logistik»

AWS 5.47 (2282)

tÕ logistikÒn

AWS 5.47 (2283)

le�oj, a, on

AWS 5.48 (2284)

tÕ m£qhma
 maq»matoj

AWS 5.49 (2285)



die Reinigungdie Schlechtigkeitmischen

die Mischungungemischtzugrundeliegen

die Hauptsachedie Bewegung
die Veränderung

regungslos
unveränderlich

die Adelsherrschaft
die Aristokratie

einteilen
unterscheiden

an etw teilnehmen
Anteil nehmen

umfassen
(gedanklich) erfassen

etw geniessender Genuss

der (sprachliche)
  Ausdruck
die Sprechweise

geschickt im Disputieren
geschickt im Denken

die Dialektik (Kunst der
  Disputation und des
  logischen Denkens)

ohne vernünftige
  Begründung

vernünftig(praktische)
  Rechenfertigkeit

der Verstandglatt
eben

der Lerngegenstand
die Wissenschaft



¹ m£qhsij
 maq»sewj

AWS 5.49 (2286)

Ð maqht»j
 maqhtoà

AWS 5.49 (2287)

mÒnimoj, on

AWS 5.50 (2288)

tÕ mÒrion

AWS 5.51 (2289)

metr�w

AWS 5.52 (2290)

sÚmmetroj, on

AWS 5.52 (2291)

¹ summetr�a

AWS 5.52 (2292)

¹ m�mhsij
 mim»sewj

AWS 5.53 (2293)

mousikÒj, », Òn

AWS 5.54 (2294)

¹ mousik»

AWS 5.54 (2295)

mocqhrÒj, £, Òn

AWS 5.55 (2296)

¹ mocqhr�a

AWS 5.55 (2297)

nomoqet�w

AWS 5.56 (2298)

¹ nomoqes�a

AWS 5.56 (2299)

Ð nomoq�thj
 nomoq�tou

AWS 5.56 (2300)

tÕ nÒmisma
 nom�smatoj

AWS 5.56 (2301)

tÕ neàron

AWS 5.57 (2302)

xenikÒj, », Òn

AWS 5.58 (2303)

xhrÒj, £, Òn

AWS 5.59 (2304)

¹ m�qodoj

AWS 5.60 (2305)

diok�w

AWS 5.61 (2306)

¹ dio�khsij
 dioik»sewj

AWS 5.61 (2307)

¹ ÐmoiÒthj
 ÐmoiÒthj

AWS 5.62 (2308)

¹ Ðrm»

AWS 5.63 (2309)



das Studium
die Erkenntnis

der Lernende
der Schüler
der Student

bleibend
beständig

das Teilchenmessenangemessen
übereinstimmend

die Angemessenheit
die Übereinstimmung

die Nachahmungdie Musen betreffend
geistig gebildet

die Musik
die musisch-geistige
  Bildung

schlecht
minderwertig

die Schlechtigkeit
die Minderwertigkeit

Gesetze gebendie Gesetzgebungder Gesetzgeber

die Münzedie Sehnefremd
ausländisch

trockender Weg
die Methode

verwalten
regieren

die Verwaltung
die Regierung

die Gleichheit
die Ähnlichkeit

der Trieb
die Begierde



¢for�zw ~ dior�zw

AWS 5.64 (2310)

¹ paroim�a

AWS 5.65 (2311)

�p�pedoj, on

AWS 5.66 (2312)

¹ �p�pedoj

AWS 5.66 (2313)

piqanÒj, », Òn

AWS 5.67 (2314)

tÕ p�raj
 p�ratoj

AWS 5.68 (2315)

eÙpor�w

AWS 5.68 (2316)

eÙporî ¢pokr�nasqai.

AWS 5.68 (2317)

p»gnumai

AWS 5.69 (2318)

p�phga

pl£ttw

AWS 5.70 (2319)

tÕ po�hma
 poi»matoj

AWS 5.72 (2320)

¹ po�hsij
 poi»sewj

AWS 5.72 (2321)

Ð poiht»j
 poihtoà

AWS 5.72 (2322)

poihtikÒj, », Òn

AWS 5.72 (2323)

¹ ·htorik»

AWS 5.74 (2324)

¹ sk�yij
 sk�yewj

AWS 5.75 (2325)

Ð sofist»j
 sofistoà

AWS 5.76 (2326)

sofistikÒj, », Òn

AWS 5.76 (2327)

Ð filÒsofoj

AWS 5.76 (2328)

filosof�w

AWS 5.76 (2329)

¹ filosof�a

AWS 5.76 (2330)

tÕ stoice�on

AWS 5.77 (2331)

sumpl�kw

AWS 5.71 (2332)

¹ sumplok»

AWS 5.71 (2333)



trennen
unterscheiden
definieren

das Sprichwort
die Redensart

eben
flach

die Ebene
die Fläche

überzeugend
glaubwürdig

die Begrenzung
der Abschluss

gut können
gut in der Lage sein

Ich bin gut imstande zu
  antworten.

fest werden
gefrieren

formen
herstellen

das Produkt
das Gedicht

die produktive Tätigkeit
die Dichtung
die Poesie

der Schöpfer
der Dichter

schöpferisch
produktiv
dichterisch

die Redekunst

die Betrachtung
die Überlegung
die Prüfung

der Sophistsophistisch

der PhilosophPhilosoph seindie Philosophie

der Buchstabe
das Element

verknüpfendie Verknüpfung



tÕ ·eàma
 ·eÚmatoj

AWS 5.73 (2334)

Ð ·uqmÒj

AWS 5.73 (2335)

Ð ·»twr
 ·»toroj

AWS 5.74 (2336)

·htorikÒj, », Òn

AWS 5.74 (2337)

¹ ·htorik»

AWS 5.74 (2338)

stoc£zomai
 (+ Gen.)

AWS 5.78 (2339)

¢nt�strofoj, on

AWS 5.79 (2340)

¹ mousik¾ ¢nt�strofoj

tÁj gumnastikÁj.

AWS 5.79 (2341)

sunte�nw

AWS 5.80 (2342)

sunte�nw prÒj ti ~ e�j

ti

AWS 5.80 (2343)

t£de p£nta e�j taÙtÕn

sunte�nei.

AWS 5.80 (2344)

¢tel»j, �j

AWS 5.81 (2345)

tecnikÒj, », Òn

AWS 5.82 (2346)

sunt�qhmi

AWS 5.83 (2347)

¹ q�sij
 q�sewj

AWS 5.83 (2348)

¹ di£qesij
 diaq�sewj

AWS 5.83 (2349)

¹ ØpÒqesij
 Øpoq�sewj

AWS 5.83 (2350)

tÕ t�mhma
 tim»matoj

AWS 5.84 (2351)

¥topoj, on

AWS 5.85 (2352)

diatr�bw

AWS 5.86 (2353)

¹ diatrib»

AWS 5.86 (2354)

turannikÒj, », Òn

AWS 5.87 (2355)

Øgi»j, �j

AWS 5.88 (2356)

oÙd�n Øgi�j l�geij

oÙd' ¢lhqinÒn.

AWS 5.88 (2357)



das Fliessen
die Strömung

die Bewegung
der Ablauf

der Redner
der Rhetor

die Redekunst betreffend
redegewandt

die Redekunstnach etw streben
etw zum Ziel nehmen
vermuten

entsprechend
das Gegenstück

Die musische Bildung ist
  das Gegenstück der
  gymnastischen.

anspannen
sich anstrengen

auf etw hinzielenDas zielt alles auf ein
  und dasselbe.

unbeendet
unvollendet

fachmännischzusammensetzendie Anordnung
die Aufstellung
die These

die Anordnung
die Aufstellung
der Zustand

die Annahme
die Hypothese

die Einschätzung

sonderbar
verkehrt
unsinnig

Zeit verbringender Zeitvertreib
die Beschäftigung
der philophische
  Lehrvortrag

tyrannischgesund
richtig
wahr
plausibel

Du sagst nichts Richtiges
  noch Wahres.



¹ Øg�eia

AWS 5.88 (2358)

ØgieinÒj, », Òn

AWS 5.88 (2359)

¹ for£

AWS 5.89 (2360)

fortikÒj, », Òn

AWS 5.89 (2361)

¹ fqor£

AWS 5.90 (2362)

¹ frÒnhsij
 fron»sewj

AWS 5.91 (2363)

eÙfu»j, �j

AWS 5.92 (2364)

tÕ futÒn

AWS 5.92 (2365)

sÚmfutoj, on

AWS 5.92 (2366)

sÚmfwnoj, on

AWS 5.93 (2367)

sumfwn�w

AWS 5.93 (2368)

¹ sumfwn�a

AWS 5.93 (2369)

duscera�nw

AWS 5.94 (2370)

tÕ crîma
 crèmatoj

AWS 5.95 (2371)

�gcwre�

AWS 5.96 (2372)

�gcwre� e�selqe�n.

AWS 5.96 (2373)

�myØcoj, on

AWS 5.97 (2374)

yÚcw

AWS 5.97 (2375)

¹ tragJd�a

AWS 5.98 (2376)

qaum£sioj
 qaum£sia, qaum£sion

AWS 6.0 (2401)

malqakÒj
 malqak», malqakÒn

AWS 6.0 (2402)

�mmetroj
 �mmetroj, �mmetron

AWS 6.0 (2403)

tÕ nÒshma

AWS 6.0 (2404)

flaàroj
 flaàra, flaàron

AWS 6.0 (2405)



die Gesundheitgesunddie Bewegung

lästigdie Vernichtung
das Hinschwinden
das Vergehen

das Denken
die Einsicht

begabtdie Pflanzeangeboren

übereinstimmendübereinstimmendie Übereinstimmung

ungehalten sein über etw
zornig sein

die Farbees ist möglich
es ist erlaubt

Es ist erlaubt
  einzutreten.

beseelt
belebt

kalt sein
kalt werden

die Tragödiewunderbar
wunderlich
seltsam

weich
mild
weichlich

massvoll
mässig

die Krankheit
das Übel

minderwertig
schlecht



diakeleÚomai

AWS 6.0 (2406)

diÒllumi

AWS 6.0 (2407)

¥gamai

AWS 6.1 (2408)

ºg£sqhn

¢ganakt�w

AWS 6.2 (2409)

¢gaphtÒj
 ¢gapht», ¢gaphtÒn

AWS 6.3 (2410)

¢ll' ¢gaphtÕn ka�

toàto

AWS 6.3 (2411)

�pagg�llomai

AWS 6.4 (2412)

kat£gnumi

AWS 6.5 (2413)

¥groikoj
 ¥groikon

AWS 6.6 (2414)

¥ge

AWS 6.7 (2415)

di£gw

AWS 6.7 (2416)

¹ ¢g�lh

AWS 6.7 (2417)

¹ ¢gwn�a

AWS 6.8 (2418)

�p®dw

AWS 6.9 (2419)

Ð ¢qlht»j
 ¢qlhtoà

AWS 6.10 (2420)

¢qr�w

AWS 6.11 (2421)

a�n�ttomai

AWS 6.12 (2422)

a�sqhtÒj
 a�sqht», a�sqhtÒn

AWS 6.13 (2423)

�pa�w
 (+ Gen.)

AWS 6.14 (2424)

Ð �pa�wn
 �pa�ontoj

AWS 6.14 (2425)

¢kÒlouqoj
 ¢kÒlouqon

AWS 6.15 (2426)

Ð ¢kÒlouqoj

AWS 6.15 (2427)

Taàta ¢kÒlouq£ �stin

to�j so�j lÒgoij.

AWS 6.15 (2428)

¢kro£omai
 (+ Gen.)

AWS 6.16 (2429)



jmdm Mut zu machen suchen
  (etwa durch Zuruf)
jmdn antreiben

vernichten
verlieren

bewundern
billigen
gutheissen

sich ärgern
ungehalten sein

erwünscht
lieb
zufriedenstellend

aber auch damit kann man
  zufrieden sein

ankündigen
etw als sein Fach angeben

zerbrechen
zerschmettern

roh
unkultiviert
inhuman

auf!
los!

(die Zeit) verbringendie Herde

der Kampf
der Wettstreit

verführen
irrational beeinflussen

der Wettkämpfer
der Athlet

sorgfältig beobachtenandeuten
zu verstehen geben

sinnlich wahrnehmbar

etw von einer Sache
  verstehen

der Fachmannaus etw folgend
aus etw hervorgehend

der BegleiterDas folgt aus deinen
  Worten.

jmdm zuhören



¢lg�w

AWS 6.17 (2430)

¢lgeinÒj
 ¢lgein», ¢lgeinÒn

AWS 6.17 (2431)

¹ ¢lghdèn
 ¢lghdÒnoj

AWS 6.17 (2432)

¢ll£ttw ~ ¢lloiÒw

AWS 6.18 (2433)

¹ ¢pallag»

AWS 6.18 (2434)

¡mill£omai

AWS 6.19 (2435)

¢niarÒj
 ¢niar£, ¢niarÒn

AWS 6.20 (2436)

toÙnant�on

AWS 6.21 (2437)

¢n£xioj
 ¢n£xion

AWS 6.22 (2438)

¡palÒj
 ¡pal», ¡palÒn

AWS 6.23 (2439)

�f£ptomai
 (+ Gen.)

AWS 6.24 (2440)

¢riqmhtikÒj
 ¢riqmhtik», ¢riqmhtikÒn

AWS 6.25 (2441)

¹ ¢riqmhtik»

AWS 6.25 (2442)

(t¾n) ¢rc»n

AWS 6.26 (2443)

¹ ¥skhsij
 ¥skhsewj

AWS 6.27 (2444)

e�saàqij

AWS 6.28 (2445)

t¦ ¢frod�sia

AWS 6.29 (2446)

metaba�nw

AWS 6.30 (2447)

¹ b£sij
 b£sewj

AWS 6.30 (2448)

parab£llw

AWS 6.31 (2449)

¹ diabol»

AWS 6.31 (2450)

¹ b£sanoj

AWS 6.32 (2451)

basan�zw

AWS 6.32 (2452)

tÕ bibl�on

AWS 6.33 (2453)



Schmerzen habenschmerzhaftder Schmerz

ändernder Weggang
die Trennung
die Befreiung

wetteifern

lästig
unangenehm

das Gegenteil
im Gegenteil

unwürdig

zart
jung

etw berühren
zu fassen bekommen

zahlenkundig

die Wissenschaft von den
  Zahlen
die Zahlentheorie

von vornehereindie Übung

ein andermal
später

die Gaben der Aphrodite
die geschlechtliche Liebe

in einen anderen Zustand
  übergehen

die Grundlage
die Basis

hinwefen
hinlegen
nebeneinanderstellen
vergleichen

die Verleumdung

die Prüfung
der Test

prüfen
testen

das Buch



biÒw

AWS 6.34 (2454)

bièsomai �b�wn

¹ bl£bh

AWS 6.35 (2455)

blaberÒj
 blaber£, blaberÒn

AWS 6.35 (2456)

¢blab»j
 ¢blab�j

AWS 6.35 (2457)

¢pobl�pw

AWS 6.36 (2458)

¢pobl�pw e�j t¦j tîn

¥strwn for£j

AWS 6.36 (2459)

Ð sÚmbouloj

AWS 6.37 (2460)

¹ bradut»j
 bradutÁtoj

AWS 6.38 (2461)

Ð ge�twn
 ge�tonoj

AWS 6.39 (2462)

katagel£w
 (+ Gen.)

AWS 6.40 (2463)

katag�lastoj
 katag�laston

AWS 6.40 (2464)

g�mw
 (+ Gen.)

AWS 6.41 (2465)

T¦ 'AnaxagÒrou bibl�a

g�mei toÚtwn tîn

lÒgwn.

AWS 6.41 (2466)

tr�a �th gegonèj

AWS 6.42 (2467)

sugg�gnomai

AWS 6.42 (2468)

gn»sioj
 gn»sih, gn»sion

AWS 6.42 (2469)

diagignèskw

AWS 6.43 (2470)

katagignèskw
 (+ Gen.)

AWS 6.43 (2471)

suggignèskw

AWS 6.43 (2472)

¹ suggnèmh

AWS 6.43 (2473)

¹ gwn�a

AWS 6.44 (2474)

gr£fomai
 (+ Akk.)

AWS 6.45 (2475)

Ð grammatist»j
 grammatistoà

AWS 6.45 (2476)

tÕ sÚggramma

AWS 6.45 (2477)



lebender Schadenschädlich

unschädlich
unbeschädigt
unversehrt

auf etw hinsehenauf die Bewegungen der
  Gestirne sehen

der Ratgeberdie Langsamkeitder Nachbar

über jmdn lachen
jmdn auslachen

lächerlichvoll sein von etw

Die Bücher des Anaxagoras
  sind voll von diesen
  Reden.

drei Jahre alt

Part. Perf.

zusammenkommen
zusammensein

ehelich geboren
echt

gedanklich
  auseinanderhalten
unterscheiden

kennenlernen
erkennen
über etw urteilen

verstehen
verzeihen

das Verständnis
die Verzeihung

die Ecke
der Winkel

jmdn gerichtlich anklagender Sprach- und
  Schreiblehrer

die Schrift
das Buch



Ð zwgr£foj

AWS 6.45 (2478)

gumnastikÒj
 gumnastik», gumnastikÒn

AWS 6.46 (2479)

tÕ gumn£sion

AWS 6.46 (2480)

gunaike�oj
 gunaike�a, gunaike�on

AWS 6.47 (2481)

eÙdaimon�w

AWS 6.48 (2482)

¹ deil�a

AWS 6.49 (2483)

�nde�knumai

AWS 6.50 (2484)

tÕ ¢d�khma
 ¢dik»matoj

AWS 6.50 (2485)

d�w
 (+ Gen.)

AWS 6.51 (2486)

Polloà d�w toiaàta

e�pe�n.

AWS 6.51 (2487)

tÕ desmwt»rion

AWS 6.52 (2488)

dhlonÒti

AWS 6.53 (2489)

¢podhm�w

AWS 6.54 (2490)

�pidhm�w

AWS 6.54 (2491)

¹ didac»

AWS 6.55 (2492)

¢pod�domai

AWS 6.56 (2493)

¢pedÒmhn

metad�domi tin� tinoj

AWS 6.56 (2494)

dipl£sioj
 dipl£sia, dipl£sion

AWS 6.57 (2495)

¹ d�ya

AWS 6.58 (2496)

dokî moi

AWS 6.59 (2497)

dokî moi ¢dÚnatoj

e�nai

AWS 6.59 (2498)

sundoke�

AWS 6.59 (2499)

tÕ dÒgma
 dÒgmatoj

AWS 6.59 (2500)

eÙdÒkimoj
 eÙdÒkimon

AWS 6.59 (2501)



der Malerdie körperliche Übung und
  Erziehung

das Gymnasion

weiblich
unmännlich

glücklich seindie Furchtsamkeit
die Feigheit

beweisendie unrechte Handlung
das Unrecht

Mangel haben an etw

Ich denke nicht daran, so
  etwas zu sagen.

das Gefängnisoffenbar
selbstverständlich

ausser Landes sein
ausser Landes gehen

im Lande seindie Lehre
der Unterricht

hergeben
verkaufen

jmdm einen Anteil geben
  an etw

doppelt
zweifach

der Durstich meine, dass ichich glaube nicht in der
  Lage zu sein

es erscheint auch (mir)
  richtig
es ist auch (meine)
  Meinung

die Meinungangesehen



¹ dracm»

AWS 6.60 (2502)

tÕ dr©ma
 dr£matoj

AWS 6.61 (2503)

dÚomai

AWS 6.62 (2504)

�dun

dÚskoloj
 dÚskolon

AWS 6.63 (2505)

�ge�romai

AWS 6.64 (2506)

�gr»gora

AWS 6.64 (2507)

tÕ �gkèmion

AWS 6.65 (2508)

�gkwmi£zw

AWS 6.65 (2509)

¹ �dwd»

AWS 6.66 (2510)

¢»qhj
 ¢»qej

AWS 6.67 (2511)

¢eid»j
 ¢eid�j

AWS 6.68 (2512)

tÕ e�dwlon

AWS 6.68 (2513)

e�en

AWS 6.69 (2514)

¢peik£zw

AWS 6.70 (2515)

e�kÍ

AWS 6.70 (2516)

e�martai

AWS 6.71 (2517)

m�testi mo� tinoj

AWS 6.72 (2518)

prÒseimi

AWS 6.72 (2519)

tù Ônti

AWS 6.72 (2520)

Ôntwj

AWS 6.72 (2521)

�k£stote

AWS 6.73 (2522)

�koÚsioj
 �koÚsion

AWS 6.74 (2523)

¢koÚsioj
 ¢koÚsion

AWS 6.74 (2524)

¢neleÚqeroj
 ¢neleÚqeron

AWS 6.75 (2525)



die Drachmedas Geschäft
das Schauspiel

versinken
eintauchen
untergehen

schwierig
mürrisch
unbequem

aufwachenich bin wach

Perf.

die Lobrede
die Verherrlichung

verherrlichendas Essen
die Speise

ungewohntunsichtbardas Abbild
das Trugbild

gut, also!abbilden
darstellen
vergleichen

aus dem Stegreif
aufs Geratewohl

es ist vom Schicksal
  bestimmt

ich habe Anteil an etwasdasein
dabeisein

wirklich
tatsächlich

wirklich
tatsächlich

jedesmal

freiwillig
gern

unfreiwillig
ungern

kleinlich
unehrenhaft



�ndoqen

AWS 6.76 (2526)

�n�ote

AWS 6.77 (2527)

�xet£zw

AWS 6.78 (2528)

�pithdeÚw
 (+ Akk.)

AWS 6.79 (2529)

tÕ �pit»deuma
 �pithdeÚmatoj

AWS 6.79 (2530)

Ð �rast»j
 �rastoà

AWS 6.80 (2531)

�rwtikÒj
 �rwtik», �rwtikÒn

AWS 6.80 (2532)

¢perg£zomai

AWS 6.81 (2533)

¢rgÒj
 ¢rgÒn

AWS 6.81 (2534)

¹ ¢rg�a

AWS 6.81 (2535)

eÙerget�w
 (+ Akk.)

AWS 6.81 (2536)

eÙerget�w t¾n pÒlin

AWS 6.81 (2537)

¹ eÙerges�a

AWS 6.81 (2538)

kaoàrgoj
 kakoàrgon

AWS 6.81 (2539)

p£rergoj
 p£rergon

AWS 6.81 (2540)

¹ gewrg�a

AWS 6.81 (2541)

Ð �rmhneÚj
 �rmhn�wj

AWS 6.82 (2542)

�panerwt£w

AWS 6.83 (2543)

tÕ �rèthma
 �rwt»matoj

AWS 6.83 (2544)

¹ �rèthsij
 ¹ �rwt»sewj

AWS 6.84 (2545)

�sti£w
 (+ Akk.)

AWS 6.85 (2546)

¢neur�skw

AWS 6.86 (2547)

¢pecq£nomai
 (+ Dat.)

AWS 6.87 (2548)

�comai
 (+ Gen.)

AWS 6.87 (2549)



von innenmanchmalprüfen

sich mit etwas
  beschäftigen

die Beschäftigungder Liebhaber
der Verliebte

den Eros betreffend
erotisch

herstellen
machen

untätig
träge

die Untätigkeit
die Trägheit

jmdm Gutes tunsich um den Staat
  verdient machen
etw für den Staat leisten

die Wohltatverbrecherischnebensächlich
beiläufig

die Landwirtschaftder Erklärer
der Dolmetscher

nochmals fragen

die Fragedie Fragejmdn bewirten

auffinden
ausfindig machen

von jmdm angefeindet
  werden

sich anschliessen an etw



ka� ¥lla § toÚtwn

�cetai

AWS 6.87 (2550)

pleonekt�w
 (+ Gen.)

AWS 6.87 (2551)

diiscur�zomai

AWS 6.87 (2552)

eÙsc»mwn
 eÙsc»mon

AWS 6.87 (2553)

¹ ¢scol�a

AWS 6.87 (2554)

¹ z»thsij
 zht»sewj

AWS 6.88 (2555)

dihg�omai

AWS 6.89 (2556)

¹ di»ghsij
 dihg»sewj

AWS 6.89 (2557)

Øfhg�omai

AWS 6.89 (2558)

¢hd»j
 ¢hd�j

AWS 6.90 (2559)

thlikoàtoj
 thlikaÚth, thlikoàto

AWS 6.91 (2560)

¹merÒw

AWS 6.92 (2561)

Ãn d' �gè

AWS 6.93 (2562)

Ã d' Ój

AWS 6.93 (2563)

¹ ¢qanas�a

AWS 6.94 (2564)

qarral�oj
 qarral�a, qarral�on

AWS 6.95 (2565)

¹ qrasÚthj
 qrasÚthtoj

AWS 6.95 (2566)

tÕ qaàma
 qaÚmatoj

AWS 6.96 (2567)

¹ q�a

AWS 6.97 (2568)

tÕ q�atron

AWS 6.97 (2569)

�nqeoj
 �nqeon

AWS 6.98 (2570)

�nqousi£zw

AWS 6.98 (2571)

qeofil»j
 qeofil�j

AWS 6.98 (2572)

¹ qerape�a

AWS 6.99 (2573)



und anderes, das damit
  zusammenhängt

mehr haben (von etw)
im Vorteil sein (vor
  jmdm)

nachdrücklich versichern
behaupten

schöndie Beschäftigung
die Arbeit

die Untersuchung

ein Thema ausführen
etw darstellen
etw erzählen

die Ausführung
die Darstellung
die Erzählung

führen
Anleitung

unerfreulich
unangenehm

so alt
so gross
so bedeutend

zähmen

sagte ichsagte erdie Unsterblichkeit

mutig
zuversichtlich
was manwagen kann oder
  soll

der Mut
die Kühnheit

die Verwunderung
das Staunen
das Wunder

die Betrachtungdas Theatergotterfüllt
begeistert

gotterfüllt sein
begeistert sein

von Gott geliebtder Dienst an einer Sache
die Pflege



¹ q»ra

AWS 6.100 (2574)

Ð qÒruboj

AWS 6.101 (2575)

qorub�w

AWS 6.101 (2576)

qumoeid»j
 qumoeid�j

AWS 6.102 (2577)

tÕ qumoeid�j

AWS 6.102 (2578)

qumÒomai

AWS 6.102 (2579)

�£omai

AWS 6.103 (2580)

�pani�nai

AWS 6.104 (2581)

�panÁlqon

�lewj
 �lewn

AWS 6.105 (2582)

�ppikÒj
 �ppik», �ppikÒn

AWS 6.106 (2583)

¹ �ppik»

AWS 6.106 (2584)

�pistat�w
 (+ Dat.)

AWS 6.107 (2585)

Ð �pist£thj
 �pist£tou

AWS 6.107 (2586)

peri�sthmi

AWS 6.107 (2587)

sun�sthka (�k tinoj)

AWS 6.107 (2588)

�pist»mwn
 �pist»mon

AWS 6.107 (2589)

Ð kaqarmÒj

AWS 6.108 (2590)

ka� m£la

AWS 6.109 (2591)

ka� p£nu

AWS 6.109 (2592)

�gkal�w
 (+ Dat.)

AWS 6.110 (2593)

tÕ �gklhma
 �gkl»matoj

AWS 6.110 (2594)

prokal�omai

AWS 6.110 (2595)

kalÕj k¢gaqÒj

AWS 6.111 (2596)

p£gkaloj
 p£gkalon

AWS 6.111 (2597)



die Jagdder Lärm
die Unruhe

lärmen
unruhig sein

mutig
tatkräfit
engagiert

der Mut
die Tatkraft
die Fähigkeit zum
  emotionalen Engagement

zornig sein

heilenzurückkehrenwohlwollend
freundlich

Pferde betreffend
etwas von Pferden
  verstehend

die Kunst, mit Pferden
  umzugehen

zuständig sein für etw
etw leiten

der zuständige Mann
der Leiter

um etw herumstellen
etw umgeben

zusammengesetzt sein (aus
  etw)
aus etw. bestehen

verständig
klug

die kultisch-rituelle
  Reinigung

und zwar sehr
sogar sehr

und zwar gänzlich
sogar gänzlich

jmdm Vorwürfe machender Vorwurf

mahnen
zu etw auffordern

schön und zugleich gutvollkommen schön



tÕ k£lloj
 k£llouj

AWS 6.111 (2598)

karpÒomai

AWS 6.112 (2599)

¹don¾n karpoàsqai

AWS 6.112 (2600)

kat£keimai

AWS 6.113 (2601)

khl�w

AWS 6.114 (2602)

¹ klop»

AWS 6.115 (2603)

¹ kl�nh

AWS 6.116 (2604)

¢kÒlastoj
 ¢kÒlaston

AWS 6.117 (2605)

¹ ¢kolas�a

AWS 6.117 (2606)

komyÒj
 komy», komyÒn

AWS 6.118 (2607)

kÒsmioj
 kÒsmia, kÒsmion

AWS 6.119 (2608)

�gkrat»j
 �gkrat�j

 (+ Gen.)

AWS 6.120 (2609)

dhmokrat�omai

AWS 6.120 (2610)

¹ di£krisij
 di£krisewj

AWS 6.121 (2611)

kubern£w

AWS 6.122 (2612)

Ð kubern»thj
 kubern»tou

AWS 6.122 (2613)

kubernhtikÒj
 kubernhtik», kubernhtikÒn

AWS 6.122 (2614)

¹ kubernhtik»

AWS 6.122 (2615)

kulind�omai

AWS 6.123 (2616)

¢ntilamb£nomai
 (+ Gen.)

AWS 6.124 (2617)

eÙlab�omai

AWS 6.124 (2618)

¹ eÙl£beia

AWS 6.124 (2619)

�pilanq£nomai

AWS 6.125 (2620)

�pil»somai �pelaqÒmhn �pil�lhsmai

¹ l»qh

AWS 6.125 (2621)



die SchönheitgeniessenFreude geniessen

krank im Bett liegen
bei Tische liegen
speisen

verführen
irrational beeinflussen

der Diebstahl

das Bett
die Liege

zuchtlosdie Zuchtlosigkeit

verziert
raffiniert
witzig
geistreich

ordentlich
anständig

Herr über etwas

eine demokratische
  Verfassung haben

die Trennung
die Unterscheidung

steuern
lenken

der Steuermann
der Lenker

die Kunst des Steuerns
  betreffend

die Kunst des Steuerns

sich drehen
rollen

etw in die Hand nehmen
etw ergreifen

sich in acht nehmen
vorsichtig sein

die Vorsichtvergessendas Vergessen



tÕ legÒmenon

AWS 6.126 (2622)

Ð sÚllogoj

AWS 6.126 (2623)

lÒgon d�dwmi

AWS 6.126 (2624)

loidor�w

AWS 6.127 (2625)

¹ lÚra

AWS 6.128 (2626)

lwb£omai

AWS 6.129 (2627)

¹ man�a

AWS 6.130 (2628)

manikÒj
 manik», manikÒn

AWS 6.130 (2629)

¹ mante�a

AWS 6.130 (2630)

katamanq£nw

AWS 6.131 (2631)

¢maq»j
 ¢maq�j

AWS 6.131 (2632)

¹ ¢maq�a

AWS 6.131 (2633)

diam£comai

AWS 6.132 (2634)

¹ m�qh

AWS 6.133 (2635)

meqÚw

AWS 6.133 (2636)

tÕ meir£kion

AWS 6.134 (2637)

�pimel�omai ~

�pim�lomai
 (+ Gen.)

AWS 6.135 (2638)

�pimel»somai �pemel»qhn

¢mel�w
 (+ Gen.)

AWS 6.135 (2639)

¹ ¢m�leia

AWS 6.135 (2640)

�mmel»j
 �mmel�j

AWS 6.136 (2641)

�mm�nw
 (+ Dat.)

AWS 6.137 (2642)

Tù lÒgJ �mm�nw.

AWS 6.137 (2643)

mestÒj
 mest», mestÒn

AWS 6.138 (2644)

¥metroj
 ¥metron

AWS 6.139 (2645)



wie man so sagtdie VersammlungRechenschaft geben

beschimpfen
lästern

die Lyra
die Leier

misshandeln
beleidigen

der Wahnsinn
die Begeisterung

ausser sich
wahnsinnig
begeistert
exaltiert

die Wahrsagung

genau begreifenunwissend
ungebildet

die Unwissenheit
die Unbildung

mit jmdm streiten (Dat.)
eine Meinung verfechten
  (Akk.)

der Rausch
die Trunkenheit

berauscht sein
betrunken sein

der Halbwüchsige
der junge Mann

für etw sorgen
sich um etw kümmern

sich um etw nicht kümmern
etw vernachlässigen

die Vernachlässigung
die Sorglosigkeit

stimmig
in Ordnung

bei etw bleiben

Ich halte an dem Gesagten
  fest.

voll (von etw)masslos



¹ gewmetr�a

AWS 6.139 (2646)

¹ mikrÒthj
 mikrÒthtoj

AWS 6.140 (2647)

tÕ m�mhma
 mim»matoj

AWS 6.141 (2648)

Ð mimht»j
 mimhtoà

AWS 6.141 (2649)

mimhtikÒj
 mimhtik», mimhtikÒn

AWS 6.141 (2650)

¹ mn©

AWS 6.142 (2651)

¢pomnhmoneÚw
 (+ Akk.)

AWS 6.143 (2652)

¥mousoj
 ¥mouson

AWS 6.144 (2653)

paramuq�omai
 (+ Akk.)

AWS 6.145 (2654)

muqolog�omai

AWS 6.145 (2655)

¹ dianom»

AWS 6.146 (2656)

Ð nomeÚj
 nom�wj

AWS 6.146 (2657)

par£nomoj
 par£nomon

AWS 6.146 (2658)

neanikÒj
 neanik», neanikÒn

AWS 6.147 (2659)

n» (toÝj qeoÚj)

AWS 6.148 (2660)

filÒnikoj
 filÒnikon

AWS 6.149 (2661)

filonik�w

AWS 6.149 (2662)

¹ filonik�a

AWS 6.149 (2663)

nos�w

AWS 6.150 (2664)

nosèdhj
 nosèdej

AWS 6.150 (2665)

sunno�w

AWS 6.151 (2666)

nohtÒj
 noht», nohtÒn

AWS 6.151 (2667)

¢nÒhtoj
 ¢nÒhton

AWS 6.151 (2668)

¹ ¥noia

AWS 6.151 (2669)



die Geometriedie Kleinheitdie Nachahmung
das Abbild

der Nachahmerdas Nachahmen betreffenddie Mine

etw ins Gedächtnis rufen
an etw erinnern

ungebildet
ungeistig

jmdm gut zureden

Geschichten erzählendie Zuteilungder Hirte

gesetzwidrigjugendlich
kraftvoll
schwungvoll
unbescheiden
anmassend

bei (den Göttern)

bestrebt über andere zu
  siegen

meist in abwertendem Sinne

siegen wollen
rechthaberisch sein

das Streben, als Sieger
  dazustehen
die Rechthaberei

krank seinkrank
krankhaft

verstehen
begreifen
überlegen
durchdenken

(nur) mit dem Verstand
  fassbar

unverständig
uneinsichtig

der Unverstand
der Mangel an Einsicht



tÕ dianÒhma
 diano»matoj

AWS 6.151 (2670)

nouqet�w

AWS 6.151 (2671)

¹ sÚnodoj

AWS 6.152 (2672)

¹ di�xodoj

AWS 6.152 (2673)

ÑdÚromai

AWS 6.153 (2674)

sunok�w
 (+ Dat.)

AWS 6.154 (2675)

¹ o�khsij
 o�k»sewj

AWS 6.154 (2676)

o�k�zw ~ katoik�zw

AWS 6.154 (2677)

Ñl�gou

AWS 6.155 (2678)

Ñligwr�w
 (+ Gen.)

AWS 6.155 (2679)

ÐmoiÒw ~ ¢fomoiÒw

AWS 6.156 (2680)

¢fomoioàntej tù ¢lhqe�

tÕ yeàdoj

AWS 6.156 (2681)

¢nÒmoioj
 ¢nÒmoion

AWS 6.156 (2682)

tÕ Ôneidoj
 Ôneidouj

AWS 6.157 (2683)

Ñneid�zw

AWS 6.157 (2684)

Ñn�nhmi
 (+ Akk.)

AWS 6.158 (2685)

Ñn�namai

AWS 6.158 (2686)

¹ �pwnum�a

AWS 6.159 (2687)

Ðmènumoj
 Ðmènumon

AWS 6.159 (2688)

¹ ÑxÚthj
 ÑxÚthtoj

AWS 6.160 (2689)

¢Òratoj
 ¢Òraton

AWS 6.161 (2690)

�panorqÒw

AWS 6.162 (2691)

¹ �panÒrqwsij
 �panorqèsewj

AWS 6.162 (2692)

Ñrc�omai

AWS 6.163 (2693)



der Gedanke
die Absicht

ermahnen
zurechtweisen

die Zusammenkunft

der Durchgang
die Durchnahme eines
  Problems
die Behandlung eines
  Problems

klagen
jammern

zusammen wohnen mit jmdm

die Wohnung(Menschen) ansiedeln
(Land) besiedeln,
(eine Stadt) gründen

beinahe

jmdn geringschätzen
jmdn verachten

gleichmachen
angleichen

indem sie die Lüge an die
  Wahrheit angleichen

ungleich
unähnlich

der Vorwurf
die Schande

jmdm Vorwürfe machen

jmdm nützenNutzen habender Name
der Beiname
die Bezeichnung

gleichnamig
gleich

die Schärfe
die Helligkeit

unsichtbar

wieder aufrichten
wiederherstellen

die Wiederherstellungtanzen



Ñfilsk£nw

AWS 6.164 (2694)

ðflon

d�khn Ñflisk£nw

AWS 6.164 (2695)

g�lwta Ñflisk£nw

AWS 6.164 (2696)

tÕ Ôyon

AWS 6.165 (2697)

¹ paidi£

AWS 6.166 (2698)

t¦ paidik£

AWS 6.166 (2699)

Ð paidagwgÒj

AWS 6.166 (2700)

Ð paidotr�bhj
 paidotr�bou

AWS 6.166 (2701)

pa�zw

AWS 6.166 (2702)

pant£pasin ~ tÕ

par£pan

AWS 6.167 (2703)

pantodapÒj
 pantodap», pantodapÒn

AWS 6.167 (2704)

e�dwla pantodap£

AWS 6.167 (2705)

¹ peiqè
 peiqoàj

AWS 6.168 (2706)

¹ pen�a

AWS 6.169 (2707)

diapon�w

AWS 6.169 (2708)

diapon�omai
 (+ Akk.)

AWS 6.169 (2709)

¹ ponhr�a

AWS 6.169 (2710)

¹ pore�a

AWS 6.170 (2711)

Ð �mporoj

AWS 6.170 (2712)

prophlak�zw

AWS 6.171 (2713)

pikrÒj
 pikr£, pikrÒn

AWS 6.172 (2714)

¹ pl»rwsij
 plhrèsewj

AWS 6.173 (2715)

¹ pÒsij
 pÒsewj

AWS 6.174 (2716)

tÕ pîma
 pÒmatoj

AWS 6.174 (2717)



schuldig werdensich eine Strafe zuziehensich lächerlich machen

Fisch
Fleisch
Gemüse

das Spiel
der Spass

der geliebte Knabe
der Geliebte

der Pädagogeder Turnlehrer
der Trainer

spielen
Spass machen

ganz und gar
überhaupt

aller ArtBilder aller Art

die Überredungskraft
die Überzeugungskraft

die ArmutMühen aushalten

sich Mühe geben (um etw)die Schlechtigkeitdie Reise

der Grosskaufmann

(der mit Schiffen Aussenhandel
  betreibt)

in den Dreck ziehen
beschimpfen

scharf
herb
bitter

die Erfüllungdas Trinken
der Trunk

das Getränk



¹ pl£nh

AWS 6.175 (2718)

�pipl»ttw
 (+ Dat.)

AWS 6.176 (2719)

plout�w

AWS 6.177 (2720)

Ð pÒqoj

AWS 6.178 (2721)

poq�w
 (+ Akk.)

AWS 6.178 (2722)

poik�llw

AWS 6.179 (2723)

OÙd�n poik�llw, ¢ll'

�leuq�rwj l�gw ¤ moi

doke�.

AWS 6.179 (2724)

t¦ poll£

AWS 6.180 (2725)

pollacÍ

AWS 6.180 (2726)

pollacoà

AWS 6.180 (2727)

p£mpoluj
 p£pollh, p£polu

AWS 6.180 (2728)

d»tou ~ Ã pou

AWS 6.181 (2729)

E�cej d»pou ¥n ti

e�pe�n.

AWS 6.181 (2730)

pÒrrwqen

AWS 6.182 (2731)

diapr£ttomai

AWS 6.183 (2732)

polupragmon�w

AWS 6.183 (2733)

pr´oj
 pr´on

AWS 6.184 (2734)

megaloprep»j
 megaloprep�j

AWS 6.185 (2735)

presbÚthj
 presbÚtou

AWS 6.186 (2736)

presbeÚw

AWS 6.186 (2737)

prÕ toà

AWS 6.187 (2738)

¹ ·vstènh

AWS 6.188 (2739)

tÕ ·Áma
 ·»matoj

AWS 6.189 (2740)

¥rrhtoj
 ¥rrhton

AWS 6.189 (2741)



die Irrfahrt
der Irrtum

jmdm Vorwürfe machenreich sein

das Verlangen
die Sehnsucht

ersehnen
vermissen

etw in bunten Farben
  darstellen

verlockend, marktschreierisch

Ich rede in keiner Weise
  kunstvoll, sondern sage
  frei heraus, was ich
  meine.

in den meisten Fällen
in der Regel

in vielfacher Weise
an vielen Stellen

1: modal 2: örtlich

an vielen Stellensehr viel
sehr zahlreich

doch wohl
sicherlich

fordert den Gesprächspartner zur
  Zustimmung auf

Du hättest doch wohl
  etwas zu sagen.

von weitemetw durchsetzen
etw ausführen

vielerlei tun
sich um Dinge kümmern,
  die einen nichts angehen

freundlich
gemässigt
human

grossartig
grosszügig

altalt sein
ehrwürdig sein
jmdn verehren

1+2: intr 3: tr

vordem
früher

die Leichtigkeit
die Erleichterung

das Wortungesagt
unsagbar



¹ parrhs�a

AWS 6.189 (2742)

sb�nnumi ~ ¢posb�nnumi

AWS 6.190 (2743)

¢seb»j
 ¢seb�j

AWS 6.191 (2744)

¢seb�w

AWS 6.191 (2745)

¹ ski£

AWS 6.192 (2746)

sp£nioj
 sp£nia, sp£nion

AWS 6.193 (2747)

st�romai
 (+ Gen.)

AWS 6.194 (2748)

'Epist»mhj st�romai.

AWS 6.194 (2749)

strathgikÒj
 strathgik», strathgikÒn

AWS 6.195 (2750)

sfodrÒj
 sfodr£, sfodrÒn

AWS 6.196 (2751)

tekma�romai

AWS 6.197 (2752)

Ð t�ktwn
 t�ktonoj

AWS 6.198 (2753)

tektonikÒj
 tektonik», tektonikÒn

AWS 6.198 (2754)

¹ telet»

AWS 6.199 (2755)

tÕ teleuta�on

AWS 6.199 (2756)

lusitel�w

AWS 6.199 (2757)

tÕ tmÁma
 tm»matoj

AWS 6.200 (2758)

¹ tom»

AWS 6.200 (2759)

¢tecnîj

AWS 6.201 (2760)

¢tecnîj ésper �rast»j

AWS 6.201 (2761)

diat�qhmi

AWS 6.202 (2762)

metat�qhmi

AWS 6.202 (2763)

¹ q�mij
 q�mistoj

AWS 6.202 (2764)

protim£w

AWS 6.203 (2765)



die Redefreiheit

wenn man alles sagen darf

löschen

vgl. Asbest: eigtl. 'nicht zu
  löschen': ein feuerfester Stoff

gottlos

ohne Scheu vor dem Göttlichen

gottlos seinder Schattenselten
rar

einer Sache beraubt sein
etw nicht haben

Ich besitze keinerlei
  Wissen.

die Heerführung
  betreffend
als Heerführer geschickt

heftigvermuten
erschliessen

der Architekt
der Baumeister

die Baukunst betreffend
in der Baukunst geschickt

Geol. tektonisches Beben: Beben
  infolge von Bewegungen im Erdgefüge

die Weihe

Aufnahme in einer Kultgemeinschaft

schliesslich
zuletzt

nützen
Vorteil bringen

der Abschnitt
das Segment
das Teilstück

der Schnitt

geradezu

'ohne weitere Umstände'

ganz wie ein Liebhaberordnen
in einen Zustand
  versetzen

1: zurechtlegen 2: mit adv.

umstellen
ändern

die (von Gott gesetzte)
  heilige Ordnung

höher schätzen
vorziehen



¹ ¢tim�a

AWS 6.203 (2766)

filÒtimoj
 filÒtimon

AWS 6.203 (2767)

filotim�omai

AWS 6.203 (2768)

¹ filotim�a

AWS 6.203 (2769)

toigaroàn ~ toig£rtoi

AWS 6.204 (2770)

titrèskw

AWS 6.205 (2771)

�trwsa

¢natr�pw

AWS 6.206 (2772)

protr�pw

AWS 6.206 (2773)

�pitropeÚw

AWS 6.206 (2774)

tÕ qr�mma
 qr�mmatoj

AWS 6.207 (2775)

¹ trofÒj

AWS 6.207 (2776)

truf£w

AWS 6.208 (2777)

¹ truf»

AWS 6.208 (2778)

eÙtuc»j
 eÙtuc�j

AWS 6.209 (2779)

�pitugc£nw ~

prostugc£nw
 (+ Dat.)

AWS 6.209 (2780)

Ð Øbrist»j
 Øbristoà

AWS 6.210 (2781)

Ð Ûmnoj

AWS 6.211 (2782)

Ømn�w

AWS 6.211 (2783)

Ûpar

AWS 6.212 (2784)

Ônar

AWS 6.212 (2785)

¢nafa�nomai

AWS 6.213 (2786)

katafan»j
 katafan�j

AWS 6.213 (2787)

fant£zomai

AWS 6.213 (2788)

T¦ ¢rister¦ dexi¦

fant£zetai.

AWS 6.213 (2789)



die Entehrung
die Schande
der Verlust der
  bürgerlichen Ehrenrechte

ehrgeizigehrgeizig sein

der Ehrgeizdemnach
also

verwunden

auf den Kopf stellen
zerstören

antreiben
anregen zu etw

etw beaufsichtien
regieren
für etw zuständig sein

das Lebewesen
das Tier
das Untier

die Amme
die Dienerin

im Luxus leben
schwelgen

der Luxus
die Schwelgerei

glücklichjmdn begegnen
auf etw treffen

der Verbrecherder Gesang
der Hymnus

besingen
preisen

im Wachenim Traumzum Borschein kommen
sich zeigen

sichtbar
deutlich

erscheinen als etw

meist trügerischerweise

Was links ist, erscheint
  rechts.

im Spiegel



tÕ f£ntasma
 fant£smatoj

AWS 6.213 (2790)

perif�rw

AWS 6.214 (2791)

diaferÒntwj

AWS 6.214 (2792)

prÒsforoj
 prÒsforon

AWS 6.214 (2793)

tÕ sumf�ron
 sumf�rontoj

AWS 6.214 (2794)

sÚmfhmi
 (+ Dat.)

AWS 6.215 (2795)

¹ f»mh

AWS 6.215 (2796)

�kfeÚgw

AWS 6.216 (2797)

Ð fqÒggoj

AWS 6.217 (2798)

¹ fluar�a

AWS 6.218 (2799)

¥foboj
 ¥fobon

AWS 6.219 (2800)

�mfrwn
 �mfron

AWS 6.220 (2801)

¹ ¢frosÚnh

AWS 6.220 (2802)

¹ swfrosÚnh

AWS 6.220 (2803)

calepa�nw
 (+ Dat.)

AWS 6.221 (2804)

Ð calkeÚj
 calk�wj

AWS 6.222 (2805)

car�eij
 car�essa, car�en

AWS 6.223 (2806)

metaceir�zomai

AWS 6.224 (2807)

cq�j

AWS 6.225 (2808)

coreÚw

AWS 6.226 (2809)

crhmat�zomai

AWS 6.227 (2810)

crhmatistikÒj
 crhmatistik», crhmatistikÒn

AWS 6.227 (2811)

¹ crhmatistik»

AWS 6.227 (2812)

�picèrioj
 �picèrion

AWS 6.228 (2813)



die Erscheinung
das Trugbild
die Sinnestäuschung

herumtrageninsbesondere
in hervorstechender Weise

vorteilhaft
passend

der Vorteil
der Nutzen

jmdm zustimmen

das Gerede
das Gerücht
die Überlieferung

entfliehen
entkommen

der Laut
die Stimme

das Geschwätzfurchtlosverständig
vernünftig

der Unverstand
die Unvernunft

die Besonnenheit
die Verständigkeit
die Selbstbeherrschung

entrüstet sein
ungehalten sein über etw

der Schmiedanmutig
gewinnend
reizvoll

etw in die Hand nehmen
sich mit etw befassen

gesterntanzenHandel treiben
Geldgeschäfte machen

erwerbsmässig
den Gelderwerb betreffend

die Kunst des Gelderwerbseinheimisch
landesüblich



Ð yÒgoj

AWS 6.229 (2814)

yeud»j
 yeud�j

AWS 6.230 (2815)

katayhf�zomai
 (+ Gen.)

AWS 6.231 (2816)

çn�omai

AWS 6.232 (2817)

tÕ Ôfeloj
 Ôfelouj

AWS 6.233 (2818)

oÙde�j Ótou ti Ôfeloj

(�st�)

AWS 6.233 (2819)

�ri-

AWS 10.0 (2901)

�rikud»j
 �rikud�j

AWS 10.0 (2902)

nh-

AWS 10.0 (2903)

¹ nhnem�h

AWS 10.0 (2904)

nhmert»j
 nhmert�j

AWS 10.0 (2905)

nhle»j
 nhle�j

AWS 10.0 (2906)

-Òeij
 -Òessa, -Òen

AWS 10.0 (2907)

a�matÒeij

AWS 10.0 (2908)

dakruÒeij

AWS 10.0 (2909)

-sk-

AWS 10.0 (2910)

e�aske

AWS 10.0 (2911)

�ceske

AWS 10.0 (2912)

-ta

AWS 10.0 (2913)

Ð �ppÒta
 �ppÒtou

AWS 10.0 (2914)

-fi

AWS 10.0 (2915)

kraterÁfi b�hfi

AWS 10.0 (2916)

�x eÙnÁfi

AWS 10.0 (2917)

�k d'�ban
 (= �x�bhsan)

AWS 10.0 (2918)



der Tadellügnerisch
trügerisch

gegen jmdn stimmen

kaufender Nutzenkeiner, der irgendetwas
  wert ist

stark
voll

Adjektivpräfix

ruhmvoll[Negation]

Präfix bei vokalisch anlautenden
  Adj. und Subst.

die Windstilleunfehlbarunbarmherzig

voll von...

Adj.-Suffix

blutigtränenreich

[incohativ]
[intensiv]

Verbalsuffix

er liesser hielt

[Ausübender]

Suffix

der Rosslenker
der Wagenkämpfer

[instrumentalis]
[separativus]

kasusartiges Suffix

mit überlegener Gewalt

instrumentalis

aus dem Bett

separativus

sie kamen heraus

Verba composita erscheinen manchmal
  zweigeteilt (Tmesis)



�p� kn�faj Ãlqe
 (= kn�faj �pÁlqe)

AWS 10.0 (2919)

¢nst»saj
 (= ¢nast»saj)

AWS 10.0 (2920)

k£llipe (< k£tlipe)
 (= kat�lipe)

AWS 10.0 (2921)

�llabe
 (= �labe)

AWS 10.0 (2922)

moànoj
 (= mÒnoj)

AWS 10.0 (2923)

crÚseioj
 (= crÚseoj)

AWS 10.0 (2924)

e�n
 (= �n)

AWS 10.0 (2925)

e�neka
 (= �neka)

AWS 10.0 (2926)

komÒwntej 'Acaio�

AWS 10.0 (2927)

¢ntiÒwn

AWS 10.0 (2928)

�e�kosi
 (= e�kosi)

AWS 10.0 (2929)

��lpomai
 (= �lpomai)

AWS 10.0 (2930)

��sh
 (= �sh)

AWS 10.0 (2931)

¢e�dw
 (= °dw)

AWS 10.0 (2932)

aâtij
 (= aâqij)

AWS 10.0 (2933)

deÚomai
 (= d�omai)

AWS 10.0 (2934)

�mmenai
 (= e�nai)

AWS 10.0 (2935)

Ð º�lioj
 (= Ð ¼lioj)

AWS 10.0 (2936)

�qÚj
 (= eÙqÚj)

AWS 10.0 (2937)

¹ nhàj
 (= ¹ naàj)

AWS 10.0 (2938)

¢piq�w
 (= ¢peiq�w)

AWS 10.0 (2939)

tanÚw
 (= te�nw)

AWS 10.0 (2940)

�l£w
 (= �laÚnw)

AWS 10.0 (2941)

�lpomai
 (= �lp�zw)

AWS 10.0 (2942)



Finsternis kam herauf

Verba composita erscheinen manchmal
  zweigeteilt (Tmesis)

aufstehend

Präpositionen werfen manchmal den
  letzten Vokal ab (Apokope)

er liess zurück

Präpositionen werfen manchmal den
  letzten Vokal ab (Apokope)

er nahm

metrische Dehnung

allein

metrische Dehnung

golden

metrische Dehnung

in

metrische Dehnung

wegen
um ... willen

metrische Dehnung

die langhaarigen Achaier

zerdehnter Kontraktionsvokal

entgegengehend

zerdehnter Kontraktionsvokal

zwanzig

prothetischer Vokal

erwarten
hoffen

prothetischer Vokal

gleich

prothetischer Vokal

singen
etw besingen

wieder

brauchen
nötig haben
jmdn bitten

seindie Sonne

gerade
geradewegs
sofort

das Schiffnicht gehorchen

dehnen
spannen
ausstrecken
sich erstrecken

treiben
vertreiben
ziehen
marschieren
reiten

hoffen
ahnen



k�lomai
 (= keleÚw)

AWS 10.0 (2943)

l»qw
 (= lanq£nw)

AWS 10.0 (2944)

m�sgw
 (= me�gnumi)

AWS 10.0 (2945)

saÒw
 (= sózw)

AWS 10.0 (2946)

�gèn
 (= �gè)

AWS 10.0 (2947)

�me�o ~ �m�qen
 (= �moà)

AWS 10.0 (2948)

¥mmej
 (= ¹me�j)

AWS 10.0 (2949)

Ümmej
 (= Øme�j)

AWS 10.0 (2950)

�o ~ e�o
 (= aÙtoà, �autoà)

AWS 10.0 (2951)

�
 (= aÙtÒn, �autÒn)

AWS 10.0 (2952)

min
 (= aÙtÒn, aÙt»n)

AWS 10.0 (2953)

teÒj
 (= sÒj)

AWS 10.0 (2954)

�Òj ~ Ój
 (= aÙtoà)

AWS 10.0 (2955)

sf�teroj
 (= aÙtîn, �autîn)

AWS 10.0 (2956)

nÒsfi(n)
 (+ Gen.)

AWS 10.0 (2957)

pot� ~ prot�
 (= prÒj)

AWS 10.0 (2958)

¥gci ~ ¢gcoà

AWS 10.0 (2959)

«sson

AWS 10.0 (2960)

¥neuqen ~ ¢p£neuqen

AWS 10.0 (2961)

¥nta ~ �nanta ~ ¢nt�on

AWS 10.0 (2962)

¥nthn

AWS 10.0 (2963)

¥y

AWS 10.0 (2964)

�k£j

AWS 10.0 (2965)

�t�rwqen

AWS 10.0 (2966)



bitten
auffordern
befehlen

verborgen seinmischen
vereinigen

retten
bewahren

ichvon mir

wirihrseiner

ihn
sich

ihn
sie

enklitisch

dein

seinihr (eigener)ausser
getrennt von

von ... her
bei
an
gegen

ganz nahe
dicht dabei

näher

fern
von fern

entgegen
gegenüber

entgegen
gegenüber
vor aller Augen
öffentlich

fort
weg
wieder
erneut

fernvon der anderen Seite



qÚraze
 (< qurasde)

AWS 10.0 (2967)

Óqi

AWS 10.0 (2968)

tÁle

AWS 10.0 (2969)

thlÒqen

AWS 10.0 (2970)

cam©ze

AWS 10.0 (2971)

cama�

AWS 10.0 (2972)

a�ya

AWS 10.0 (2973)

¥far

AWS 10.0 (2974)

d»n ~ dhrÒn

AWS 10.0 (2975)

n�on

AWS 10.0 (2976)

tÒfra

AWS 10.0 (2977)

¢k�wn ~ ¢k»n

AWS 10.0 (2978)

aÜtwj

AWS 10.0 (2979)

Ðmîj

AWS 10.0 (2980)

a�
 (= e�)

AWS 10.0 (2981)

a�qe
 (= e�qe)

AWS 10.0 (2982)

aÙt£r
 (= ¢t£r)

AWS 10.0 (2983)

º�
 (= ½)

AWS 10.0 (2984)

Ãmoj

AWS 10.0 (2985)

ºäte

AWS 10.0 (2986)

ke(n)
 (= ¥n)

AWS 10.0 (2987)

Ôfra

AWS 10.0 (2988)

¢gauÒj
 ¢gau», ¢gauÒn

AWS 10.1 (2989)

¥gnumi

AWS 10.2 (2990)



zur Tür
nach draussen

wofern

von fernzu Bodenam Boden

schnell
sofort

sofortlange

vor kurzem
von neuem

so langeschweigend

ebenso
nur so

2: d.h. ohne Absicht und Zweck

auf dieselbe Weisewenn
falls
ob

o wenn dochaber
hingegen

oder

als

im Temporalsatz

wie
wie wenn

am Beginn eines Gleichnisses

wohl
eventuell

einschränkende Paritkel

solange
damit

erhaben
erlaucht

etw zerbrechen



¢ge�rw

AWS 10.3 (2991)

nefelhger�ta

AWS 10.3 (2992)

¢goreÚw

AWS 10.3 (2993)

Ð ¥eqloj

AWS 10.4 (2994)

a�g�ocoj

AWS 10.5 (2995)

a�do�oj
 a�do�h, a�do�on

AWS 10.6 (2996)

a�nÒj
 a�n», a�nÒn

AWS 10.7 (2997)

¹ a�x
 a�gÒj

AWS 10.8 (2998)

a�pÚj
 a�pe�a, a�pÚ

AWS 10.9 (2999)

PÚlou a�pÝ prol�eqron

AWS 10.9 (3000)

a�pÝj Ôleqroj

AWS 10.9 (3001)

¹ a�sa

AWS 10.10 (3002)

Kak¾ DiÕj a�sa

par�sth.

AWS 10.10 (3003)

a�simoj ~ �na�simoj
 a�nimon ~ �na�simon

AWS 10.10 (3004)

Ð a�cmht»j
 a�chmtoà

AWS 10.11 (3005)

¢kont�zw

AWS 10.12 (3006)

¢rgal�oj
 ¢rgal�h, ¢rgal�on

AWS 10.13 (3007)

¢lee�nw ~ ¢l�omai ~

¢leÚomai ~ ¢lÚskw

AWS 10.14 (3008)

kÁra m�lainan

¢lee�nein

AWS 10.14 (3009)

¢l�xw

AWS 10.15 (3010)

¤llomai

AWS 10.16 (3011)

¢pame�bomai

AWS 10.17 (3012)

¢mÚmwn, -on
 ¢mÚmonoj

AWS 10.18 (3013)

¢g»nwr
 ¢g»noroj

AWS 10.19 (3014)



sammelnder Wolkensammler

Epitheton für Zeus

reden
etw sagen

'in der Versammlung sprechen'

der Wettkampf
die Anstrengung

die Aigis haltend
die Aigis tragend

Aigis: Schild des Zeus u. der
  Athene

bescheiden
schamhaft
ehrfuchtgebietend

1+2: von Niederem§$3: von Hohem

grässlichdie Ziegesteil
jäh

die hochgelegene Burg von
  Pylos

das jähe Verderbender Anteil, der einem
  gebührt
das Geschick

Eine schlimme Fügung von
  Zeus trat ein.

gebührend
schicksalhaft

der Kämpfer
der Held

den Speer schleudernschwierig
lästig

ausweichen
etw meiden

dem finstern Tode
  ausweichen

abwehrenspringen

antwortenuntadeligmannhaft
stolz



¢nti£w ~ ¢nti£zw

AWS 10.20 (3015)

¥nwga

AWS 10.21 (3016)

¢oll»j
 ¢oll�j

AWS 10.22 (3017)

'Arge�oi d' Øp�meinan

¢oll�ej.

AWS 10.22 (3018)

¢paur£w

AWS 10.23 (3019)

¢peil�w

AWS 10.24 (3020)

¢rar�skw

AWS 10.25 (3021)

¥rnumai

AWS 10.25 (3022)

¢rgÚreoj
 ¢rgÚreh, ¢rgÚreon

AWS 10.26 (3023)

¢r»�oj
 ¢r»�h, ¢r»�on

AWS 10.27 (3024)

Men�laoj ¢r»�oj

AWS 10.27 (3025)

¹ ¥roura

AWS 10.28 (3026)

¢t£sqaloj
 ¢t£sqalon

AWS 10.29 (3027)

¢trek»j
 ¢trek�j

AWS 10.30 (3028)

¢trek�wj manteÚsomai

AWS 10.30 (3029)

aÜw

AWS 10.31 (3030)

k�klet' ¢äsaj

AWS 10.31 (3031)

¢fneiÒj
 ¢fnei», ¢fneiÒn

AWS 10.32 (3032)

¥cnumai

AWS 10.33 (3033)

¢kac�zw

AWS 10.33 (3034)

glafurÒj
 glafur», glafurÒn

AWS 10.34 (3035)

t¦ gu�a

AWS 10.35 (3036)

gu�a l�lunto

AWS 10.35 (3037)

�d£hn

AWS 10.36 (3038)



entgegengehenich habe befohlen

Perfekt

dicht gedrängt
haufenweise

Die Achaier erwarteten
  (sie) dichtgedrängt.

wegnehmen
rauben

drohen
prahlerisch ankündigen

zusammenfügenerwerben
bekommen
bewahren
retten

silbern

dem Ares geweiht
kriegerisch

Menelaos der Kriegerische

(= Günstling des Ares)

das (bebaute) Land

übermütig
frevelhaft

unumwunden
uverlässig
genau

ich werde zuverlässig
  verkünden

schreiener befahl schreiendreich

betrübt sein
Kummer haben

betrüben
Kummer machen

redupliziert

hohl
gewölbt

die Gliedmassen
der Körper

(seine) Glieder hatten
  sich gelöst

d.h. er war gestorben

lernen
erfahren

Wurzelaorist



daÁmai ~ da»menai

AWS 10.36 (3039)

dedaèj
 dedaÒtoj

AWS 10.36 (3040)

da�frwn
 da�fronoj

AWS 10.36 (3041)

da�numi

AWS 10.37 (3042)

da�numai

AWS 10.37 (3043)

dat�omai

AWS 10.37 (3044)

tÕ d�paj
 d�paoj

AWS 10.38 (3045)

dh�Òw

AWS 10.39 (3046)

¹ dh�Òthj
 dh�Òthtoj

AWS 10.39 (3047)

dolicÒj
 dolic», dolicÒn

AWS 10.40 (3048)

dolicÒskion �gcoj

AWS 10.40 (3049)

tÕ dÒrpon

AWS 10.41 (3050)

doiÒj
 doi», doiÒn

AWS 10.42 (3051)

dÚw

AWS 10.43 (3052)

�dw ~ �sq�w

AWS 10.44 (3053)

�fagon

¹ �dhtÚj
 �dhtÚoj

AWS 10.44 (3054)

Ð ÑdoÚj
 ÑdÒntoj

AWS 10.44 (3055)

e�domai

AWS 10.45 (3056)

¢eik»j
 ¢eik�j

AWS 10.46 (3057)

�oikèj
 �oiku�a, �oikÒj

AWS 10.46 (3058)

tÕ e�ma
 e�matoj

AWS 10.47 (3059)

�nnumai

AWS 10.47 (3060)

e�romai

AWS 10.48 (3061)

¹ �katÒmbh

AWS 10.49 (3062)



lernen
erfahren

Infinitiv

verständig
kundig

Part. Pf.

verständig
kundig

austeilenessen
tafeln

'sich Essen zuteilen lassen'

austeilen

der Becherverwüsten
vernichten

der mörderische Kampf

langder einen langen Schatten
  werfende Speer

das Abendessen

zweifach
doppelt

etw eintauchen
(Kleider) anziehen

essen

das Essen
die Speise

der Zahn

eigentl. ein Part.: 'essend'

scheinen
jmdm gleichen

unangebracht
unschicklich
unehrenhaft
schmählich

ähnlich
angebracht
schicklich

das Kleid
das Gewand

sich etw anziehenfragendas festliche Opfer

urspr. von 100 Rindern



t¦ �nara

AWS 10.50 (3063)

�nar�zw ~ �xenar�zw

AWS 10.50 (3064)

�nnos�gaioj ~

�nos�cqwn

AWS 10.51 (3065)

¹ Ôy
 Ñpoj

AWS 10.52 (3066)

�re�pw

AWS 10.53 (3067)

�rÚkw

AWS 10.54 (3068)

�rÚomai

AWS 10.55 (3069)

�rÚw

AWS 10.56 (3070)

�teÒj~ �t»tumoj
 �te£, �teÒn

AWS 10.57 (3071)

eÙrÚj
 eÙre�a, eÙrÚ

AWS 10.58 (3072)

�äj ~ ºäj
 ºä

AWS 10.59 (3073)

zwÒj
 zw», zwÒn

AWS 10.60 (3074)

¹gemoneÚw

AWS 10.61 (3075)

¡nd£nw

AWS 10.62 (3076)

'Agam�mnoni ¼ndane

qumù

AWS 10.62 (3077)

t¦ ¹n�a

AWS 10.63 (3078)

Ð ¹n�ocoj

AWS 10.63 (3079)

ºrig�neia

AWS 10.64 (3080)

tÕ Âtor
 ½toroj

AWS 10.65 (3081)

megal»twr
 megal»toroj

AWS 10.65 (3082)

¹ ºèj
 ºoàj

AWS 10.66 (3083)

Ãmoj d' ºrig�neia f£nh

·odod£ktuloj ºèj

AWS 10.66 (3084)

qamb�w

AWS 10.67 (3085)

(tafèn) t�qhpa

qróskw

AWS 10.68 (3086)

�qoron



die Rüstung

die dem getöteten Gegner abgenommen
  wird

jmdn im Kampf tötender Erderschütterer

Epitheton für Poseidon

die Stimmeniederreissen
niederwerfen

zurückhalten
fernhalten
abwehren

beobachten
bewahren
beschützen

ziehen
schleppen
reissen

wahr
echt

vgl. Etymologie: Lehre v.d.
  'eigentl.' Bedeutungen der Wörter

weit
breit

gutlebend

Führer sein
herrschen

angenehm sein
gefallen

es gefiel Agamemnon in
  seinem Sinn

die Zügelder Zügelhalter
der Wagenlenker

die Frühgeborene

Epitheton für Eos, die Morgenröte

das Innere
das Herz
der Mut

mutigdie Morgenröte
Eos

als nun die frühgeborene
  erschien, die
  rosenfingerige Eos

erstaunen
erschrecken

(die angegebene Form im Aorist ist
  das Partizip)

springen



�£cw

AWS 10.69 (3087)

�kw ~ �k£nw

AWS 10.70 (3088)

n�omai

AWS 10.70 (3089)

�ppÒdamoj

AWS 10.71 (3090)

Ð �ppÒta

AWS 10.71 (3091)

¹ �j
 �nÒj

AWS 10.72 (3092)

�fi

AWS 10.72 (3093)

�fqimoj
 �fqimh, �fqimon

AWS 10.72 (3094)

Ð �stÒj

AWS 10.73 (3095)

karp£limoj
 karp£limon

AWS 10.74 (3096)

k�rdion

AWS 10.75 (3097)

�mo� d� ke k�rdion

e�h...

AWS 10.75 (3098)

kic£nw

AWS 10.76 (3099)

k�w

AWS 10.77 (3100)

¹ klis�h

AWS 10.78 (3101)

eÜknhmij
 eÙkn»midoj

AWS 10.79 (3102)

kom£w

AWS 10.80 (3103)

k£rh komÒwntej 'Acaio�

AWS 10.80 (3104)

¹ kon�h

AWS 10.81 (3105)

¹ kÒruj
 kÒruqoj

AWS 10.82 (3106)

koruqa�oloj

AWS 10.82 (3107)

kraterÒj
 krater», kraterÒn

AWS 10.83 (3108)

tÕ kr�aj
 kr�wj

AWS 10.84 (3109)

kre�wn
 kre�ontoj

AWS 10.85 (3110)



schreien
brüllen

kommen
ankommen

heimkommen
kommen

Rosse bändigend

Epitheton für Hektor und andere
  Helden

der Rosselenker
der Wagenkämpfer

nur Nom.

die Sehne
die Kraft

kraftvoll

Instrumentalis

kraftvoll
stark

der Mast
der Webstuhl

2: ein senkrechtes Gestell

rasch
flink

vorteilhafter
besser

Komp. neutr. 'mehr Gewinn bringend'

für mich aber wäre es
  wohl besser...

einholen
erreichen
antreffen

gehendie Hütte
das Zelt
die Unterkunft
der Sessel

gut gerüstet

eigtl. mit guten Beinschienen

langes Haar tragendie (am Kopf)
  langhaarigen Achaier

der Staubder Helmmit wehendem Helmbusch

Epitheton für Hektor

stark
überlegen

das Fleischherrschend
gebietend



Ð kre�wn

AWS 10.85 (3111)

kre�wn �nos�cqwn

AWS 10.85 (3112)

tÕ kàdoj
 kÚdouj

AWS 10.86 (3113)

'Oduseà, m�ga kàdoj

'Acaiîn

AWS 10.86 (3114)

kud£limoj
 kud£limh, kud£limon

AWS 10.86 (3115)

l»qomai

AWS 10.87 (3116)

ligÚj
 lige�a, ligÚ

AWS 10.88 (3117)

ligurÒj
 ligur», ligurÒn

AWS 10.88 (3118)

Ð loigÒj

AWS 10.89 (3119)

m£rnamai

AWS 10.90 (3120)

¹ m£stix
 m£stigoj

AWS 10.91 (3121)

Ð prÒmacoj

AWS 10.92 (3122)

tÕ m�garon

AWS 10.93 (3123)

t¦ m�gara

AWS 10.93 (3124)

menea�nw

AWS 10.94 (3125)

m�maa

AWS 10.94 (3126)

Ð mnhst»r
 mnhstÁroj

AWS 10.94 (3127)

mermhr�zw

AWS 10.95 (3128)

merm»rixa

m»domai

AWS 10.96 (3129)

Ð m�dwn
 m�dontoj

AWS 10.96 (3130)

¹ mÁtij
 m»tioj

AWS 10.96 (3131)

t¦ mÁla

AWS 10.97 (3132)

Ð mhrÒj

AWS 10.98 (3133)

mog�w

AWS 10.99 (3134)



der Herrscher(Epitheton für Poseidon)der Ruhm
die Grösse
das Gelingen

Odysseus, grosser Ruhm
  des Achaier

(als ehrende Anrede)

ruhmvoll
gross

vergessen

schrill
laut

schrill
laut

das Verderben
das Unheil

kämpfendie Peitscheder Vorkämpfer

der Saaldas Haus
der Palast

nach etw verlangen
zürnen
grollen

nach etw verlangen

Perfekt

der Freiernachdenken

sorgen
denken
ersinnen

der Herrscher

eigtl. Part.: 'der Sorge trägt für
  etw.'

die Klugheit
der Plan

das Kleinvieh

spez. Ziegen und Schafe

der Schenkelsich abmühen



muq�omai

AWS 10.100 (3135)

mînux
 mènucoj

AWS 10.101 (3136)

neik�w ~ neike�w

AWS 10.102 (3137)

neÚw

AWS 10.103 (3138)

Ôbrimoj
 Ôbrimon

AWS 10.104 (3139)

Ôbrimon �gcoj

AWS 10.104 (3140)

ÑdÚromai

AWS 10.105 (3141)

¹ Ñ�zÚj
 Ñ�zÚoj

AWS 10.106 (3142)

Ñ�zurÒj
 Ñ�zur», Ñ�zurÒn

AWS 10.106 (3143)

o�oj
 o�h, o�on

AWS 10.107 (3144)

Ð Ôij ~ ¹ Ôij
 Ôioj ~ o�Òj

AWS 10.108 (3145)

Ð Ñ�stÒj

AWS 10.109 (3146)

ÑlofÚromai

AWS 10.110 (3147)

a�qoy
 a�qopoj

AWS 10.111 (3148)

glaukîpij

AWS 10.111 (3149)

Ñp£zw

AWS 10.112 (3150)

ToÚtJ Kron�dhj ZeÝj

kàdoj Ñp£zei.

AWS 10.112 (3151)

Ðpl�zw

AWS 10.113 (3152)

Ñr�nw

AWS 10.114 (3153)

ÑroÚw

AWS 10.114 (3154)

tÕ Órkion ~ t¦ Órkia

AWS 10.115 (3155)

tÕ �rkoj
 �rkouj

AWS 10.115 (3156)

Po�Òn se �poj fÚgen

�rkoj ÑdÒntwn.

AWS 10.115 (3157)

ÑtrÚnw

AWS 10.116 (3158)



reden
sprechen

einhufig

im Gegensatz zu paarzehig;
  Epitheton für das Pferd

streiten
zanken

nickenwuchtigdie wuchtige Lanze

Schmerzen haben
jammern

der Jammer
die Qual

jammervoll
qualvoll

alleindas Schafder Pfeil

jammern
klagen
Mitleid haben mit jmdm

3: mit Gen.

funkelndmit leuchtenden Augen

Epitheton für Athene

geben
verleihen

Dem gibt der Kronide Zeus
  Ruhm und Gelingen.

bewaffnen
ausrüsten

in Bewegung setzen
antreiben

sich in Bewegung setzen
losstürmen

der Eid
der Vertrag

der ZaunWelch ein Wort ist dem
  Zaun deiner Zähne
  entflohen!

in Bewegung setzen
antreiben



�m' ÑtrÚnei krad�h...

AWS 10.116 (3159)

tÕ oâdaj
 oÜdeoj

AWS 10.117 (3160)

oÙt£w ~ oÙt£zw

AWS 10.118 (3161)

Ñcq»saj
 (Ñcq�w)

AWS 10.119 (3162)

m�g' Ñcq»saj pros�fh

AWS 10.119 (3163)

p£gcu ~ p£mpan

AWS 10.120 (3164)

�mphj

AWS 10.120 (3165)

ZeÝj d' �mphj p£nt'

�qÚnei.

AWS 10.120 (3166)

¢ll¦ ka� �mphj oÙ l»xw

AWS 10.120 (3167)

�mpedoj
 �mpedon

AWS 10.121 (3168)

diamper�j

AWS 10.122 (3169)

�poron
 (pore�n)

AWS 10.122 (3170)

teÚcea, t£ o� pÒre

c£lceoj �Arhj

AWS 10.122 (3171)

¹ ¢mf�poloj

AWS 10.123 (3172)

p»gnumi

AWS 10.124 (3173)

p»gnumai

AWS 10.124 (3174)

�p£ghn p�phga

p�wn
 p�eira, p�on

AWS 10.125 (3175)

p�ona mÁla

AWS 10.125 (3176)

plazomai

AWS 10.126 (3177)

�pl£gcqhn

AWS 10.126 (3178)

�ãplÒkamoj
 �ãplÒkamon

AWS 10.127 (3179)

polem�zw

AWS 10.128 (3180)

p�tomai

AWS 10.129 (3181)

pterÒeij
 pterÒessa, pterÒen

AWS 10.129 (3182)



mich treibt mein Herz
  (hinzugehen)

der Fussbodenjmdn mit einem Geschoss
  treffen
jmdn verwunden

erzürnt
unwillig

Part. Aorist

sehr zornig sprach er zu
  (ihm)

ganz und gar

ganz und gar
trotz allem

Zeus lenkt ganz und gar
  alles.

aber trotz allem werde
  ich nicht aufhören

fest
beharrlich

durch und durch
unablässig

etw zustande bringen
geben

Aorist

die Waffen, die ihm der
  eherne Ares gegeben

die Dienerin

'die sich um die Herrin
  herumbewegt'

festmachen
anheften

fest werden
gefrieren

fettdas fette Kleinvieh

umherirren
verschlagen werden

ich irrte umher

Aorist

mit schön geflochtenen
  Zöpfen

kämpfenfliegen
eilen

geflügelt



�pea pterÒenta

proshÚda

AWS 10.129 (3183)

tÕ ptol�eqron

AWS 10.130 (3184)

Ð ptwcÒj

AWS 10.131 (3185)

·e�a

AWS 10.132 (3186)

qeo� ·e�a zèontej

AWS 10.132 (3187)

·�zw

AWS 10.133 (3188)

tÕ s£koj
 s£kouj

AWS 10.134 (3189)

tÕ sÁma
 s»matoj

AWS 10.135 (3190)

smerdal�oj
 smerdal�h, smerdal�on

AWS 10.136 (3191)

smerdal�a �£cwn

AWS 10.136 (3192)

¥spetoj
 ¥speton

AWS 10.137 (3193)

qesp�sioj
 qesp�sih, qesp�sion

AWS 10.137 (3194)

tÕ sp�oj
 sp�ouj

AWS 10.138 (3195)

�n sp�ssi glafuro�si

AWS 10.138 (3196)

tÕ stÁqoj
 stÁqouj

AWS 10.139 (3197)

(¹ stix,) sticÒj ...

AWS 10.140 (3198)

Ð sàj ~ ¹ sàj
 suÒj

AWS 10.141 (3199)

Ð suforbÒj ~ Ð ØforbÒj

AWS 10.141 (3200)

Ð subèthj
 subètou

AWS 10.141 (3201)

¢t£lantoj
 ¢t£lanton

AWS 10.142 (3202)

polÚtlaj

AWS 10.142 (3203)

polÚtlaj d�oj

'OdusseÚj

AWS 10.142 (3204)

�pit�llw

AWS 10.143 (3205)

¹ tam�h

AWS 10.144 (3206)



er sprach mit geflügelten
  Worten aus

die Burg
die Stadt

der Bettler

leichtdie leicht lebenden
  Götter

d.h.: die sorglos lebenden Götter

machen
tun

der Schilddas Zeichen
das Grabmal

furchtbar
grässlich

grässlich brüllendunsäglichgöttlich
wunderbar

'von Gott gesagt'

die Höhle
die Grotte

in der gewölbten Grottedie Brust

die Reihe (der Kämpfer in
  der Schlacht)

Nom. kommt nicht vor

das Schwein
die Sau

der Sauhirt

der Sauhirtgleichwertig

'von gleichem Gewicht'

viel aushaltend
geduldig

nur Nom.

der vielduldende
  göttliche Odysseus

jmdm Bescheid geben
jmdm etw auftragen

die Wirtschafterin

'Einteilerin'



tutqÒj
 tutq», tutqÒn

AWS 10.145 (3207)

ØpÒdra �dèn

AWS 10.146 (3208)

¹ Øsm�nh

AWS 10.147 (3209)

faeinÒj
 faein», faeinÒn

AWS 10.148 (3210)

fa�dimoj
 fa�dimon

AWS 10.148 (3211)

¹ f£lagx
 f£laggoj

AWS 10.149 (3212)

f�rteroj
 f�rtera, f�rteron

AWS 10.150 (3213)

�pe� polÝ f�rterÒn

�sti ...

AWS 10.150 (3214)

Ð d�froj

AWS 10.150 (3215)

fq�w

AWS 10.151 (3216)

fqe�sw

¹ filÒthj
 filÒthtoj

AWS 10.152 (3217)

�pefnon ~ p�fnon

AWS 10.153 (3218)

per�frwn
 per�fronoj

AWS 10.154 (3219)

prÒfrwn
 prÒfronoj

AWS 10.154 (3220)

c£zomai

AWS 10.155 (3221)

c£lkeoj
 c£lkeh, c£lkeon

AWS 10.156 (3222)

Ð citèn
 citînoj

AWS 10.157 (3223)

¹ cla�na
 cla�nhj

AWS 10.158 (3224)

cèomai

AWS 10.159 (3225)



kleinfinster blickend

'von unten her blickend'

die Schlacht

strahlend
glänzend

strahlend
glänzend

die Reihe (der Kämpfer in
  der Schlacht)

geschickter
tüchtiger

denn es ist viel besser,
  zu ...

mit Infinitiv

der Streitwagen
der Sessel

1: 'was zwei trägt' (mit zwei Mann,
  dem Kämpfer und dem Wagenlenker)

schwinden
abnehmen
vernichten
aufreiben

die Liebe
die Freundschaft

ich tötete

redupl. starker Aor. zur Wurzel
  'fen-'

umsichtig
klug

Epitheton für Penelope

freudig
mutig
freundlich

1+2: nach vorn schauend. 3: wer für
  jmdn ist.

zurückweichen

aus Erz
ehern

der Chiton

Kleid, mit Ärmeln, ohne Unterwäsche
  getragen und mit einem Gürtel
  zusammengehalten

der Umhang
der Mantel

zürnen



paideÚw
§121.1 (1)

VSt.:  paideu-
VAdj.:  paideutÒj, -t�oj

paideÚsw �pa�deusa pepa�deuka

pepa�deumai�paideÚqhn

mhnÚw
§121.2 (2)

VSt.:  mhnà-
VAdj.:  mhnutÒj, -t�oj

mhnÚsw �m»nusa mem»nuka

mem»numai�mhnÚqhn

paÚw
§121.3 (3)

(1/2)

VSt.:  pau(s)-
VAdj.:  paust�on

paÚsw �pausa p�pauka

p�paumai�paÚqhn

paÚomai
§121.3 (4)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  pau(s)-

paÚsomai �paus£mhn

p�paumai

qhr£w
§121.4 (5)

VSt.:  qhr©-
VAdj.:  qhratÒj, -t�oj

qhr£sw �q»rasa teq»raka

teq»ramai�qhr£qhn

tim£w
§121.5 (6)

VSt.:  t�mh-
VAdj.:  timhtÒj

tim»sw �t�mhsa tet�mhka

tet�hmhai�tim»qhn

poi�w
§121.6 (7)

VSt.:  poih-
VAdj.:  poihtÒj

poi»sw �po�hsa pepo�hka

pepo�hmai�poi»qhn

doulÒw
§121.7 (8)

VSt.:  doulw-
VAdj.:  doulwtÒj

doulèsw �doÚlwsa dedoÚlwka

dedoÚlwmai�doulèqhn

�£w
§121.8 (9)

VSt.:  �©-
VAdj.:  �atÒj

�£sw e�asa e�aka

e�amaie�£qhn

d�w
§121.9 (10)

VSt.:  dh-, de-
VAdj.:  detÒj

d»sw �dhsa d�deka

d�demai�d�qhn

lÚw
§121.10 (11)

VSt.:  là-, lu-
VAdj.:  lutÒj

lÚsw �lusa l�luka

l�lumai�lÚqhn

qÚw
§121.11 (12)

VSt.:  qà-, qu-
VAdj.:  qut�on

qÚsw �qusa t�quka

t�qumai�tÚqhn

*dÚw
§121.12 (13)

(1/2)

VSt.:  dà-, du-
VAdj.:  (¥dutoj)

dÚsw �dusa (-d�duka)

d�dumai�dÚqhn

*dÚomai
§121.12 (14)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  dà-, du-

dÚsomai �dun d�duka

fÚw
§121.13 (15)

(1/2)

VSt.:  fà-, fu-
VAdj.:  (futÒn)

fÚsw �fusa

fÚomai
§121.13 (16)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  fà-, fu-

fÚsomai �fun p�fuka

�p-ain�w
§121.14 (17)

VSt.:  a�ne-, a�nh-
VAdj.:  �p-ainetÒj

�p-ain�somai �p-Çnesa �p-Çneka

�p-Çnhmai�p-Vn�qhn

*crÁsqai
§121.15 (18)

VSt.:  crh(s)-
VAdj.:  crhstÒj

cr»somai �crhs£mhn

k�crhmai�cr»sqhn

*sp£w
§121.16 (19)

VSt.:  spa(s)-
VAdj.:  spastÒj

sp£sw �spasa �spaka

�spasmai�sp£sqhn

gel£w
§121.17 (20)

VSt.:  gela(s)-
VAdj.:  gelastÒj

gel£somai �g�lasa

geg�lasmai�gel£sqhn

tel�w
§121.18 (21)

VSt.:  tele(s)-
VAdj.:  telestÒj

tele�j
telî

�t�lesa tet�leka

tet�lesmai�tel�sqhn

a�d�omai
§121.19 (22)

[DP]

VSt.:  a�de(s)-

a�d�somai

ÉdesmaiÆd�sqhn

¢rk�w
§121.20 (23)

VSt.:  ¢rke(s)-

¢rk�sw ½rkesa

kal�w
§121.21 (24)

VSt.:  kale-, klh-
VAdj.:  klhtÒj

kale�j
kalî

�k£lesa k�klhka

k�klhmai�kl»qhn



erziehen

cf. §92

anzeigen

cf. §95

aufhören machen

cf. §97.2

aufhören

cf. §97.2

jagen

cf. §95

ehren

cf. §95

tun

cf. §95

knechten

cf. §95

zulassen

cf. §86.1

binden

cf. §96.1

lösen

cf. §96.1

opfern

cf. §22.3

versenken

cf. §110; 142

versinken

cf. §110

erzeugen

cf. §110

entstehen

cf. §110

loben

cf. §96.1

gebrauchen

cf. §94.2; 97.2

ziehen

cf. §97.1

auslachen

cf. §97.1

vollenden

cf. §97.1

sich scheuen

cf. §97.1

genügen

cf. §97.1

rufen, nennen

cf. §96.2



keleÚw
§121.22 (25)

VSt.:  keleu(s)-
VAdj.:  keleustÒj

keleÚsw �k�leusa kek�leuka

kek�leusmai�keleÚsqhn

*kle�w
§121.23 (26)

VSt.:  klei(s)-
VAdj.:  kleistÒj

kle�sw �kleisa k�kleika

k�kleimai�kle�sqhn

*cr�w
§121.24 (27)

VSt.:  cr�(s)-
VAdj.:  cristÒj

cr�sw �crisa k�crika

k�crimai�cr�sqhn

¢koÚw
§121.25 (28)

VSt.:  ¢ko#-, ¢kou(s)-
VAdj.:  ¢koustÒj

¢koÚsomai ½kousa ºkhkÒein
¢k»koa

½kousmaiºkoÚsqhn

ka�w, k£w
§121.26 (29)

VSt.:  ka#-, kau(s)-
VAdj.:  kau(s)tÒj

kaÚsw �kausa k�kauka

k�kaumai�kaÚqhn

kla�w, kl£w
§121.27 (30)

VSt.:  kla#-, klau(s)-
VAdj.:  klau(s)tÒj

klaÚsomai �klausa

k�klaumai�klaÚ(s)qhn

pl�w
§121.28 (31)

VSt.:  ple#- pleu-

pleÚsomai �pleusa p�pleuka

*pn�w
§121.29 (32)

VSt.:  pne#- pneu-

pneÚsomai �pneusa p�pneuka

·�w
§121.30 (33)

VSt.:  ·e#- (·eu-), ·uh-

·u»somai �rrÚhn �rrÚhka

*c�w
§121.31 (34)

VSt.:  ce#- (ceu-), cu-
VAdj.:  cutÒj

c�w �cea k�cuka

k�cumai�cÚqhn

p�mpw
§121.32 (35)

VSt.:  pemp-, pomp-
VAdj.:  pemptÒj

p�myw �pemya p�pomfa

p�pemmai�p�mfqhn

gr£fw
§121.33 (36)

VSt.:  graf-
VAdj.:  graptÒj

gr£yw �graya g�grafa

g�grammai�gr£fhn

*·�ptw
§121.34 (37)

VSt.:  ·ip-
VAdj.:  ·iptÒj

·�yw �rriya �rrifa

�rrimmai�rr�fqhn
�rr�fhn

*kÒptw
§121.35 (38)

VSt.:  kop-
VAdj.:  koptÒj

kÒyw �koya k�kofa

k�kommai�kÒphn

bl£ptw
§121.36 (39)

VSt.:  blab-
VAdj.:  blaptÒj

bl£yw �blaya b�blafa

b�blammai�bl£bhn

q£ptw
§121.37 (40)

VSt.:  qaf-
VAdj.:  ¥-qaptoj

q£yw �qaya t�tafa

t�qammai�t£fhn

str�fw
§121.38 (41)

VSt.:  stref-, straf-, strof-
VAdj.:  streptÒj

str�yw �streya �strofa

�strammai�str£fhn

tr�pw
§121.39 (42)

(1/3)

VSt.:  trep-, trap-, trop-
VAdj.:  treptÒj

tr�yw �trapon
�treya

t�trofa

t�trammai�tr£phn
�tr�fqhn

tr�pomai
§121.39 (43)

(2/3)
[Med., intr]

VSt.:  trep-, trap-, trop-

tr�yomai �trapÒmhn

t�trammai�tr£phn

tr�pomai
§121.39 (44)

(3/3)
[Med., tr.]

VSt.:  trep-, trap-, trop-

tr�yomai �trey£mhn

t�trammai

tr�fw
§121.40 (45)

VSt.:  qref-, qraf-, qrof-
VAdj.:  qreptÒj

qr�yw �qreya t�trofa

t�qrammai�tr£fhn

*tr�bw
§121.41 (46)

VSt.:  tr�b-, trib-
VAdj.:  triptÒj

tr�yw �triya t�trifa

t�trimmai�tr�bhn

le�pw
§121.42 (47)

VSt.:  leip-, lip-, loip-
VAdj.:  leipt�on

le�yw �lipon l�loipa

l�leimmai�le�fqhn

dièkw
§121.43 (48)

VSt.:  diwk-
VAdj.:  diwkt�oj

dièxomai �d�wxa ded�wca

ded�wgmai�diècqhn



befehlen

cf. §97.2

schliessen

cf. §97.2

salben

cf. §97.1

hören

cf. §97.1

brennen (tr.)

cf. §98

weinen

cf. §98

zur See fahren

cf. §98

hauchen

cf. §98

fliessen

cf. §98; 110

giessen

cf. §98; 114

schicken

cf. §112

schreiben

cf. §111;112

schleudern

cf. §111; 17

schlagen

cf. §111; 112

schaden

cf. §111; 112

begraben

cf. §111; 22.3

drehen

cf. §111; 112

wenden

cf. §109; 111; 112

sich wenden

cf. §109; 111; 112

in die Flucht schlagen

cf. §109; 111; 112

nähren

cf. §111; 22.3

reiben

cf. §111; 112

zurücklassen

cf. §109; 112

verfolgen

cf. §120



l�gw
§121.44 (49)

(1/3)

VSt.:  leg-, log-
VAdj.:  lekt�oj

l�xw �lexa

l�legmai�l�cqhn

sul-l�gw
§121.44 (50)

(2/3)

VSt.:  leg-, log-

sul-l�xw sun-�lexa sun-e�loca

sun-e�legmaisun-el�ghn

dia-l�gomai
§121.44 (51)

(3/3)
[Med.]

VSt.:  leg-, log-

dia-l�xomai

di-e�legmaidi-el�cqhn

¥rcw
§121.45 (52)

VSt.:  ¢rc-
VAdj.:  ¢rktÒj

¥rxw Ãrxa Ãrca

Ãrgmai½rcqhn

¥gw
§121.46 (53)

VSt.:  ¢g-
VAdj.:  ¢ktÒj

¥xw ½gagon Ãca

Ãgmai½cqhn

t£ttw
§121.47 (54)

VSt.:  tag-
VAdj.:  taktÒj

t£xw �taxa t�taca

t�tagmai�t£cqhn

pr£ttw
§121.48 (55)

VSt.:  pr©g-
VAdj.:  praktÒj

pr£xw �praxa p�praga
p�praca

p�pragmai�pr£cqhn

pl»ttw
§121.49 (56)

(1/3)

VSt.:  plhg-, plah-

pl»xw �plhxa p�plhga

p�plhgmai�pl»ghn

�k-pl»ttw
§121.49 (57)

(2/3)

VSt.:  plhg-, plah-

�k-pl»xw �x-�plhxa

�k-pl»ttomai
§121.49 (58)

(3/3)
[Med., intr]

VSt.:  plhg-, plah-

�k-plag»somai

�k-p�plhgmai�x-epl£ghn

t»kw
§121.50 (59)

(1/2)

VSt.:  thk-, tak-

t»xw �thxa

t»komai
§121.50 (60)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  thk-, tak-

tak»somai t�thka

�t£khn

feÚgw
§121.51 (61)

VSt.:  feug-, fug-

feÚxomai �fugon p�feuga

*(¢na)-cr£zw
§121.52 (62)

VSt.:  krag-, kr©g-

(¢na-)kr£xw (¢n-)�kragon k�kraga

*o�mèzw
§121.53 (63)

VSt.:  o�mwg-

o�mèxomai õmwxa

*salp�zw
§121.54 (64)

VSt.:  salpigg-

salp�gxw �s£lpigxa

�lkw
§121.55 (65)

VSt.:  �lk-, �lku(s)-
VAdj.:  �lkt�oj

�lxw e�lkusa e�lkuka

e�lkusmaie�lkÚsqhn

pe�qw
§121.56 (66)

(1/2)

VSt.:  peiq-, piq-, poiq-
VAdj.:  peistÒj

pe�sw �peisa p�peika

p�peismai�pe�sqhn

pe�qomai
§121.56 (67)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  peiq-, piq-, poiq-
VAdj.:  peist�on

pe�somai �piqÒmhn p�poiqa

p�peismai�pe�sqhn

yeÚdw
§121.57 (68)

(1/2)

VSt.:  yeud-

yeÚsw �yeusa �yeuka

�yeusmai�yeÚsqhn

yeÚdomai
§121.57 (69)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  yeud-

yeÚsomai �yeus£mhn

�yeusmai

*sp�ndw
§121.58 (70)

(1/2)

VSt.:  spend-

spe�sw �speisa �speika

�speismai�spe�sqhn

*sp�ndomai
§121.58 (71)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  spend-

spe�somai �speis£mhn

�speismai

¡rmÒttw
§121.59 (72)

VSt.:  ¡rmot-
VAdj.:  ¡rmostÒj

¡rmÒsw ¼rmosa ¼rmoka

¼rmosmai¹rmÒsqhn



sagensammeln

cf. §111.3; 86.3

sich unterreden

cf. §86.3

der erste sein, herrschenführen

cf. §86.5

ordnen

cf. §112

handeln, tun
sich befinden (intr.)

cf. §112

schlagen

cf. §111; 112

erschrecken (tr.)

erschrecken (intr.)schmelzen (tr.)schmelzen (intr.)

cf. §111; 112

fliehen

cf. §109; 215 A.2

(auf-) schreien

cf. §109; 112

wehklagen

cf. §99

trompeten

cf. §99

ziehen

cf. §86.1; 100

überreden

cf. §100

gehorchen

cf. §112

täuschen

cf. §116 A.3

lügen

cf. §116 A.3

spenden

cf. §100 A.1

einen Vertrag schliessen

cf. §100 A.1

fügen

cf. §100



gumn£zw
§121.60 (73)

VSt.:  gumnad-
VAdj.:  gumnastÒj

gumn£sw �gÚmnasa gegÚmnaka

gegÚmnasmai�gumn£sqhn

*bib£zw
§121.61 (74)

VSt.:  biba(d)-

bib´j
bibî

�b�basa

kt�zw
§121.62 (75)

VSt.:  kti(d)-

kt�sw �ktisa �ktika

�ktismai�kt�sqhn

nom�zw
§121.63 (76)

VSt.:  nomi(d)-
VAdj.:  nomist�oj

nome�j
nomiî

�nÒmisa nenÒmika

nenÒmismai�nom�sqhn

sózw
§121.64 (77)

VSt.:  sw-, sJ(d)-
VAdj.:  swst�oj

sèsw �swsa s�swka

s�sJsmai�sèqhn

�q�zw
§121.65 (78)

VSt.:  (#)eqi(d)-, (#)wq-
VAdj.:  �qist�on

�qiî e�qisa e�qika

e�qismaie�q�sqhne�wqa

d�rw
§121.66 (79)

VSt.:  der-, dar-
VAdj.:  dartÒj

dere�j
derî

�deira d�darka

d�darmai�d£rhn

*kaqa�rw
§121.67 (80)

VSt.:  kaqar-

kaqare�j
kaqarî

�k£qhra kek£qarka

kek£qarmai�kaq£rqhn

*spe�rw
§121.68 (81)

VSt.:  sper-, spar-
VAdj.:  spartÒj

spere�j
sperî

�speira �sparka

�sparmai�sp£rhn

¢gg�llw
§121.69 (82)

VSt.:  ¢ggel-
VAdj.:  ¢ggeltÒj

¢ggele�j
¢ggelî

½ggeila ½ggelka

½ggelmaiºgg�lqhn

*st�llw
§121.70 (83)

VSt.:  stel-, stal-
VAdj.:  stalt�oj

stele�j
stelî

�steila �stalka

�stalmai�st£lhn

*mia�nw
§121.71 (84)

VSt.:  mian-
VAdj.:  ¢-m�antoj

miane�j
mianî

�m�ana mem�agka

mem�asmai�mi£nqhn

fa�nw
§121.72 (85)

(1/2)

VSt.:  fan-, fhn-
VAdj.:  ¥-fantoj

fane�j
fanî

�fhna p�fagka

p�fasmai�f£nqhn

fa�nomai
§121.72 (86)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  fan-, fhn-

fan»somai
fanoàmai (-Í)

p�fhna

�f£nhn

*ma�nomai
§121.73 (87)

[Med.]

VSt.:  man-, mhn-

manoàmÍ
manoàmai

m�mhna

�m£nhn

¢po-kte�nw
§121.74 (88)

VSt.:  kten-, kton-

¢po-ktene�j
¢po-ktenî

¢p-�kteina ¢p-�ktona

(t�qnhka)(¢p-�qanon)

a�rw
§121.75 (89)

VSt.:  ¢r- (< ¢er-)
VAdj.:  ¢rt�oj

¢re�j
¢rî

Ãra («rai) Ãrka

Ãrmai½rqhn

�ge�rw
§121.76 (90)

(1/2)

VSt.:  �ger-, �gr-, �gor-
VAdj.:  �gert�oj

�gere�j
�gerî

½geira

ºg�rqhn

�ge�romai
§121.76 (91)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  �ger-, �gr-, �gor-

ºgrÒmhn ºgrhgÒrein
�gr»gora

ºg�rqhn

b£llw
§121.77 (92)

VSt.:  bal(e)-, blh-
VAdj.:  blhtÒj

bale�j
balî

�balon b�blhka

b�blhmai�bl»qhn

te�nw
§121.78 (93)

VSt.:  ten-, ta-
VAdj.:  tatÒj

tene�j
tenî

�teina t�taka

t�tamai�t£qhn

kr�nw
§121.79 (94)

VSt.:  krin-, kri-
VAdj.:  kritÒj

krine�j
krinî

�krina k�krika

k�krimai�kr�qhn

*kl�nw
§121.80 (95)

VSt.:  klin-, kli-

kline�j
klinî

�klina k�klika

k�klimai�kl�qhn

t�nw
§123.1 (101)

(1/2)

VSt.:  tei-, ti-

te�sw �teisa t�teika



üben

cf. §99

gehen machen

cf. §102

gründen

cf. §102

glauben, halten für

cf. §99; 102

retten

cf. §100 A.2

gewöhnen

cf. §86

schinden

cf. §104; 105

reinigen

cf. §103

säen

cf. §111

melden

cf. §103-105

senden

cf. §105; 111

beflecken

cf. §104

zeigen

cf. §105

erscheinen

cf. §111; 112

rasen

cf. §111; 112

töten

cf. §112

aufheben

cf. §107.1

wecken

cf. §112; 86.5

erwachen

cf. §112; 86.5

werfen

cf. §107; 109

spannen

cf. §103; 105

scheiden, richten

cf. §107.3

lehnen, neigen

cf. §107.3

büssen, bezahlen



t�nomai
§123.1 (102)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  tei-, ti-

te�somai �teis£mhn t�teismai

fq£nw
§123.2 (103)

VSt.:  fqh-, fqa-

fq»somai �fqhn
�fqasa

�fqaka

k£mnw
§123.3 (104)

VSt.:  kam(e)-, kmh-

-Í
kamoàmai

�kamon k�kmhka

t�mnw
§123.4 (105)

VSt.:  tem(e)-, tmh-
VAdj.:  tmhtÒj

teme�j
temî

�temon t�tmhka

t�tmhmai�tm»qhn

�laÚnw, �l£w
§123.5 (106)

VSt.:  �la-, �lau-

�l´j
�lî

½lasa �l»laka

�l»lamaiºl£qhn

ba�nw
§123.6 (107)

VSt.:  bh-, ba-
VAdj.:  batÒj

b»somai �bhn b�bhka

¢f-ik-n�-omai
§123.7 (108)

[Med.]

VSt.:  ¡f-ik-

¢f�xomai ¢f-ikÒmhn ¢f-�gmai

¡mart£nw
§123.8 (109)

VSt.:  ¡mart-h-

¡mart»somai ¼marton ¹m£rthka

¹m£rthmai¹mart»qhn

aÙx£nw, aÜxw
§123.9 (110)

VSt.:  aÙx-h-

aÙx»sw hÜxhsa hÜxhka

hÜxhmaihÙx»qhnaÙx»somai

a�sq£nomai
§123.10 (111)

[DM]

VSt.:  a�sq-h-
VAdj.:  a�sqhtÒj

a�sq»somai ÆsqÒmhn Ésqhmai

(ÆsqÁsqai)(a�sq�sqai)

*¢p-ecq£nomai
§123.11 (112)

VSt.:  �cq-h-

¢p-ecq»somai ¢p-hcqÒmhn ¢p-»cqhmai

manq£nw
§123.12 (113)

VSt.:  maq-h-
VAdj.:  maqhtÒj

maq»somai �maqon mem£qhka

lamb£nw
§123.13 (114)

VSt.:  lab-, lhb-
VAdj.:  lhptÒj

l»yomai �labon e�lhfa

e�lhmmai�l»fqhn

lanq£nw
§123.14 (115)

(1/2)

VSt.:  laq-, lhq-

l»sw �laqon l�lhqa

�pi-lanq£nomai
§123.14 (116)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  laq-, lhq-

�pi-l»somai �p-elaqÒmhn �pi-l�lhsmai

lagc£nw
§123.15 (117)

VSt.:  lac-, lhc-

l»xomai �lacon e�lhca

punq£nomai
§123.16 (118)

[Med.]

VSt.:  puq-, peuq-
VAdj.:  peust�on

peÚsomai �puqÒmhn p�pusmai

tugc£nw
§123.17 (119)

VSt.:  tuc-h-, teuc-

teÚxomai �tucon tetÚchka

*ghr£skw
§124.1 (201)

VSt.:  ghr©-, ghra-

ghr£somai �g»rasa geg»raka

*¹b£skw, ¹b£w
§124.2 (202)

VSt.:  ¹bh-, ¹ba-

¹b»sw ¼bhsa ¼bhka

¢r�skw
§124.3 (203)

VSt.:  ¢re-

¢r�sw ½resa

¡l�skomai
§124.4 (204)

[Med.]

VSt.:  (#)al-w-
VAdj.:  ¡lwtÒj

¡lèsomai ¼lwn
�£lwn

¼lwka
�£lwka

¢nal�skw, ¢nalÒw
§124.5 (205)

VSt.:  ¢n©l-w-
VAdj.:  ¢nalwt�oj

¢nalèsw ¢n»lwsa ¢n»lwka

¢n»lwmai¢nhlèqhn

eØr�skw
§124.6 (206)

VSt.:  eØr-h-, eØre-
VAdj.:  eØretÒj

eØr»sw háron hÛrhka

hÛrhmaihØr�qhn



büssen lassen, sich
  rächen

überholen, zuvorkommen

cf. §110.2

ermüden (intr.)

schneidentreiben, ziehenschreiten, gehen

cf. §113; 110.2

ankommensündigen, fehlen,
  verfehlen

vermehren

wahrnehmen, empfindenverhasst werdenlernen

nehmen, empfangenverborgen seinvergessen

erlosen, erhaltenerfragen, erfahrentreffen, erlangen

alternmannbar werden
mannbar sein

gefallen

gefangen werden
erobert werden

cf. §110

aufwenden, vertilgenfinden



¢po-qnÇskw
§124.7 (207)

VSt.:  qan(a)-, qnh-

¢po-qanoàmai ¢p-�qanon t�qnhka

did£skw
§124.8 (208)

(1/2)

VSt.:  didac-
VAdj.:  didaktÒj

did£xw �didaxa ded�daca

ded�dagmai�did£cqhn

did£skomai
§124.8 (209)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  didac-

did£xomai �didax£mhn

p£scw
§124.9 (210)

VSt.:  paq-, penq-, ponq-

pe�somai �paqon p�ponqa

g�gnomai
§125.1 (301)

VSt.:  gen-h-, gn-, gon-

gen»somai �genÒmhn geg�nhmai
g�gona

p�ptw
§125.2 (302)

VSt.:  pes(e)-, pt-w-

pesoàmai �peson p�ptwka

t�ktw
§125.3 (303)

VSt.:  tek-, tk-, tok-

t�xomai �tekon t�toka

*titrèskw
§125.4 (304)

VSt.:  trw-
VAdj.:  trwtÒj

trèsw �trwsa t�trwka

t�trwmai�trèqhn

gignèskw
§125.5 (305)

VSt.:  gnw(s)-
VAdj.:  gnw(s)tÒj

gnèsomai �gnwn �gnwka

�gnwsmai�gnèsqhn

¢po-didr£skw
§125.6 (306)

VSt.:  dr©-

¢podr£somai ¢p-�dran ¢po-d�draka

(Øpo-) ¢na-mimn»skw
§125.7 (307)

(1/2)

VSt.:  mnh(s)-

¢na-mn»sw ¢n-�mnhsa

mimn»skomai
§125.7 (308)

(2/2)

VSt.:  mnh(s)-

mnhsq»somai �mn»sqhn memn»somai
m�mnhmai

dok�w
§126.1 (401)

(1/2)

VSt.:  dok-e-

dÒxw �doxa

doke�
§126.1 (402)

(2/2)
[3. Pers. S]

VSt.:  dok-e-

dÒxei �doxe(n) d�doktai

çq�w
§126.2 (403)

VSt.:  çq-e-

êsw �wsa �wka

�wsmai�èsqhn

gam�w
§126.3 (404)

(1/2)

VSt.:  gam-e-, gam-h-
VAdj.:  gamht�on

game�j
gamî

�ghma geg£mhka

gam�omai
§126.3 (405)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  gam-e-, gam-h-

-Í
gamoàmai

�ghm£mhn geg£mhmai

�q�lw
§126.4 (406)

VSt.:  �qel-h-

�qel»sw ºq�lhsa ºq�lhka

m�llw
§126.5 (407)

VSt.:  mell-h-

mell»sw �m�llhsa

boÚlomai
§126.6 (408)

VSt.:  boul-h-

boul»somai �boul»qhn beboÚlhmai

d�w
§126.7 (409)

(1/3)

VSt.:  de-h-

de»sw �d�hsa ded�hka

de�
§126.7 (410)

(2/3)
[3. Pers. S]

VSt.:  de-h-

de»sei �d�hse ded�hke

d�omai
§126.7 (411)

(3/3)
[Med.]

VSt.:  de-h-

de»somai �de»qhn ded�hmai

o�omai (o�mai)
§126.8 (412)

VSt.:  o�-h-

o�»somai ò»qhn



sterben

cf. §113; 142

lehren(sich) belehren lassen

leiden, empfinden

cf. §14

werden, entstehenfallen

erzeugen, gebärenverwundenerkennen

cf. §110

entlaufen

cf. §110

erinnernsich erinnern, gedenken
erwähnen

cf. §142

scheinen, meinenes scheint, man
  beschliesst

stossen

cf. §86.1

heiraten (vom Mann)heiraten (von der Frau)wollen, entschlossen sein

im Begriff sein, zaudernwollen, wünschenermangeln

es ist nötigbedürfen, bittenmeinen, glauben



m�lei moi (tinÒj)
§126.9 (413)

(1/2)
[3. Pers. S]

VSt.:  mel-h-

mel»sei �m�lhse mem�lhke

�pi-m�lomai (tinÒj)
§126.9 (414)

(2/2)

VSt.:  mel-h-

�pimel»somai �pemel»qhn �pimem�lhmai

m£comai
§126.10 (415)

[DM]

VSt.:  mac-e-, mac-h-

-Í
macoàmai

�maces£mhn mem£chmai

¥cqomai
§126.11 (416)

[DP]

VSt.:  ¢cq-es-

¢cq�somai ºcq�sqhn

�pomai
§127.1 (501)

VSt.:  �p-, sp-

�yomai �spÒmhn

�cw
§127.2 (502)

(1/4)

VSt.:  �c-, sc-, sc-h-
VAdj.:  scetÒj, �ktÒj

sc»sw
�xw

�scon �schka

�schmai�scÒmhn�xomai
sc»somai

par-�cw
§127.2 (503)

(2/4)

VSt.:  �c-, sc-, sc-h-

para-sc»sw
par-�xw

par-�scon par-�schka

par-�schmaipar-escÒmhnpar-�xomai
para-sc»somai

¢n-�comai
§127.2 (504)

(3/4)

VSt.:  �c-, sc-, sc-h-

¢n-�xomai ºn-escÒmhn ºn-�schmai

Øp-isc-n�-omai
§127.2 (505)

(4/4)

VSt.:  �c-, sc-, sc-h-

Øpo-sc»somai Øp-escÒmhn Øp-�schmai

p�nw
§127.3 (506)

VSt.:  pi, pw-, po-
VAdj.:  potÒj

p�omai �pion p�pwka

p�pomai�pÒqhn

kaq�zw
§127.4 (507)

(1/2)

VSt.:  �d-, �z-, �z-, ¹(s)-

-e�j
kaqiî

�k£qisa

kaq�zomai
§127.4 (508)

(2/2)

VSt.:  �d-, �z-, �z-, ¹(s)-

-Í
kaqedoàmai

�kaqezÒmhn k£qhmai

skop�w, skop�omai
§127.5 (509)

VSt.:  skep-, skope-

sk�yomai �skey£mhn �skemmai

�rwt£w
§127.6 (510)

VSt.:  �r-h-, �rwth-

�r»somai
�rwt»sw

ºrÒmhn
ºrèthsa

ºrèthka

zÁn, biÒw
§127.7 (511)

VSt.:  zh-, biw-

bièsomai �b�wn beb�wka

tr�cw
§127.8 (512)

VSt.:  qrec-, dram-h-

-Í
dramoàmai

�dramon dedr£mhka

*¢pod�domai, pipr£skw
§127.9 (513)

VSt.:  (dw-, do-) pr©-
VAdj.:  pratÒj

¢podèsomai ¢pedÒmhn p�praka

p�pramai�pr£qhn

*çn�omai
§127.10 (514)

VSt.:  (#)çnh-, pria-
VAdj.:  çnhtÒj

çn»somai �pri£mhn �ènhmai

�ènhmai�wn»qhn

a�r�w
§127.11 (515)

(1/2)

VSt.:  a�rh-, a�re-, �l-
VAdj.:  ¡iretÒj

a�r»sw e�lon Èrhka

ÈrhmaiÅr�qhn

a�r�omai
§127.11 (516)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  a�rh-, a�re-, �l-
VAdj.:  

a�r»somai e�lÒmhn Èrhmai

ÈrhmaiÅr�qhn

*tÚptw, pat£ssw
§127.12 (517)

VSt.:  tup-, patag-

pat£xw
tupt»sw

�p£taxa

*�sq�w, bibrèskw
§127.13 (518)

VSt.:  �d-, �sqi-, fag-, brw-

�domai �fagon b�brwka

b�brwmai�brèqhn

Ðr£w
§127.14 (519)

VSt.:  Ðra-, Ñp-, �d-
VAdj.:  ÑptÒj, ÐratÒj

Ôyomai e�don Ôpwpa
�Òraka

�Òramai
ðmmai

êfqhn

f�rw
§127.15 (520)

VSt.:  fer-, o�(s)-, �ne(g)k-, �nok-
VAdj.:  o�stÒj

o�sw ½negka
½negkon

�n»noca

�n»negmai
-gxai  -gktai

ºn�cqhn



mir liegt (an etw)sorgen (für)kämpfen

sich ärgernfolgen

cf. §86.1

haben, halten

cf. §86.1; 142

gewähren

cf. §87.2

aushalten

cf. §86.7

versprechen

trinkensetzen, sich setzen

cf. §86.6

sich setzen, sitzen

cf. §139

spähen, schauenfragenleben

cf. §110

laufenverkaufenkaufen

cf. §114.4; 86.1

nehmenwählenschlagen

essen, verzehrensehen

cf. §86.2

tragen

cf. §114.2



�rcomai
§127.16 (521)

VSt.:  �rc-, e�-, �-, �l(e(u))q-, ¹k-

�leÚsomai
e�mi - ¼xw

Ïlqon �l»luqa

¢goreÚw, fhm�
§127.17 (522)

(1/2)

VSt.:  ¢goreu-, fh-, fa-, (#)e�p-, ...
VAdj.:  ·htÒj

�re�j
�rî

e�pa
e�pon

e�rhka

e�rhmai�rr»qhn

¢p-agoreÚw
§127.17 (523)

(2/2)

VSt.:  ¢goreu-, fh-, fa-, (#)e�p-, ...

¢p-erî ¢p-e�pon ¢p-e�rhka

t�qhmi
§131.1 (601)

VSt.:  qh-, qe-
VAdj.:  qetÒj

q»sw �qhka t�qhka

ke�mai�t�qhn

�hmi
§131.2 (602)

VSt.:  ¹-, �-
VAdj.:  �tÒj

¼sw Âka e�ka

e�maie�qhn

d�dwmi
§131.3 (603)

VSt.:  dw-, do-
VAdj.:  dotÒj

dèsw �dwka d�dwka

d�domai�dÒqhn

�sthmi
§131.4 (604)

(1/2)

VSt.:  sth-, sta-
VAdj.:  statÒj

st»sw �sthsa

�st£qhnstaq»somai

�stamai
§131.4 (605)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  sth-, sta-

st»somai �sthn
�sths£mhn

�sthka
-

p�mplhmi
§132.1 (701)

VSt.:  plh(s)-, pla-

pl»sw �plhsa p�plhka

p�plhsmai�pl»sqhn

*p�mprh-mi
§132.2 (702)

VSt.:  prh(s)-, pra-

pr»sw �prhsa p�prhka

p�prhsmai�pr»sqhn

*Ñn�nh-mi
§132.3 (703)

VSt.:  Ñnh-, Ñna-

Ñn»sw ênhsa

çn»qhnÑn»somai

�p�sta-mai
§132.4 (704)

VSt.:  �pista-, �pisth-

�pist»somai ºpist»qhn

dÚna-mai
§132.5 (705)

VSt.:  duna(s)-, dunh-

dun»somai �dun£sqhn
�dun»qhn

dedÚnhmai

*¥ga-mai
§132.6 (706)

VSt.:  ¢ga(s)-

¢g£somai ºg£sqhn

*kr�ma-mai
§132.7 (707)

VSt.:  krema-, kremh-

krem»somai

de�knumi
§135.1 (801)

VSt.:  deik-
VAdj.:  deiktÒj

de�xw �deixa d�deica

d�deigmai�de�cqhn

*zeÚgnumi
§135.2 (802)

VSt.:  zeug-
VAdj.:  zeuktÒj

zeÚxw �zeuxa

�zeugmai�zeÚcqhn

me�gnumi
§135.3 (803)

VSt.:  meig-
VAdj.:  meiktÒj

me�xw �meixa

m�meigmai�me�cqhn

*p»gnumi, p»gnumai
§135.4 (804)

VSt.:  phg-, pag-
VAdj.:  phktÒj

p»xw �phxa

p�phga�p£ghnpag»somai

*·»gnumi, ·»gnumai
§135.5 (805)

VSt.:  ·hg-, ·ag-

·»xw �rrhxa

�rrwga�rr£ghn·ag»somai

*ker£nnumi
§135.6 (806)

VSt.:  kera-, kr©-

ker´j
kerî

�k�rasa

k�kr©mai�kr£qhn

*krem£nnumi
§135.7 (807)

VSt.:  krema(s)-
VAdj.:  kremastÒj

krem´j
kremî

�kr�masa

kr�mamai�krem£sqhn

*pet£nnumi
§135.8 (808)

VSt.:  peta(s)-, pta-

pet´j
petî

�p�tasa

p�ptamai�pet£sqhn

*sked£nnumi
§135.9 (809)

VSt.:  skeda(s)-
VAdj.:  skedastÒj

sked´j
skedî

�sk�dasa

�sk�dasmai�sked£sqhn



kommen, gehenreden, sprechen, sagen

cf. §114

versagen, verbieten
ermüden

setzen, legensendengeben

stellenstelle (für) michfüllen

verbrennen (tr.)nützenverstehen

können

cf. §86.4

bewundernhangen

cf. §135

zeigenverbindenmischen

cf. §142

befestigen
fest werden (Med.)

zerreissen
reissen (Med.)

mischen

cf. §102.1

hängen

cf. §102.1, 132

ausbreiten

cf. §102.1

zerstreuen

cf. §102.1



*sb�nnumi
§135.10 (810)

(1/2)

VSt.:  sbes-, sbh-
VAdj.:  ¥-sbestoj

sb�sw �sbesa

�sbesmai�sb�sqhnsbesq»somai

*sb�nnumai
§135.10 (811)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  sbes-, sbh-

sb»somai �sbhn �sbhka

*¢mfi-�nnumi
§135.11 (812)

(1/2)

VSt.:  (#)�s-

¢mfie�j
¢mfiî

ºmf�esa

*¢mfi-�nnumai
§135.11 (813)

(2/2)
[Med.]

VSt.:  (#)�s-

¢mfi�somai ºmfies£mhn ºmf�esmai

*strènnumi
§135.12 (814)

VSt.:  strw-
VAdj.:  strwtÒj

strèsw �strwsa

�strwmai�strèqhn

*·ènnumi
§135.13 (815)

VSt.:  ·w(s)-

·èsw �rrwsa

�rrwmai�rrèsqhn

Ômnumi
§135.14 (816)

(1/2)

VSt.:  Ñm(o)-

Ñmoàmai êmosa Ñmèmoka

¢p-Òllumi
§135.15 (817)

(2/2)

VSt.:  Ñl(e)-

¢pole�j
¢polî

¢pèlesa ¢polèleka

¢p-Òllumai
§135.15 (818)

VSt.:  Ñl(e)-

-Í
¢poloàmai

¢pwlÒmhn ¢pÒlwla

*de�dw
§113.3 (901)

VSt.:  doi-, dei-, di-

de�somai �deisa (d�dia)
d�doika

*dia-fqe�rw
§111.3 (902)

VSt.:  fqer-

dia-fqerî di-�fqeira di-�fqarka

di-�fqarmaidi-efq£rhndia-fqar»somai

*�l�gcw
§0.0 (903)

�l�gxw ½legxa

�l»legmaiºl�gcqhn



auslöschen

cf. §110

erlöschenbekleiden

cf. §104.1; 86.6

sich bekleidenhinbreitenstärken

schwören

cf. §104.1, 86.5

zugrunde richten,
  verderben
verlieren

cf. §104.1, 86.5

zugrunde gehen (intr.)

fürchtenvernichten, verderbenprüfen, widerlegen,
  überführen


